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Narodna knjigarna v Ljubljani
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Bene§-Sumavsky, Brodkovski odvetnik
Buinett . HoSMali. Lord /v = s
Cankar Iv., Ale§ iz Razora . . . . .
Calco L., Cerkvene misi . . et
> Gospod Bicele. . . . 7. 0,
: GospotiZatiat saliy =0
A Na letoviséu 1. 1913 in drugo
Clousten Storer 1., Skrivnost hiSe &t. 47
Daudet-Zupanti¢, Sapho. Slike iz pa-
riskega Zivijenia s Sl
Erjavec-Sajovic dr. G., V naravi
Gardenhire S. M., Dolga roka
Hudaklin Tincek, Greh in smeh . . .
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Francozi gredo! Ta klic je kon-
cem meseca marca l. 1797. zbegal
celo kranjsko dezelo, posebno pa Se
Liubliano. Ta je bila Sele nekaj let
poprei podrla vse svoie stare utrdbe
in zdaj ni bila ve¢ v stanu, kljubo-
vati blizajo¢i se francoski armadi,
tudi ¢e bi bila imela za to poguma.

Pred Francozi je trepetalo vse,
zlasti pa uradniSki in duhovniski
krogi. Odkar se je zaznalo, kako
zmagovito prodira Bonaparte v Ita-
liii, odkar je prislo v Ljubljano nad
petdeset avstriiskih generalov in
drugih visjih Castnikov, ki so od tod
nadaljevali svoj beg proti Dunaju,

od tedaj je rasla vznemirjenost od
1#
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dne do dne neprestano in se¢ konéno
izpremenila dne 31. marca v pravo
paniko. :

Ta dan malo pred poldnevom,
jie po Trza8ki cesti prijezdilo v na-
glem diru trideset francoskih chas-
seurjev, ki sta qih vodila dva ca-
stnika. Kmetje in mescanje so bezali
pred to Ceto, se zaklepali v hiSe in
se skrivali po kleteh. Kakor plamen
ie Sla po vsem mestu vest, da so
Francozi Ze pri§li, in trepetaje so
lindje pricakovali, kai da se Z njimi
zgodi. Preprosti ljudie so bili prepri-
dani, da jih Francozi oropajo do go-
lega in da napravijo iz Liubljane
drugi Betlehem.

Francoska dCetica e jezdila na-
ravnost pred mestno hiSo in se tam
ustavila. Kapitan, ki je Ceto vodil, je
sel s svojim pobo¢nikom na rotovz.
Pogledal je v to in v ono sobo, a
vse so bile prazne. Kon¢no je naSel
v mali sobici starega slugo, ki je
strahu skoro omedlel, ko sta stopila
pred njega francoska castnika. Le iz
tezka je kapitan pripravil starc¢ka do
tega, da mu je odgovarjal na nje-
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gova vprasanja, Francoski kapitan ie
lomil nekoliko nemséine in nekoliko
italijan8c¢ine in se je na ta nacin po-
razumel z mestnim slugo.

— Kie pa so Zupan in mestni
uradniki, je vpragSal kapitan starega
noza.

— Vasa milost —

— Kdo je milost? ga je prekinil
castnik. Jaz sem kapitan Fresia —
lahko mi tudi redete citoyen Fresia
— ali ¢asi, ko so eni ljudie milosti
delili, drugi pa jih prejemali, so mi-
noli. Vsi smo enaki. Liberté — éga-
lité — iraternité — svoboda,enakost,
bratstvo — to so nacela, ki jih hoce
francoski narod z mecem uveljaviti
v celi Evropi. Zapomnite si to!

Lice starega sluge se je bilo
med tem govorom francoskega ka-
pitana nekako zjasnilo in veselo  je
prikimaval nacelom: liberté, égalité,
fraternité. .

— Slisal sem_Ze o tem, gospod
kapitan, je dejal premislievaie, ali
verjel nisem, da je to res. NaSi go-
spodie —
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— Zdaj mi poveijte, kie so Zupan,
mestni uradniki in mestni odborniki.

— Vsi so zbezali, ie odgovoril
stari sluga. Vi $e niste bili na No-
vem trgu (sedaj je to Turjaski trg),
ko so ljudie Ze kricaje tekli mimo
mestne hise in vpili: Francozi gredo!
In tedaj so uradniki popustili svoie
pisarije in nekateri celo svoie klo-
buke ter bezali ali pa se poskrili.

— Zakaj se nas tako boje?
Nismo roparji! Ali mar Francoze
tako sovrazijo?

— SovraZijo vas samo avstrijski
oficirji, avstrijski uradniki in duhov-
niki, me3¢anstvo se vas le boiji, ker
se toliko pripoveduje, kake grozovi-
tosti da uganjate. Ze od novega leta
nismo v cerkvi slisali drugega, ka-
kor da ste roparii in brezverci in
Antikristovi sinovi.

Castnika sta se smejala tej no-
vici in kapitan je vpraSal:

— Kako pa sicer mislijo ljudje
0 nas?

— Pravzaprav so Zeleli, da bi
Francozi zmagali. Rekli so, da se po-
tem tudi pri nas razmere zboliSajo.
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A glasno si tega seveda niso upali
povedati, sai ie pri nas vse polno
vohunov in ¢e kdo le z besedico
izrazi kako nezadovolistvo, ga takoj
Zapro.

Kapitan Fresia ie narodil slugi,
naj poiSée Zupana in mestne odbor-
nike in skli¢e kolikor mogocfe me-
§¢anstva, sam pa Sse je s svojim
poboénikom vrnil na Mestni trg k
svojim vojakom, okrog katerih se je
bilo zbralo. Ze nekaj ljudi. _

Trajalo je precej ¢asa, predno
je mestni sluga naSel nekaj mestnih
odbornikov in odli¢nei§ih meScanov
ter jih pregovoril, da so prisli pred
mestno hiSo. Izmed duhovnikov je
prisel samo eden, kanonik baron
Taufferer.

Tej mnozici je kapitan Fresia
naznanil, da pride francoska armada
v dveh dneh v Ljubliano. Mesto bo
moralo vojasStvo nastaniti in preZiv-
liati, vojni zapovednik pa bo skrbel,
da bo zavarovana vsakega prebi-
valca osebna wvarnost in zagotov-
lieno njegovo imetje.
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Tovarnar Desselbrunner je to
francosko pregitano naznanilo raz-
tolmacil navzoéni mnozici v sloven-
skem in v nem8kem jeziku, nakar je
kapitan Fresia s svoiim vojastvom
zopet odjezdil iz mesta.

Komaj so bili Francozi odsli,
zalel se je sploSen beg. Prvi ie po-
begnil Skof Brigido in njemu so sle-
dili kanoniki in drugi duhovniki,
uradniki in tudi nekateri imovitejsi
mesScanje. V mestu je vladal veli-
kanski Sum. Voz za vozom je od-
drdral mimo Sv. Florijana, ker so
begunci 8li vsi na Hrvasko. Ostali
S0 v mestu skoro samo taki me-
Scanje, ki so skrivaj simpatizirali s
Francozi, in. pa preprosto ljudstvo,
ki je bilo po cerkvenih propovedih
in raznaSanih govoricah sicer mo¢no
zbegano, a se iz naravnih vzrokov ni
moglo umakniti iz Ljubljane.

To meSCanstvo, ki se je bilo
navzelo idej wvelike revolucije, je
sedai, ko so se bili Avstrijci umak-
nili in so se blizali Francozi, neko-
liko svobodneje dihalo. Sedaj ni ved
svojih nazorov tako prikrivalo, ka-
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kor prej, ko je za vsakim vogalom
tical kak vehun in je bila vsaka ne-
premisliena beseda kaznovana z jeco
in z verigami.

Medtem, ko je vsak cas kaka
visoke natovorjena kodija odpeljala
iz mesta nekaj bezecih rodovin, je v
gostilnah zavladalo Zivahno Zivlje-
nje. Povsod se je razpravljalo o pri-
hodu Francozov in ugibalo o posle-
dicah francoskih zmag.

NajglasnejSe razprave so bile v
gostilni Antona BoZica v Zidovskih
ulicah §t. 232 (kjer je dandanes go-
stilna »pri RoZi«.) Tu so se takrat
shajali mestni ocetie in odli¢nejsi
mes3canje na modre pogovore in na
vesele zabave in tudi mlajsi -liudje
iz boljSih rodovin so bili tu redni
gostje.

Na vecer onega dneva, ko. je
bil priSel kapitan Fresia naznanit
prihod francoske armade, je bilo v
BozZi¢evi gostilni posebno mnogo
gostov. Zbrani so- bili med drugimi
veletrZzec Damjan, tovarnar Dessel-
brunner, odvetnik dr. Repi¢, odvet-
nik dr. Rus, trgovec QGalle, ugitelj
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Andrej Kopitar, his$ni posestnik An-
ton Podobnik in kanonik baron Tauf-
ferer. Ta veder je bil tudi prvi¢ med
njimi sin Antona Podobnika, Konrad,
ki je Studiral v Padovi, a je bil vsled
vojne primoran, se vrniti v Ljubljano.

Pogovor v BoZicevi gostilni je
bil Ze jako buren, ker je bilo v
druzbi nekaj ljudi, ki se niso mogli
sprijazniti z novo dobo.

— Gospodje, se je ¢udil kanonik
baron Taufferer, jaz vas res veé ne
poznam. Vedno sem mislil, da ste
dobri avstrijski patrijotie, vdani ce-
sarju Francu in domovini, danes pa
vidim mna svojo Zalost, da ste prav-
zaprav sami prikriti republikanci in
jakobinci.

— Pri ¢érevih kralia Davida, se
je oglasil Andrej Kopitar, to je sveta
resnica! In ko bi nas slisal kak vo-
hun, bi bili Se danes vsi skupaj na
gorkem. Prava sreda, da so Fran-
cozi pred vratmi.

— V zmoti ste, gospod kanonik,
je ugovarial dr. Rus. Ne gre se tu
za avstrijski patrijotizem, nego za to,
da Ze neha popolna brezpravnost
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narodov v habsbur8kij drzavi, ta ne-
Cloveski, vse ubijajoci absolutizem.
NagZe upanje je, da se sedanie ne-
znosne razmere ne bodo mogle vzdr-
7ati, e zmagajo Francozi, in zato
simpatiziramo Z niimi. Sedanji boj
med Avstrijo in med Francijo ni samo
vojna med dvema drZavama, nego
da je to dvoboi med prvoboritelii
reakciie in med nositelii demokra-
tine ideje.

— Vse prav, je ¢emerno menil
kanonik baron Taufferer, ali meni
se vendar zdi, da pri Vas ni ved
tiste zvestobe, kakor bi jo morali go-
jiti. Republikanci ste! In obrnivsi se
do Podobnikovega sina, je stari du-
hovnik dostavil: Posebno vi, gospod
Konrad, ste se v Padovi navzeli kaj
¢udnih nazorowv.

Konrad Podobnik je bil nena-
vadno zal, visokorasel mladenid. Ko
ga je stari kanonik na pol Saljivo
na pol Zalostno apostrofiral, se ie
obrnil k njiemu in mu odkritosréno
pogledal v oci.

— Svoiih nazorov ne prikrivam,
gospod kanonik, je rekel. Narodi v



Avstriii smo le sredstvo za dosego
nam popolnoma tujih namenov. Za
te namene moramo Ziveti in krva-
veti. In kako Zalostno in nevredno
je Zivljenje teh narodov. NaSe oblasti
bi rade vse Zivljenie napravile kar
mogoce podobno Zivljenju v kaznil-
nicah. Narodi so brez modi in brez
veljave v drZavi. Ali se je vzprico
temu Cuditi, da se je ohladila njih
liubezen do drZave in da upirajo
svoje poglede drugam?

— Jaz vam ne morem pritrditi,
je menil kanonik. Oblasti so postav-
njiene od Boga, njim moramo biti
pokorni in zvesti v vsakem sludaju
in brezpogojno, tudi tedaj, ¢e nam
store krivico.

— Ti nazori so prisli ob veljavo
tisti dan, ko je padla bastilja, ie od-
govoril Konrad Podobnik. Vsa moc
in vsa oblast izhaja edino iz na-
roda; narod jo podeli, narod je tudi
lahko vzame in Ce treba tudi s silo.

— Na ta nacin vi torej odobra-
vate, da so Anglezi svoj cas kralja
Karola I. obsodili ma smrt in da so
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Francozi kralia Ludovika XVI. ob-
glavili?

Zavladala je tiSina, kakor bi bilo
vseh strah, da se Konrad P®dob-
nik osmeli na to vpraSanie dolo¢no
odgovoriti.

— Bila je pravi¢na in zasluZena
kazen, ki je zadela ta kralja, je zdaj
rekel Konrad. Oba ta kralja sta zlo-
rabila svojo oblast . ..

— Tako govorjenje je brez-
bozno, se je raziezil kanonik baron
Taufferer. Vi ste pravi sin revolu-
cije, pravi jakobinec. Puntarski duh
vas je prevzel, a pazite, da vas ne
zadene kazen bozja.

— Preprican sem, da je moje
mnenje pravo, in preprican tudi, da
zmagajo velike ideje, katerih nosi-
teljica je francoska armada, je Kon-
rad mirno zavrnil razburienega ka-
nonika; molée,nekako prestraSeno so
mu pritrievali drugi, stari Anton Po-
dobnik pa je skrivai stisnil roko svo-
jega sina in mu. zaSepetal na uho:
Dobro si se drZal!

— Katera nacela bodo konéno
zmagala, to ie v boZiih rokah, je Cez
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nekaj ¢asa zopet povzel kanonik ba-
ron Taufferer. Moje preprianje je,
da bi morali mi zvesti ostati drZavi
in diffastiji, ¢etudi smo nezadovolini z
vladajo¢imi razmerami,

— Tako je, se je zasmejal An-
drej Kopitar. Jaz tudi zahtevam, da
vsak paglavec poljubi §ibo, s katero
sem ga naklestil.

— Tudi jaz umejem — je dejal
Konrad — da se kak nared ne iz-
neveri, dasi ni zadovolien. A to so
redke izjeme. AngleSka kraljica Eli-
zabeta je Puritance neusmilicno pre-
ganjala, a Se oni, ki jih je vrgla v
jedo, so ji ostali zvesti. Zgodilo se
ie, da ie bila nekemu Puritancu na
povelie Kkraljice odsekana desna
roka. Ko je krvnik opravil svoje delo,
ie moZ z levo roko zamahnil s svoiim
klobukom in zaklical: Bog Zivi kra-
liico! Ali pa vesta, kaj je bil izvor
tej zvestobi? Prepritanje, da dela
kraljica edinole za dast, za sreco in
za blagor naroda. To pa odkrito po-
- vem, ko bi meni danes odsekali
desno roko —
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V tem trenotku je pritekla v
sobo gostilni¢arieva héi in zaklicala:
Francozi so spet tu! Rawvnokar so
pridli; deset moZ jih je!

Hipoma je bila vsa druZba po-
konci in hitela iz gostilne ter ez
Cevljarski most na Mestni trg, Fran-
coski vojaki so bili res prisli, da pre-
skrbe stanovaliS¢a za armado. Za
prenociSce so se oglasili na rotoviu
in se ravno dogovarjali z mestnimi
strazarji, ko iih je dohitela druzba
iz BoZiceve gostilne.

— Kdaj pride armada?

— PojutriSnjem!

Tedaj pa se je Andrej Kopitar
postavil na rotovske stopnice in z
mogoénim glasom je zapel v jasno
pomladansko noc:

Allons enfants de la Patrie
Le jour de gloire est arrivé . ..

In tedaj so se vsi navzocniki od-
krili in gromovito je orila marzeljeza .
&ez mirno mesto. To je bilo prvikrat,
da se je v Ljubljani ocitno pela
himna revolucije.
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Komaj se ie dne 2. aprila 1797.
zdanilo, Ze je bila vsa Ljubliana po-
konci. Z vseh strani so drli liudje na
Mestni trg in na Nowvi trg ter ne-
strpno pricakovali prihoda Franco-
zov; drugi so $li Se dalje na TrZzaSko
cesfo in do Vica zmagovalcem na-
sproti.

Naenkrat so zapele trombe in
¢ulo se je peketanje konmi. Prijezdile
so predstraze. Kmalu so jim sledili
vedji oddelki vojaStva, ki so se raz-
postavili po glavnih ulicah in trgih.
Zopet so zadonele trombe, zabliskalo
se ie orozie, pokazale se plapolajoce
zastave in armada francoske repub-
like z generalom Bernadottom na
Celu je prikorakala v Ljubliano.
Krdelo je sledilo krdelu: zdai peSaki,
zdaj konjeniki, zdaj topnicarji, in v
kratkem casu je bila Ljubliana po-
dobna vojaskemu taboru.

Molce je prebivalsivo sprejelo
zmagovalce in sploSen je bil strah,
da je od teh silnih mnoZic pricako-
vati najhuiSega. Skoro sami divii
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mozie, v zamazanih in podrapanih
oblekah, od dolgega vojskovanja in
njegovih naporov utrujeni, od solnca
o7gani, vidno gladni in Zejni, so bili
sedaj gospodariji mesta, ki Ze od tur-
gkih zajezdov ni videlo v svojem ob-
zidju tuie armade. Sprico te armade
je utripalo srce tudi tistim, ki so bili
Francoze z veseliem pricakovali.
General Bernadotte je s svojim
stabom jahal pred rotovZ, kier so ga
pri¢cakovali mestni odborniki in se
mu poklonili. V njih imenu je prego-
- voril nekaj besedi tovarnar Dessel-
brunner, edini mestni oce, ki je bil
vsaj deloma zmoZen francoskega
jezika. General Bernadotte je na
kratko odgovoril in potem odjahal v
Skofijo, kjer je bilo pripravljeno sta-
-novali§ée za francoske generale. V
trenotku, ko je general Bernadotte
pognal konja, se je z okna Damja-
nove hiSe (kjer je bila mestna
hramilnica) zasli$al klic: Vive la té-
publique! Kakor bi trenil, je iz ti-
sofev grl francoskih vojakov zadnnei
navduSeni odzdrav: Vive la républi-
que! General Bernadotte pa se je
2
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obrnil proti oknu, odkoder ie pridel
prvi klic, in vojasko pozdravil tam
stoje¢i osebi, Konrada Podobnika in
érnolaso Maro, Sele kakih trinajst let
staro héerko veletrZca Damjana.

Mara in Konrad sta zazarela ve-
selja, stari Damjan pa se je obrnil h
Kopitarju in rekel:

— Tu se vidi, da ta armada ve,
zakaj gre v boj, medtem ko store
nasi vojaki svoio dolznost le, ker
morajo. ;

— Zato pa Francozi tudi zma-
gujejo, je menil Andrej Kopitar za-
mislieno in po kratkem presledku
dostavil: Vse pravo junastvo na
syetu korenini v znamenitih idejah in
velike armade so zmoZne heroic¢nih
dejanj, samo ¢e jih preSinjajo take
ideje. A v Avstriji?

Zivo je bilo sedaj v Ljubljani,
kakor Se nikdar poprej. Vse mesto
ie bilo takorekoé¢ preplavljeno z vo-
jastvom. V vsaki hisi jih je bilo polno
in prenapolnjeni so bili hlevi in druga
gospodarska poslopja in celo pri ka-
pucinih v Zvezdi so bili nastanjeni
voiaki.
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Naslednjega dne je dal general
Bernadotte po mestu nabiti manifest
generala Bonaparte. Ta maniiest, ki
ie bil tiskan tudi v slovenskem je-
ziku, je zagotavljal prebivalstvo, da
se nikomur ne zgodi niti najmanjSa
Skoda, in pozivljal vse meScane in
duhovnike, ki so pobegnili, naj se
brez skrbi vrnejo.

Opoldne je priSel general Ber-
nadotte z mnogostevilnim sprem-
stvom na magistrat in zbranim mest-
nim odbornikom in uradnikom v
slovesnem ogovoru ponovil isto, kar
je obljubil Bonapartov manifest. Ob
enemje imenoval poseben centraini
gubernij, v kateri je poklical tovar-
narja Desselbrunneria, kanonika Iva-
na. Golmajerja, Antona Podobnika,
Friderika Kastelica, barona Bernarda
Rosettija, pomoZnega 3kofa Reigers-
felda, odvetnika Josipa Luckmanna,
barona Karola Hallersteina in An-
tona pl. Nikolettija.

Na opomin, da so nekateri iz-
med teh pobegnili, je general Ber-

nadotte odgovoril:
2!«
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— Ni¢ za to! Izbral sem te moZe,
da bodo v guberniju zastopani vsi
stanovi in merodajni krogi. Tisti, ki
so pobegnili, spoznajo iz tega imeno-
vanja, da je bil njihov strah prazen.

Popoldne istega dne so nakrat
zacCeli po mestu hoditi bobnariji in
neprestano bobnali. Ljudje so drveli
skupaj in kmalu je bil Mestni trg pre-
napolnjen. Po tretji uri sta prijezdili
dve eskadroni chasseurjev, za kate-
rimi sta prikorakali dve stotniji vo-
jastva. Sredi med vojastvom se je na
malem vozicku peljal visok, ¢rnogled
francoski grenadir. V ustih je imel
pipo, iz Zepa pa mu je Strlela stekle-
nica zZganja.

Vojastvo se je ustavilo pred ro-
tovZzem in grenadir je stopil z voza.
Vrh rotovskih stopnic je stalo nekaj
francoskih castnikov, med njimi za-
povednikom = ljubljanskega  mesta
imenovani polkovnik Piccard.

Ta je stopil nekaj korakov na-
prej in glasno precital grenadirju in
zbranemu vojastvu sodbo vojnega
sodis€a. Grenadir je bil na predvecer
v Gradi§éu napadel neko delavko in
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ii siloma vzel zlat uhan. Za to je bil
obsojen na smrt.

Mirno, ne da bi trenil z ocesom,
le grenadir poslusal sodbo, samo ko
ie polkovnik Piccard koncal, je moz
vzel iz Zepa steklenico Zganja in jo
vrgel ob tla, klico¢: Zdaj te ne ra-
bim ved.

Posadili so ga zopet na vozicek
in ga v spremstvu vojastva in mno-
gostevilnega obdéinstva peljali proti
Skofiji. Prav pri 3kofiji jie bila gneda
najvedja. V trenotku, ko je neka Zen-
ska vsled navala ljudi padla in zadela
obupno kricati, je obsojeni grenadir
skod¢il z voza in poskusil pobegniti.
Vojaki mu niso branili, neki castnik
pa ga je zgrabil in preprecil beg.
Grenadirja so peljali do stolne cerkve,
in ga postavili ob cerkveni zid. - Se-
dem wvojakov z nabitimi puSkami se
ie postavilo pred njega. Puske so po-
Cile, navzocni ljudje so strahoma za-
vrisnili, grenadir pa se je zgrudil
mrtev na tla. B

Streli so se Culi skoro po vsem
mestu. Ko so pocile puske, se je
Mara Damjanova tako prestrasila, da
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je vsa prebledela. Obrnivsi se h
Konradu Podobniku je dihnila:

— Konrad — ti Francozi so ven-
dar strasni liudje. Zaradi navadnega
uhana c¢loveka ustreliti — to je
grozno!

— QGrozno, da, ali tudi pravicno.
Korist domovine in ¢ast armade za-
htevata, da se vzdrZzi najstrozja disci-
plina, Francoska armada je §la v voi-
no, da naredi konec krivicam, ki se
gode narodom — v taki armadi pa
ne sme biti roparjev. Po tem izgledu
spozna cela kranjska. dezela, da
Francozi niso tolovaii, kakor se jih ie
pepisovalo.

Konrad Podobnik je prav sodil.
Vsa Ljubljana je bila sedaj prepri-
¢ana, da se Francozov ni treba bati,
da .niso prisli plenit, nego da so
prisli res kot osvoboditelji. In to pre-
pricanje se je Se utrdilo, ko se je za-
znalo, kaj se je ta veder zgodilo v
BoZicevi gostilni.

Pozno zveder je priSel v gostilno
kurat na Smarni gori, Janez Svetlin.
(fostilna je bila natlaceno polna fran-
coskih Castnikov. Kurata Svetlina pa
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to ni vstragilo. Vsedel se je med
Castnike in # njimi popival in kvartal
do pozne ure. Ker je pa preveckrat
pogledal v kozarec in pri igri izgubil,
se je zacel s Castniki prepirati in jih
zmerjati. Nastala je velikanska ra-
buka, tem nevarnej3a, ker je krik in
vik privabil mnogo civilistov v kré-
mo. Bati se je bilo, da bo tekla kri.
Gestilnicar Bozi¢ je tarnal in miril,
a opravil ni nicesar. Njegova 18letna
héi Franica pa je razoglava, kakor
je stregla gostom, o polnoci tekla v
Skofijo, in naravnost planila v sobo,
kier so bili zbrani francoski generali.
S hitrimi besedami je nem8ki pove-
dala, kaj se godi doma. Tedaj pa je
general Bernadotte opasal svojo
sabljo, penudil Franici roko in vodec¢
jo pod pazduho, kakor kako imenitno
gospodicno, Sel Z njo v Bozicevo go-
stilno- ter tam napravil red.

Od tega dneva je vsa Ljubliana
svobodno dihala in vse simpatije so
bile na strani Francozov. Ker je Ber-
nadotte oprostil kmete vseh placil
pri mitnicah, so tudi na dezeli dobili
ugodnejSo sodbo o Francozih. Celo
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pobegli meSianje so se zadeli vra-
¢ati, v BoZicevi gostilni pa Franica
Se vina ni dala, ¢e se gost ni vpeljal
s klicem: Vive la république!

i1

Koncem 18. stoletja ni bila Ljub-
liana ne velika, ne lepa, a bila je bo-
gata. V Ljubljani je 'bilo srediice
vse juznoavstrijske trgovine, tako da
je Ljubliana glede trgovine in glede
bogastva dale¢ prekaSala Trst in
Gradec. Ljubljanski patriciji pa niso
znali samo denar sluziti, nego ga
tudi porabljati. Ziveli so razko$no in
zZenski krogi so v vsem posnemali
luksurijozne dunajske in beneske
dame.

Cim so - se Francozi nekoliko
udomacili v Ljubliani, se je razvilo
prav’ Zivahno druZabno Zivljenie.
Imoviti meséanje so pogostoma va-
bili francoske castnike v svoje hise .
in Francozi so se takim vabilom radi
odzivljali. Zlasti so radi hodili v hi%o
veletrZzca Damjana, kier so se shajali
najodlicnejsi ljubljanski meScéanski
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krogi in kamor je redno zahajal tudi
general Bernadotte. Povablijeni = so
bili na te zabave seveda vsi boljsi
znanci gospodarjevi. Med njimi sta -
bila tudi Konrad Podobnik in mestni
ucitelj Andrej Kopitar, o katerem je
polkovnik Piccard rekel, da je naj-
duhovitejsi Kranjec.

Bilo je na taki soiréji v Damja-
novi hisi, ko je general Bernadotte
sprozil narodnostno misel in s tem
razpihal v plamen, kar je poprej le
nekako pod Zriavico tlelo, kar je
marsikdo slutil, a ni jasno in dolo¢no
videl in cutil.

Pri vederji je namre¢ general
Bernadotte zacel praviti zbranim go-
spem in gospodom o velikem giba-
nju, ki se je bilo prav takrat zacelo v
Dalmaciji.

— Posredilo se nam je — je pri-
povedoval general Bernadotte —
vieti celo vrsto porodil, ki jih je gu-
verner v Dalmaciji, grof Rajko Thurn,
poslal  avstrijskemu .ministru Thu-
gutu. Iz teh porodil sem izvedel jako
zanimive sivari. IzSel je brezimen
oklic, ki se je v mneStevilnih ‘izvodih
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raz8iril po celi Dalmacijt in v katerem
se vnema narod za premagano be-
nesko republiko. A ta oklic je doSe-
gel ravno nasprotie tega, kar je na-
meraval. Dalmatinci so se zadeli na-
krat zavedati svoje slovanske na-
rodnosti, o kateri se jim $e sanjalo
ni, dokler so bili pod bene8ko oblast-
jo. Neki franciSkan, pater Dorotic, je
v Spletu sklical ugledne me8¢ane in
jih navzlic odsvetovanju duhovidine
pregovoril, da so sklenili poslati po-
sebno deputacijo do generala Bona-
paria, prosit ga, naj zagotovi Dalma-
cijii samostalnost. Iz pisem grofa
Thurna je posneti, da je ta misel
padla na rodovitna tla in nasla mno-
go pristaSev. Celo avstrijski general
Rukavina se je zanjo razvnel, in isto-
tako grof Micislay Zanojié, grof
Juri Voinovié in dosti drugih dalma-
tinskih rodoljubov. Ti zahtevaijo
zdruZenja s Hrvatsko z namenom, da
si Dalmatinci zagotové narodno Ziv-
lienje.

To pripovedovanie generala Ber-
nadotta je na vse navzocnike napra-
vilo najvecji vtisk in dalo povod 7#i-



b

vahnim in zanimivim razgovorom o
Pravici vsakega naroda do popolne
narodne samostalnosti. V tem, ko do-
macinom stvar Se ni bila popolnoma
lasna, so Francozi bili jako natancno
pouceni. Rade volie so svojim po-
sluSalcem razlagali pomen znameni-
tega sklepa francoske zakonodaine
skup3tine z dne 29. decembra 1791.,
kateri sklep je bil storjen na predlog
Condorcetov povodom prve vojne z
evropsko koalicijo in pomen sklepa
francoskega konventa z dne 10. no-
vembra 1792.

— Vsak narod je sam svoj go-
spodar, vsak narod ima pravico, do
svobodnega Zivljenja in napredova-
nja v svojem lastnem jeziku, to je
smisel omenjenih sklepov zakonodaj-
nega zastopa in konventa, je dejal
general Bernadotte. In dokazoval je
potem, da je narodnostna misel na-
ravna posledica demokratizma. De-
mokratizem pripoznava popolno su-
vereniteto vsake narodne individual-
nosti in ji torej daje tudi pravico,. da
Zivi po svoii volji, po svoijih navadah
in da si to zagotovi potom politine
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in drZzavopravne samostalnosti. Po-
gojev za tako Zivljenje pa si noben
narod ne utrdi drugace, kakor ¢e goiji
svoj lastni jezik.

V Ljubljani tedaj 8e niso bili

~prisli do tega spoznanja. Sicer so po-
samicniki gojili slovenski jezik, a ne
da bi imeli pri tem kak poseben smo-
ter, ne da bi si bili svesti pomena
tega dela. Bil je to bolj izraz lokalne-
ga patrijotizma, nego Zive nacijonal-
ne zavednosti.

Tega si je bil svest tudi Andrej
Kopitar in zato je nekako turobno
rekel poleg sebe sedeci gospé pl.
(Garzarollijevi, sestri Antona Lin-
harta:

— To je vse prav lepo, ali kaj
naj s tem opravimo na Kranjskem ?
V celi Ljubljani je samo pet moZ, ki
se zavedajo svoje slovenske narod-
nosti.

Gospa pl. Garzarolli, ki je svoi
¢as mnastopila v gledaliSéu pri prvi
slovenski predstavi »Zupanove Mic-
ke« pa je imela boljSa upanja in je po-
gumno vzkliknila:
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— Pet zavednih moZ in ena za-
vedna Zena — to je dovolj, da spre-
obrnemo celo Ljubljano!

Narodnostno vpraSanje, ki ie
bilo sproZeno na tem veceru v Dam-
janovi hisi, je bilo od tedaj v vseh
ljubljanskih druzbah na dnevnem
redu, dalo je povod dolgim in dosti-
krat burnim razpravam in dalo po-
vod, da so se zaceli duhovi loditi.
Cimbolj so se eni oprijemali te misli,
toliko bolj so ji drugi nasprotovali in
zagovarjali nazor, da bi bila prava
sreda, ¢e bi se Slovenci kar najhitreje
mogoce ponemcili. Ljudje, ki so bili
prej edini v nasprotovanju avstrij-
skemu absolutizmu in reakcijonar-
stvi, so se zdaj razsli in se razcepili
na dva tabora.

Seveda se to takrat ni dosti po-
znale, ker je bilo v Ljubljani toliko
Francozov, da so domacini med njimi
kar izginili. Odkar je Napoleon v
Ljubnu sklenil s cesarjem Francem
premirie, s katerim je Awvstrija od-
stopila Franciji Lombardijo in dobila
za to ozemlje bivSe beneSke repu-
blike, so prihajali malone vsak dan
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manjdi francoski oddelki v Ljubljano
in koné¢no je prisel tudi general Mas-
sena s svojo armado. V mestu je
zmanjkalo prostorov in zato so vo-
iastvo nastanili tudi po cerkvah, in
sicer pri franc¢iSkanih, pri kapucinih
in pri urSulinkah. Vojaki so se v
cerkvah obnaSali jako nespodobno.
Pri urSulinkah so na kip Matere boZje
obesili boben, pri fran¢isSkanih pa so
lesenega angelja poloZili na slamo,
ga pokrili s plas¢em in se rogali: Spi,
citoyen! '

General Viktor, eden podzapo-
vednikov, se je s tremi svojimi ofi-
cirji  nastanil v urSulinskem samo-
stanu. Ker ni bil zmoZen ne nemske-
ga, ne slovenskega jezika, si je izpro-
sil, da so mu dodelili posebnega tol-
maca. Ta posel je prevzel Konrad
Podobnik in se generalu Viktorju na
ljubav preselil v uriulinski samostan.

Oficirji v samostanu so prav ve-
selo Ziveli in vsako no& dolgo ban-
ketirali, ker so naSli v samostanski
kleti pravi zaklad najizbornejSega
vina. UrSulinke se niso prikazale,
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nego so se bile umaknile v vrtno hi-
Sico.

Nekega vedera, ko so bili oficirji
nenadoma  poklicani h generalu
Masseni, je ostal Konrad skoro sam
v samostanu. Bil je topel pomladan-
ski veder in da bi se nauzil nekoliko
svezega zraka, se je Sel Konrad spre-
hajat na Sirni samostanski vrt. Hodil
ie pod koSatimi drevesi semintja in
ni zapazil, da se mu je previdno bli-
Zala temna Zenska postava. Sele ko
ie Zenska stopila iz sence, jo je za-
gledal. V tistem trenotku pa se mu je
Zenska Ze vrgla pred noge in s skle-
njenima rokama prosila:

— Gospod, — lepo vas prosim —-
usmilite se me!

Konrad je bil tako presenecen,
da v prvem hipu ni mogel izpregovo-
riti nobene besede. Strme je zapazil,
da je pred njim kleCela Zenska nuna.

— Kaj Zelite? je koncno vpra-
Sal. Kaj morem za vaswstorit.i?

— Pomagaijte mi iz samostana!
Ce se me vi ne usmilite, si moram
konéati Zivlienje!
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Konrad je bil v veliki zadregi in
ni vedel, kaj. bi storil.

— Oprostite mi, je rekel, jaz bi
vam rad pomagal, ali jaz nimam tu
nicesar ukazovati. Jaz sem samo tol-
mac generala Viktorja.

Mlada urSulinka se je bridko
zjokala. Konrad ji ie pomagal, da je
vstala in ji potem rekel:

— Ce hocete, vas peliem pred
generala Viktorja. Kar mi bo mo-
goce, storim vse, da vas pusti iz sa-
mostana.

UrSulinka je bila takoj zadovolj-
na. Bojecée se je oklenila Konrada.

— Prosim vas, pojdiva hitro, je
dejala. Ko bi me kaka nuna zasacila
pri vas, bi me zadela strasna kazen.

Konrad je pospesil svoje korake
in je srec¢no pripeljal nuno v samo-
stansko poslopje. Peljal jo je v obed-
nico, da pocaka generala Viktorja.
Dolgo ni bilo ¢akati, kajti general in
njegovi spremljevalci so se kmalu
vrnili.

— Bonaparte pride v Ljubljano,
je zaklical general Viktor, vstopivsi
v sobo. V prvem hipw niti zapazil ni,
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da sedi v kotu nuna. Ko pa jo je za-
gledal, se je zasmejal na glas in rekel
Konradu: Kakor vidim, vam v moji
odsotnosti ni bilo dolgéas.

— QGospod general, je rekel
Konrad resno, ta redovnica apelira
na vase srce in prosi, da ji dovolite
Zapustiti samostan.

— Kaj vas proti vasi volji zadr-
Zujejo v samostanu?

— Da, je dihnila redovnica in se
vrgla pred generalom na kolena.
Prosim vas, gospod general, resite
me strasne usode.

— Prav rad, ljuba deklica, je
vskliknil general. Ako je je vaSa vo-
lia, zapustiti samostan, storite to lah-
ko koj sedaj! Za vase varstvo pa bo
skrbel gospod Konrad Podobnik, ka-
teremu dam na razpolaganje dva vo-
jaka. Jaz sem sin revolucije in si
Stejem v dolZnost, varovati svobodo
vsakega cloveka.

Redovnica se je sklonila k gene-
ralu in mu je poljubila roko, potem
ba s Konradom in dvema vojakoma

Zapustila samostan.
3
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IV.

Konrad Podobnik je bil v veliki
zadregi, kam bi spravil iz samostana
odvedeno redovnico. Domov je ni
mogel peljati, ker je stanovalo v oce-
tovi hisi vse polno francoskih oficir-
jev. Ravno tako so bile prenapolnje-
ne tudi hiSe njegovih znancev. Konc-
no se je odlocil, da popelje redovnico
k stari gospodicni, ki je stanovala na
Starem trgu (v hisi, kier je zdaj Za-
laznik). Ta gospodi¢na ie bila Suzana
pl. Schmutzenhaus, rodom nekje iz
Nemcije, ki je bila v mladih letih
prisla kot vzgojiteliica v hiSo groia
Blagaya, tacas pa je Zivela v Ljub-
ljani. Konrad jo je poznal, ker se je
bil pri nji ucil tujih jezikowv.

Gospodi¢na Suzana se je sicer
modéno prestraSila, ko sta jo Konrad
in redovnica vzbudila iz spanja, a
¢im. je izvedela, za Kaj da se gre, je
bila takoj pripravljena pomod¢i.

-— Vi revica, vi uboZica! Tako
mlada ste Se in Ze ste tako stradne
rec¢i doZiveli, je tarmala gospodi¢na
Suzana in polna socutja objemala re-
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dovnico, dasi o vzrokih njenega bega
iz samostana e ni prav nicesar ve-
dela.

Redovnica ‘je bila tako razbur-
iena, da sploh ni mogla govoriti, a
naslonila je svojo glavico na prsi go-
spodi¢ne Suzane in $ Svojimi rosnimi
oémi tako zaupno in vdano gledala
Svojo zaSCitnico, da se je ta sama
zjokala.

Konrad je naredil konec temu
prizoru. Uvidel je, da ta vecer ubegla
redovnica pa¢ ni v stanu, dati kakih
pojasnil, nego da je potrebna pocitka
in tolazbe. Zato je vstal in se po-
slovil.

— Jutri se Ze oglasim, je rekel
redovnici, in tedaj se dogovoriva, kaj
da je storiti. Danes ste potrebni miru.
Gospodi¢na Suzana bo Ze skrbela za
vas, njej lahko popolnoma zaupate.

Se predno se je mogla redovnica
zahvaliti, je Konrad Ze vzel svoj klo-
buk in je odSel. Zenski sta ostali
sami. V tem, ko je Suzana zaklenila
vrata, je redovnica strgala s svoje
glave nunske prte in jih tako srdito

vrgla v kot, da se je Suzana kar za-
. 3.);
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¢udila. Suzana bi bila silno rada iz-
vedela, kdo da je njen gost in kaj da
se je zgodilo v samostanu, ali vpra-
Sati se ni upala. Redovnica pa je ne-
mo slonela na svojem stolu in tako
zamiSlieno zrla predse, kakor da je
sama Vv Sobi.

~— Malo ¢aja vam bo dobro sto-
rilo, je po daljSem molku rekla Su-
zana in hitro zacela priprave, da svo-
jemu gostu postreze.

— Kako dobri, plemeniti ljiudje
ste tu, je naposled izpregovorila re-
dovnica. Eden me resi, ne da bi vpra-
Sal kdo da sem; vi ste me ponod&i
sprejeli v svojo hiso, ne da bi me
poznali. Kdaj vam to povrnem? Kako
naj vam dokaZzem svojo hvaleznost.

— Nikari ne govorite tako! Kon-
rad je ravnal kot kavalir in jaz sem
njiegovi pros$nji rada ustregla in vas
vzela v svoje varstvo.

Starka se je vsedla poleg redov-
nice in zaupno rekla:

— A, ne zamerite mi, — rado-
vedna sem pa zelo, kaj vas je napo-
tilo, da ste pobegnili iz samostana. O,
nikar ne mislite, da Zelim od vas iz-
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vedeti kake tajnosti. Toda, sami bo-
dete uvideli —

— Tajnosti nimam nikakih, je
rekla redovnica in rada vam povem,
kaj se je zgodilo.

Gospoditna Suzana se je kar to-
bila blazenstva, ko je to sliSala, kajti
njena radovednost je bila Se vecja
kakor njena dobrosrénost, Stisnila se
e prav blizu redovnice in jo poslu-
Sala z napeto pozormnostjo.

— Jaz sem priSla Se kot otrok v
Samiostan. Ime mi je Ljudmila Ve-
nutti,. Moja mati je Zivela v Trstu,
o¢eta nisem nikdar poznala. Ze doma
mi je mati dopovedovala, da posta-
nem redovnica. Samostansko Zivlje-
nje mi je ugajalo in zato sem rada
Vstopila v red.

— Najved pac¢ zato, ker niste
poznali Zivljenja, je menila Suzana.

— Prva leta sem bila v samosta-
nu res srec¢na. Sicer sem scasoma
Spoznala, da je v samostanu mnogo
hlimbe in zavisti in videla tudi mar-
sikaj sumljivega.
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— Oh, sumljive stvari ste zapa-
zili, ie v silni radovednosti Sepetala
gospodi¢na Suzana. O, povejte . . .

— Iskala sem tolazbe in moCi v
molitvi. A kmalu so se zacele izkus-
AV v

Gospodiéna ‘Suzana je zadlela
trepetati. Njena radovednost je kar
vidno rasla.

— Kaj? Celo izkuSnjave! V sa-
mostanu! Oh, lepo vas prosim, po-
vejte mi, kaj je bilo. Jaz sem kar iz
sebe! In starka je na poZirek izpraz-
nila veliko skodelico Caja.

— 0, gospodiéna, je rekla Ljud-
mila, to so stvari, katerih vam ne
morem pripovedovati. V zadnjem
¢asu so se mi zaclele nekatere sta-
rejSe redovnice pribliZevati tako, da
sem postala nezaupna. In v teh dne-
vih sem na$la v svoji celici brezimno
pismo, ki mi je odprlo odi.

Lu¢ v sobi je bila skoro dogo-
rela, a gospodiéna Suzana tega niti
zapazila ni. Njena radovednost je
bila tolika, da se je tresla, kakor bi
imela mrzlico. Komaj sliSno je dih-
nila:
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— Kaj pa je bilo v tem pismu
receno? Kdo vam je pisal?

— Pisala mi je brez dvoma kaka
redovnica. Jaz tudi slutim, katera je
to bila, Uganila sem jo po njenih po-
gledih. V pismu me je svarila, naj se
varujem tistih redovnic, ki se¢ mi
priblizujejo, ker imajo slabe namene
z menoj. DolZila jih je, da me hocejo
zapeljati v neke nemarnosti. Ne za-
meriti mi, da o teh receh ne morem
govoriti.

Gospodicna Suzana je Ze tezko
dihala. Rada bi bila sliSala kaj na-
tancneilega, dasi je slutila, za kaj se
gre, a ni se upala vpraSati.

— Po tem svarilu sem se Se bolj
ko prej zagela izogibati svojim tova-
riSicam. A sedaj sem zapazila tudi
marsikaj, o ¢emer se mi prej niti sa-
fijalo ni.

" Jezus! je dihnila gospodi¢na
Suzana in se kréevito oprijela Ljud-
mile. -
— Trpela sem vsled tega tezke
duSevne muke. Zacela sem obZalo-
vali, da sem postala redovnica in za-
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Cela zanicevati svoje tovariSice. Te
dni pa je priSlo naghujSe.

Z zadrzevano sapo in tresoc se
po vsem Zivotu je posluSala gospo-
di¢na Suzana.

— Red ima svojega posebnega
spovednika, a casih je prisel v samo-
stan tudi kak kapucin. Pri teh so se
spovedovale samo starej$e redovnice.
(Odkar sem dobila omenjeno brez-
imno pismo, ki me je svarilo tudi
pred kapucini, sem postala jako ne-
zaupna in pazljiva. Zapazila sem, da
kapucini — hodili $o razli¢ni kapu-
cini — ne prihajajo v samostan pri
vratih. Iz tega sem sklepala, da mora
biti kak skriven vhod v samostan in
res sem zasledila, da prihajajo kapu-
cini iz kleti v samostan, in da po isti
poti tudi odhajajo.

- — To je strasno, to je grozno, je
ihtela gospoditna Suzana. Kaj imajo
podzemski vhod? :

— NajbrZe. Saj lo¢i samo cesta
urSulinski samostan od kapucinskega.
(Kapucinski samostan je bil v seda-
nii »Zvezdi«.) One dni sem bila ne-



SRR y R

nadoma poklicana v celico matere
predstdjnice in tam nasla nekega ka-
pucina. Ne morem vam popisati, ka-
ko sem se ga ustragila. Najbolj Se nje-
govih pozeljivih pogledov. Povedalo
se mi je, da se bom morala odslej iz-
povedovati patru kapucinu. Ta je bil
Sicer jako sladak z menoj, ali izpra-
Seval me je tako stradne reci, da sem
se zalosti in srama zjokala. Bolj ko
sem zatrjevala, da nisem nicesar te-
ga storila, kar me ije vpraSeval, bolj
ie silil v mene. Konéno je postal neje-
voljen, ¢e§, da sem nepokorna, da me
ie obsedel duh upornosti in da zaslu-
7zim hudo kazen. Jaz sem v svoii raz-
burienosti ostro ugovarijala, na kar je
rekel, da me bo za kazen bical. Toda
jaz sem se branila in zacela vpiti.
Zdaj so prihitele druge redovnice in
me na ukaz matere predstojnice pe-
liale v klet ter me tja zaprle. Tri dni
in tri no¢i sem bila zaprta. LezZati
sem morala na zemlji in nisem dobila
niti kruha, niti vode. Ko s6 me izpu-
stili, so mi povedali, da me zadene
Se ostrejSa kazen, ¢e ne bom brezpo-
gojno pokorna.
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Lijudmila in gospodi¢na Suzana
sta se jokaje objeli.

— Na sreco so se francoski ofi-
cirji nastanili v samostanu, Se pred-
no je mogel kapucin priti. Jaz sem
sklenila, da na vsak nacin zbezZim iz
samostana, a ¢e se mi to ne posredi,
da si konCam Zivljenje. Raisi smrt,
kakor sramoto. Sre¢a mi je bila mila,
da sem naletela koj pri prvem po-
skusu na plemenitega moZa . . .

Se dolgo sta sedeli Suzana m
Liudmila skupaj. Kakor hé&i svoie
matere, tako se je Ljudmila oklenila
stare gospodicne in nasla v nji tolaz-
nico.

V.

Vzlic reformam cesarja Jo-
zefa 11, wvzlic svobodomiselnemu
delovanju cesarievega prijatelja,liub-
janskega Skofa Herbersteina, in vzlic
francoski revoluciji je bilo ljubljansko
prebivalstvo za Sasa prve francoske
invazije §e mocno prepojeno s kleri-
kalnim duhom. Zlasti niZii stanovi so
bili popolnoma v duhovnis$kih rokah



i o e

in le sreca je bila, da so duhovniki z
malimi izjemami bili, precej liberal-
nega misljenja in zlasti nasprotni re-
dovnikom in redovnicam.

Ko se je raznesla po Liubljani
vest, da je iz urSulinskega samostana
pobegnila neka redovnica, je zavrsalo
po celem mestu. Od ust do ust je Sla
ta vest, vsak je nekaj dodal, in na-
posled so se raznadale s takimi stra-
liovitimi posamic¢nostmi okiCene go-
vorice, da je za urSulinski samostan
zavladala resna nevarnost. Cesar ni-
so dosegle ne cerkvenopoliticne
reforme cesaria Jozefa IL., ne slo-
vedi proh papezu in redovniStvu na-
perieni pastirski list Skofa Herber-
steina, to je provzrocil ubeg pre-
proste urdulinke. V Ljubliani je za-
vela ostra protiklerikalna sapa.
Liudje so se zadeli zbirati pred ur-
Sulinskim in pred kapucinskim samo-
stanom in nastopali tako grozece, da -
je moral general Viktor oba samo-
stana zastraZiti z vojaStvom.

Simpatije vsega mesta so bile na
strani redovnice Lijudmile Venutti
in najodli¢neje ljubljanske dame so
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priSle na stanovanije gospodiéne Su-
zane plem. Schmutzenhaus, da se se-
znanijo z Ljudmilo in ¢ujejo iz njenih
ust,kaj se ji je primerilo v samostanu.

Konrad se je s toliko vecjo
vnemo zavzel za Liudmilo, ker je
lepo dekle mapravio nanj jako dober
vtis. Bila je vitke, elegantne postave.
Obraz je bil majhen, o¢i pa velike,
ZareCe in nekako tajinstvene. Kadar
ie svoje poglede vprla v Konrada, ie
bilo v njih ¢itati nekaj skrivnostnega,
prav kakor bi ta drobna bledoli¢na
oseba skrivala na dnu svoje duse
nekaj posebnega.

Tudi Damjanova Mara je s svojo
materio prisla obiskat Liudmilo, a
na Maro ni ubegla redovnica napra-
vila dobrega vtisa.

— Nijen pogled mi ne ugaja, je
rekla svoji materi. Nekaj nestalnega
ima v svoiih o¢eh. Ce govori, se mi
nehote vsili mnenie, da ne govori
tako, kakor misli.

Toda gospa Damijanova ni bila
tega mnenja in gospodicna Suzana
plem. Schmutzenhaus ie bila globoko
uzaljena, ko je izvedela, kako sodbo
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ie izrekla Mara. In s podvoieno zgo-
vornostjo je povzdigovala in slavila
$vojo varovanko, zlasti napram Kon-
radu,

Duhovséina se je moc¢no trudila,
da pomiri razburieno prebivalstvo.
Po cerkvah se je oznanjalo, da je vse
neresniéno, kar se govori po mestu,
in da iz samostana sploh ni pobeg-
hila nobena redovnica. Obenem pa
S0 se duhovniki tudi trudili, da bi do-
bili Lijudmilo v svoio oblast in lazili
okoli francoskih generalov, naj iim
Ljudmilo izroée.

Toda trudili so se zaman, kaiti
prehitel jih je Konrad, katerega je
podpiral general Viktor. Voini zapo-
vednik francoske armade je konéno
izrekel, da se sploh nele vtikati v to
zadevo, ker je bilo v Ljubnu skle-
nieno med Francijo in med ‘Avstriio
premirje in ker prevzemo v kratkem
zZopet avstrijski organi javno oblast
na Kranjskem.

Vsi, katerim se je Ljudmila smi-
lila, so pri&i sedaj do spoznanja, da
mora ubeglar redovnica zapustiti
I jubliano, 3e predno se vrnejo Av-
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strijci, ker ti bi Lindmilo gotovo pri-
silili, da se vrne v samostan. Tega se
je Liudmila silno bala, vedo¢, da bi jo
v samostanu zadela sfrasna kazen.
Sicer ie hotel Konrad Se enkrat po-
skusiti svojor sre¢o pri generalu
Bonapartu samem, ali Ljudmila ni
hotela tako dolgo Cakati, zlasti ker ni
bilo skoro ni¢ upanja na uspeh.
Konrad je wsled tega zbral pri
znanih rodovinah wvedéjo svoto de-
naria, da omogoc¢i Liudmili odhod iz
Lijubljane. Liudmila se je odlo¢ila, da
pojde v Milan. Ta je bil sedaj fran-
coski in se ji tam ni bilo nicesar bati.
Tudi Konrad je bil s tem zadovoljen,
kajti nameraval je svoje Studije na-
daljevati v Padovi in je upal, da bo
od tam lahko veckrat skocil v Milan,
vsaj toliko, da bo Ljudmilo zdaj in
zdaj wvidel in mogel preZiveti Z njo
nekaj ur. Njegovo srce je hrepenelo
po tem, ker je ljubil Liudmilo z vsem
ognjiem dvaijsetletnega mladeni¢a. In
da je tudi Ljudmila ljubila Konrada,
to so mu razodevali njeni pogledi.
Tisti dan, ko se je Napoleon
Bonaparte pripeljal v Ljubljano, ie
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zapustila to mesto Ljudmila. Konrad,
ki je Ljudmilo spremil do Vrhnike,
bi se bil Z njo rad peljal naprej, kar
do Milana, a okol3¢ine so mu to
branile.

Konrad in Ljudmila sta bila sama
Vv podtnem vozu, in ko sta se na Vrh-
niki loc¢ila, sta si z vro¢imi poljubi
razodela ljubezen in si prisegla zve-
stobo. :

Ko se ie Konrad vrnil v Liub-
liano, je bilo vse mesto pokonci. Vse
ie tigdalo na Mestni trg in pred Sko-
fijo, ker ie vsakdo hotel vidati slav-
nega zmagovalca v tolikih bitkah,
generala Bonaparia. Ta je bil skoro
krivaji prisel v Ljubljano in se na-
stanil v Skofiji. Vojni zapovednik je
Bonapartu mna dast priredil velik
obed, na katerega so bili poleg gene-
talov in vigjih Castnikov povabljeni
tudi po dva niZia Castnika vsake
vrste, dva podcastnika in dva na-
vadna vojaka, da se tako pokaZe
demokraticni znacaj irancoske ar-
made. To ije Lijublian¢anom silno
inponiralo.
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Med obedom v Skofiji je stalo
pred hiSo vse ¢rno domacega prebi-
valstva in francoskih vojakov ne-
strtpno  pricéakuje, ¢e se Bonaparte
prikaze. A minole so ure in nihée se
ni prikazal. Zdaj so se ustavile pred
skofijo tri ekvipaZe, v katerih se je
pripeljalo odposlanstvo mestnega za-
stopa, da se pokloni Bonapartu.
Zbrana mnoZica je pozdravila odpo-
slanstvo s hrupnimi »Vivat« klici, V
istem trenotku, ko je odposlanstvo
vstopiloe v Skofijo, se je v prvem
nadstropjiu odprlo okno in se je na
niem prikazal bled, vo3den obraz.
In iz tiso¢ grl francoskih vojakov je
zagrmel klic: Vive la république!
Vive le général Bonaparte!

VI

V spremstvu svoiih generalov je
stopil Napoleon Bonaparte v sobo,
kijer ga je priCakovala deputacija
ljubljanskega mesta. To deputacijo
ie vodil tovarnar Desselbrunner, ki
ie pozdravil Bonaparta v francoskem
jeziku. V svoiem ogovoru je poudar-
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lal Desselbrunner samo to, da je
Liubljana Zivela s francoskim voja-
Stvom v najboisi harmoniji in da
Chrani francoski armadi prijazen
Spomin. Vzdrzal se je pa vsake be-
Sede, ki bi mogla imeti politien po-
men — saj je bilo Ze odloceno, da
Ostane Kraniska pri Avstriii.

Bonaparte se je zahvalil z neka-
terimi kratkimi besedami, a povedal
ie 7 njimi mnogo. Dejal je, da fran-
coska armada Se ni kmalu kie uZivala
toliko prijaznosti, kakor na Krani-
skem, in da on tega Kranjski nikdar
ne pozabi.

In obrnivsi se k Desselbrunneriju
mu je podal roko in drzec ga za roko,
ie rekel:

~— Eno Vam lahko povem — v
nacrtih francoske republike je Vasim
dezelam odmenjena velika in vazna
naloga, in Ce se ti nacrti posredijo,
ie VaSemu narodu zagotovliena zna-
Menita in slavna bodoc¢nost. Pripra-
Vite se na to in pripravite zlasti
Svoj narod, da bo sposoben za to
halogo.
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Pri teh besedah je iz Bonapar-
tovih  o¢i ‘udaril neki poseben pla-
nien, ki ie pa hipoma ugasnil. Bona-
rarte se je nalahko priklonil in odSel.
Pri vratih ie obstal, se obrnil za tre-
notek in zaklical deputaciji:

= AT PevOith . el

Bonapartove besede so napra-
vile nepopisen vtisk, zlasti Se tako
pomembno izreceni besedi »na svide-
nie«. Pa tudi francoski oficirii so bili
preseneceni, dasi niso prav vedeli,
kako ie Bonapartove besede pravza-
prav tolmaciti.

Dne 28. aprila 1797 je bil prisel
Bonaparte v Ljubljano in Ze 30. aprila
ra vse zgodaj se ije S svojim sprein-
stvom odpeljal. Ljubljana je Se spala,
ko je iz Skofije oddrdralo sedem voz
tez Novi trg na TrZaSko cesto. Na
ulicah ni bilo Zive duSe, le tam nekje
kier so danes QGlince, je vzlic me-
glenemu, mneprijaznemu  vremenu
stala gruca mladih liudi. Ko se je bli-
7zal pred kod&ijami jahajo¢i oddelek
vojastva, so sneli klobuke in zapeli
marzeliezo. In na oknu prve kodije
se je prikazal bled, voS§¢en obraz s
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temnimi o¢mi in potem so kociie
izginile . . .

— Zdaj pa krinke na obraz, je
zaklical v Sirok plas¢ zaviti Andrej
Kopitar, sicer nas zadene huda po-
kora. General Merwelt z oddelkom
avstrijskega vojastva je Ze na potu v
Ljubljano.

— Denuncijantie bodo zdaj imeli
lepe &ase, se je smejal Konrad Po-
dobnik, in tovariSi so mu pritrievali,
dobro vedo&, da bo avstrijska pofli-
cija trdo poplacala vsakemu tudi
najmani$o republikansko izjavo, ka-
tero je zagreSil za Casa francoske
invazije.

— Prava sreca ie, da so skoro
vsi avstrijski  ovaduhi zbezali pred
Francozi, je menil Andrej Kopitar. A
previdnosti je treba, velike previd-
nosti. Jaz za svojo osebo bom igral
vlogo, ki ie najboli primerna moji
natori. 3

— Vlogo pijanCka, kaj ne, se ie
oglasil eden tovariSev.

— Pri ¢revih kralja Davida —
uganil si, se ie smejal Kopitar. TIn

prosim Vas, poveite vsakemu Avstri-
4
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jancu, da sem bil od prihoda Fran-
cOozZov eno samo uro trezen in Se
takrat sem deklamiral Vodnikovo
patrijotardsko pesem: »Irka nam
Francoz na vrata...c. Vi pa si raz-
delite vloge, kakor veste in znate.
Meni jih ni treba vedeti, saj sem bil
od prihoda Francozov neprenehoma
pijian.

Kopitar se je tesneje zavil v svoj
plas¢ in je odkorakal v mesto. Tudi
ostali prijatelii so se poslovili in po
razlicnih potih krenili domov. Na
potu pa so srecavali vecje in manise
oddelke francoske armade, ki so za-
puscali Ljubljano.

Na vecer tega dneva je bila v
Bozitevi gostilni zopet zbrana vedja
druzba. A poleg starih znancev je
sedelo tudi nekaj avstrijskih urad-
nikov ki so se bili zadnje dni vrnili
v Liubljano, vsled ¢esar so prijatelii
Francozov skrbno pazili na vsako
hesedo.

Po deveti uri je priSel tudi Ko-
pitar, ali bolje receno, privalil se je
v sobo, kajti delal se je pijanega.
Franica mu je bila namre¢ 7e v ve#i
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Dovedala, da je med gosti tudi ofi-
¢ijal Strigl, ki je bil znan vohun in
Ovaduh.

— 0j, gospod Strigl, ga je po-
zdravil Kopitar, tako sem vesel, da
vas vidim, kakor svoje place, kadar
io dobim. Kje pa ste bili toliko ¢asa
— hm?

Oficijal je bil nevoljen, da ga je
Kopitar spomnil na njegov beg, zato
ie Cemerno odgovoril:

— 'V varen kraj sem Sel, da bi
me francoski tolovaji ne oropali.

— Leijte, gospod oficijal, je menil
Kopitar, jaz sem ravno ‘tako storil!
V' svoio podstre$no sobico sem se
zaprl in nisem 3el z doma, Ge me
nista primorala Zeja in lakota,

— Kaj ste pa delali doma? se jc
Cudil oficijal Strigl.

— Slikal sem! Krasno kravo
sem naslikal. Zdaj iS¢em osla, da bi
io kupil in zato sem prisel sem. Ali
morda veste za kakega kupca?

Oficijalov obraz se je raztegnil
in iz moZevih o¢i je §inil hudoben po-
gled na Kopitarja. Ta pa se ni zmenil
Za to, nego je ravnodusSno prisedel k
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miizi in toliko ¢asa draZil oficijala
Strigla in njegove prijatelie, da so
zapustili gostilno.

Zdaj, ko je bil zrak dist, ie tudi
Kopitar nehal predstavljati pijanca.
Prisedel je k stranski mizici, kier je
Sivala BoZi¢eva Franica in ji zopet
kakor wvsak dan, pel pesem o svoji
ljubezni.

Franica pa se je hudovala in je
nejevoljno rekla:

— Kako me imate radi, vidim iz
tega, da ste prisli ob devetih, oblju-
bili ste pa, da pridete ob Sestih,

— In ker ste tri ure name c¢akali,
zaradi tega se jezite? Penelopa je
celih dvajset let potrpezliivo Sakala
na svojega moza, pa —

~— V1 upa “miste’ Mol imoez, je
vzkliknila Franica in zarude zbezaia
iz sobe.

Kopitar pa se je vesel vrnil k
druzbi, saj je vedel, da ga ima Fra-
nica rada »¢ez vse na svetue,
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Dne 8. maja 1797. je zadnji od-
delek francoske armade zapustil
Liubljano. S tem oddelkom sta od3la
tudi polkovnik Piccard in kapitan
Fresia. Izmed vseh oficiriev sta se
najteZje locila, ker sta imela najvec
prijateljev. ;

V predvecer odhoda sta prisla Se
k  Damijanovim,  kamor so bili po-
vabljeni tudi drugi gospodarjevi
znanci, Bil je tih vecdery vsem je biio
nekoliko tesno pri- srcu. Kapitan
Fresia, ki je sedel poleg Mare, se je
Sicer trudil, da bi pregnal to melan-
holijo, a ni se mu posredilo.

Nakrat so se <uli na hodniku
trdi koraki in koj na to je prihifela v
sobo sluzkinja. '

— Neki gospod ie zunaj, ki bi
rad govoril z gospodom Konradom.

Vsi so bili zacudeni in Damian je
radovedno vprasal:

— Kak gospod?

— Duhovnik!

Konrad je bil Ze odSel iz scbe.
Cez nekaj trenotkov se 1e vrnil, pre-
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cej prepaden in vidno razburjen. Z
njim je stopil v sobo rdedelicen du-
hovnik, kurat na Smarni gori, Janez
Svetlin.

— Kaj ie pa Vas pripeljalo k nam
ob ti pozni uri, se je ¢udil Damjan in
ponudil duhovniku stol.

Kurat se je smehljaje priklanjal
na vse strani. Bil je oéividno v za-
dregi.

— E, gospod Damijan, je jecljal,
C¢udna stvar, prav ¢udna stvar. Saj
‘gospodie — se ie obrnil k druzbi —
me tako poznajo, samo ona dva
oficirja — ‘

Konrad je bil med tem poklical
polkovnika - Piccarda in kapitana
Fresio na stran in se 7 njima zapletel
v Zivahen pogovor. Kuratu je bilo
menda vSe¢, da ni bilo treba sezna-
niti se s francoskima Gastnikoma,
kajti nadaljeval je s stereotipnim
sladkim usmevom na ustih svoje pri-
povedovanie,

— Poklican sem bil za danes h
kanoniku baronu Tauffererju. Siten
Vam je ta Clovek in maScevalen —
da je joj. Posebno jezo ima name.
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— S &im ste se mu pa zamerili?
Ali ste se morda tudi za Francoze
Vnemali?

— Kaj Se! Kako morete kaj ta-
kega. misliti? Ali nekaj drugega se je
zgodilo. Enkrat je prisel kanonik na
Smarno goro. Ni e klobuka odloZil,
pa je Ze zadel govoriti, kaj da bo za
obed. Jaz reve? otepam Zgance, ta
kanonik pa je govoril samo o zajcih
in o jerebicah. Bolie se razume na
kuho, kakor moja kuharica.

— Torei, kaj se ije zgodilo, je
Silil Damjan, ki je vedel, da ima
kurat navado, vsako stvar na dolgo
in na Siroko razpresti.

— Mene je ta snedenost jezila in
Sem si rekel, dakaj, tebe Ze izplacam.
Peljal sem kanonika pred hiSo in mu
pokazal svoje tri kokoS3i, Ce§, naj si
izbere, katero mu specem. In res’ si
ie¢ izbral najlepSo. Jaz pa sem vzel
malo drobtinic v roko, jih vrgel ko-
koSi in rekel prav nedolZno: Na, na,
Dét-pét, na, le jei — saj te bo Se da-
nes hudic¢ pozrl.

Vsi so se smejali, Kkurat pa ije
veselo vzkliknil :
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— Kaj ne, da sem ga izplacal!
Kanenika bi bila skoraj kap zadela,
tako se je jezil. Rekel ni ni¢esar — a
kokoS je celo sam snedel, meni pa
pustil fizol.

— In to ste nam prisli zdaj po-
vedat? je vprasal Damjan. Vi ste res
liubeznjivi.

— Kaj pa mislite! Prisel sem
povedat nekaj drugega.

— Poveite vendar!

— Le poslusajte. Kurat je zopet
izpraznil veliko ¢aso vina in potem
nadaljeval.

— Zadnji¢ sem bil nekaj prav
neumnega napravil. Skofiiski ordi-
narijat mi je poslal ukor, ces, da 7e
sedem let vsako nedeljo eno in isto
pridigujem, o naglavnih grehih.

—- Ali je to res?

Seveda je res, ali kaj bi se pri-
pravljal na nove pridige, ko se ljudi
S¢ to ne prime, kar jim Ze sedem let
pridigujem. Zato sem pa pisal v
Liubljano: »VpraSajte mojeza mez-
narja, Ce ve, kaj sem zadnjo nedeljo
pridigoval: Ce ve, lahko storite z me-
noj kar hocete, ¢e pa ne ve, potem je
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to, dokaz, da je moja pridiga o na-
glavnih grehih %e vedno potrebna,
Cetudi jo Ze sedem let oznanjujem.
Za ta sludaj pa — psalm 32, verz 9.«
— Da sem to pisal, je bila velika ne-
uimnost. i

— Zakaj, se ie ¢udil Damijan,

— Zato, ker pravi ta psalm »Ne
bodite kakor koniji in mule . . .« Ves
ordinarijat je bil razzaljen in skoro
bi se mi bilo slabo godilo.

— Zame je bila prava sreca, da
ste storili to neumnost, je sedaj rekel
Konrad in dal Kuratu roko. Obrnivsi
se k druzbi je dejal: Gospod kurat
me je opozoril na veliko nevarnost;
¢e ji uteGem, bo to njegova zasluga.

Vsi so strmeli in zaceli izpraSe-
vati, kaj se je zgodilo. Konrad je
silil kurata, naj pove, kaj se je zgo-
dilo in zgoverni kurat se je rad vdal

— Torej, za danes sem bil kli-
can v Ljubljano zaradi onih svetopi-
semskih konj in mul. Kanonik Tauf-
ferer me je grozno osteval.~ Nakrat
se se odprla vrata in vstopil je ge-
neral Merwelt. Sam bog te je po-
slal, sem si mislil. Meni so seveda
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koj rekli, naj stopim v sosednjo sobo,
in jaz sem hitro ubogal.

Kurat je nekoliko umolknil, ka-
kor da je priSel v malo zadrego.

—E — no — kaj bi. skrival —
iaz sem pri vratih ostal in poslu3al.
Bil sem silno radoveden, kaj da hode
general. In prav je bilo, da sem po-
slusal. General je priSel namred za-
radi Konrada — :

— Ni mogoce! Vsi so strmeli,
ker je bil general Mervelt 3ele dva
dni v Ljubljani.

~ — Da vam povem na kratko —
je nadaljeval kurat; zmenili so se,
da bodo Se danes Konrada zaprli.

Cela druzba je bila tako pre-
straSena, da ni mogel nih¢e besedice
Ziniti.

— Kanonik Taufferer je Kon-
rada ovadil, da je odpeljal iz urdu-
linskega samostana neko nuno, dalje
da je republikanec in sovraZnik ce-
sarja Franca. Zaradi te ovadbe je
priSel general Merwelt h kanoniku
in zmenili so se, da aretirajo Kon-
rada, ¢im zapuste Francozi mesto.
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V druzbi je =zavladala splos$na
zbeganost. Vseh se je polastil strah,
samo Konrad je veselo vzkliknil:

— Naj me le aretirajo, ¢e me
dobe! A jutri, ko zapuste Francozi
mesto, tudi mene ne bo vec tu. Go-
spod polkovnik Piccard mi posodi
vojasko obleko in kot francoski vo-
jak pojdem 7 njim, dokler ne pridem
na varen kraj.

Naslednjega jutra na vse zgodaj
ie odkorakal zadnji oddelek franco-
skega vojastva. Na celu temu oddel-
ku sta jahala polkovnik Piccard in
Konrad Podobnik, kapitan Fresia pa
ie vodil zadnjo strazo, kakor si je
sam zelel, ¢e§, jaz sem bil prvi, ki je
briSel v Ljubljano, naj bom tudi zad-
nji, ki jo zapusti. Bil je $e mrak, ko
S0 Francozi priS§li mimo rotovza in
nihde ni zapazil, da sloni na oknu
Damjanove hige &rnolaso dekle in se
topi v bridkih solzah. Trdo so kora-
kali francoski vojaki in nihce ni sli-
Sal obupnega klica: Konrad! ljubi
Konrad.
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Za Ljubljano so se s prihodom
avstrijskih oblastnikov zaceli Za-
lostni ¢asi. Stari policijski sistem je
priSel zopet do veljave, a ljudje so ga
toliko teZje prenasali, ker so se bili
za Casa francoske invazije navadili
svobode. Avstrijsko uradni$tvo in
vojastvo je postopalo z veliko kru-
tostjo in zlasti je preganjalo vsakega,
kdor je bil le kolickaj na sumu, da je
simpatiziral s Francozi. Na sreco se
ni dalo dosti izvedeti o tem, kar se
je godilo v Ljubljani za ¢asa fran-
coske invazije. A Ze denuncijacije
kanonika barona Tauffererja so za-
dostovale, da so bili razni me$cani
obsojeni na velike globe. Tovarnar
Desselbrunner je bil osem dni v za-
poru, ker je pozdravil Napoleona
Bonaparta, in je bil obsojen na 500
goldinarjev globe in tudi Damjan je
moral placati 500 goldinarjev, ker je
Francoze vabil v svojo hiSo. Kazno-
van je bil skoro vsak, kdor je prisel
s Francozi v dotiko, med njimi tudi
gostilni¢ar Bozi¢. Edini, ki je sre¢no
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usel, je bil uciteli Andrej Kopitar, o
katerem je bila policifa prepri¢ana,
da je bil ves Cas francoske invazije
Dijan.

Duhovscina je dobila ukaz, da
Pripelje narod zopet na »pravo pot.
Ta ukaz je bil izdan na posebno po-
velje cesarja Franca, ki je sploh od-
redil najstroZje postopanje proti vsem
prijateljem Francozov na Kranjskem.
Skof Brigido je bil poklican na Du-
naj in cesar mu je narocil, da mora
duhovscina porabiti ves svoj vpliv,
da prezene duha upornosti in brez-
boZnosti, ki je prevzel skoro vse iz-
obrazeno kranjsko prebivalstvo in
zlasti Ljubljan¢ane. In duhovs&ina,
kateri je bilo za to delo obljubljenih
mnogo dobrot, je $la z vnemo v boi.
Mnogo mesecev, da, ved let ni bilo
S priznic sliSati drugega, kakotr sra-
motenje novih idej, katere je rodila
francoska revolucija. Na vse nadine
se je zabiCevalo ljudem, da je prva
dolZznost vsakega ¢loveka, bifi pred-
vsem zvest in brezpogoino vdan vla-
darski hi8i in drZavnim organom.
Koder niso zalegle besede, tam ije
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pomagala policiiska palica. Da bi ta
trud imel vecji uspeh, je zacela du-
hovsc¢ina ljudstvo tudi versko fanati-
zirati, dobro vedoé&, da je tako nai-
laglie nascuje proti novi struji in je
pridobi za reakcijo. Kdor je bil ko-
lickaj na sumu, da se vnema za de-
mckrati¢ne ideje, je bil framazon in
brezverec. Duhovscéina je opravljala
tudi posel vohuna in ker je po de-
klah in hlapcih marsikaj izvedela, je
to vohunstvo opravljala z uspehom.

Tiho in Zalostno je bilo sedaj v
Ljubljani. Ljudje se nekaj ¢asa niti
v gostilne niso ve¢ upali, kaj Se, da
bi se bili upali javno govoriti o poli-
ticnih receh. Sosed se je bal soseda,
prijatelj se je izogibal prijatelja, poli-
cija pa je vzlic temu imela obilo
posla in pridno delila globe in —
batine..:

Vzlic tej strahovladi pa je bilo
v Ljubljani Se nekaj ljudi, ki se niso
izneverili svoiemu prepri¢anju, niti
so postali indiferentni, Na celu tej
druzbi je stal veletrZec Fran Damjan
in v njegovi hiSi so se shajali vsi tisti,
ki so ostalt zvesti samim sebi. Vsak
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teden so bili taki sestanki, in dasi se
ie policija zelo zanimala zanje, ven-
dar ni mogla nidesar izvedeti in
vsled tega tudi nicesar storiti.

Misel, da Francozi odtrgajo
Kranisko od Avstrije, je bila popol-
noma izginila. Sicer se je marsikdo
Spominjal, kar je Bonaparte 29. aprila
1797. zaklical odposlanstvu mestne-
ga zastopa, ali nih¢e ni vec verijel, da
se to uresni¢i, nihCe razen Andreja
Kopitarja.

Ta je bil trdno preprican, da za-
sine dan, ko izpolni Bonaparte svojo
obljubo. Kakor je kurat Janez Svetlin
dolgo let vedno pridigoval samo o
naglavnih grehih, tako je tudi Andrej
Kopitar, kier je bil in koder je ho-
dil, vnemal ljudi, naj pripravijo na-
rod za obljubljeno mu slavno prihod-
njost s tem, da goje slovensko narod-
no zavednost. Kopitarja so pocasi za-
¢eli posnemati tudi drugii Posebno je
bil vnet Konradov oce, stari Anton
Podobnik. Razwvnel se je bil posebno
tedaj, ko je cesar Franc odbil nje-
govo pros$njo, naj Konrada pomilosti
in mu dovoli, da se vrne na Kranjsko.

bl
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To ga je za nekaj ¢asa silno potrlo,
a Konradova pisma so ga spravila
pokonci. Zdaj je bil eden najvnetej-
§ih rodoljubov in je, dcetudi tiho in
jako previdno, vendar vztraino in
odlo¢no delal za slovensko stvar.
Tako se je vzlic vladajo¢i reak-
ciji in vzlic silnemu policijskemu
pritisku vendarle Sirilo razumevanje
za narodnostno misel in je rasla na-
rodna zavednost. Ves policiiski si-
stem ni mogel prepredciti, da bi ljudje
ne bili zaceli spoznavati, kako je
francoska revolucija naredila konec
duhu srednjega veka, ki je vse Ziv-
lienje narodov postavil pod varustvo
vere in avtoritete. Bolj ko je policij-
ska palica ¢uvala vero in avtoriteto,
bolj je raslo nasprotje. Cetudi se jav-
no nihée ni mogel ganiti, vendar so
bile tudi v reakcijonarni Avstriji vsai
v teoriji Ze podrte meje, ki so locile
posamezne stanove, v teoriji so bili
podkopani stari privilegiji in dedalje
bolj se je raz8irjalo. spoznanje, da
narodi ne eksistirajo zaradi vladar-
iev, nego da so vladarji samo prvi
sluZabniki narodov, da gre torej na-
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rodom vsa suvereniteta. “To je raz-
grevalo posebno v Ljubliani mnogo
glav in vnemalo mnogo src¢, in mo-
gotno pospeSevalo razvoj narod-
nostne misli. Od teorije o narodni
suvereniteti ie namre¢ do nacela
narodnosti samo en korak. Vsak,
kdor je o stvari razmiSljal, si je re-
kel: Ce ima vsak narod pravico, da
sam s seboj razpolaga, kakor ga je
volja, da po svoji volji in po svojih
potrebah uredi nacin vladanja in vse
svoje javno Zivlienje ¢e ima popolno
suvereniteto in je neomejeni gospo-
dar na svoji zemlji, potem je samo
ob sebi umljivo, da mora imeti svojo
drZavo in da mora ta njegova drZava
biti nacijonalna. Ko bi ne bila nacijo-
nalna, bi ta drZava sploh ne bila res-
ni¢no svobodna, kaijti noben narod
ni svoboden, ¢e ni vsa oblast v rokah
njegovih lastnih sinov, Ce v vseh
ozirih ne veljajo njegovi nazori, nje-
govi obicaji in njegov jezik. Noben
narod ne sme biti odvisen ali zatiran,
a tudi ne sme nikogar zatirati; kakor
naj imajo vsi ljudje, ne glede na stan,
enake pravice in enake dolZnosti,

5%
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tako naj bo tudi med narodi. In iz
tega se je rodilo geslo: slovenske
zemlje — Slovencem. In pod solncem
tega gesla je kopnel avstrijski pa-
triotizem. Kar se je v oni dobi moglo
storiti za razSirienje teh nazorov, se
je storilo. Zlasti so se rodoljubi za-
Celi zanimati za slovenski jezik in mu
posvecati vecjo pozornost kakor po-
prej. In tako francoska invazija le ni
ostala brez posledic; seme, ki ga je
zanesla v Ljubljano, je zadelo vzlic
neugodni politiéni atmosferi ven-
darle kaliti. Zgodilo se je veckrat, da
so pri Damjanovih ali pri gospe Gar-
zarollijevi zazvenele ¢aSe in so zbra-
ni prijatelji napivali lepSi prihodnjo-
sti slovenskega naroda in neodvisno-
sti slovenskih dezela.

7R
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Minulo je dvanajst let, odkar so
bili Francozi prvi¢ v Ljubljani. V teh
dvanajstih letih so se zgodile v Ev-
ropi velikanske premembe svetov-
nega pomena.

Napoleon Bonaparte se je bil
povzpel na vrhunec mocéi in slave.
Po zmagoviti vojni v Egiptu je str-
moglavil direktorij, ki je vladal fran-
cosko republiko, in bil izvolien za
brvega konzula.

Vzlic temu, da je bil leta 1797.
sklenjen v Campo Formio »za veéne
dase« mir med francosko republiko
in med avstrijskim cesarjem, je
prislo Ze tri leta petem do nove voj-
ne. Avstriia je bila pri Marengu po-
polnoma porazena in Napoleon je
znova poklical v zivljenje cisalpinsko
republiko — italijansko narodno dr-
Zavo. 3

Po kratkem miru, ki ga je Na-
poleon porabil za vazne reforme na
Francoskem, se je pod vodstvom
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AngleSke zaCela nova koalicijska
vojna proti Franciji, a predno se je
Se prav razvila, je bil Napoleon iz-
voljen za francoskega cesarja in 2.
decembra 1804 slovesno kronan. Tu-
di italijanska republika se je prele-
vila v kraljestvo in 26. maja 1805 se
ie Napoleon v Milanu kronal z Zelez-
no krono.

Nova koalicija evropskih drZav
je imela namen,  vzeti Franciji vse,
kar je pridobila od I. 1792. Angle-
Ska, Rusija, Avstrija in Pruska so bile
zdruZzene proti Napoleonu. Meseca
septembra 1805 je 3el Napoleon s
svojo armado C¢ez Reno. Pri Ulmu
se mu je velika avstrijska armada
pod vodstvom generala Macka prav
necastno udala. Dne 13. novembra
ie: Napoleon zavzel Dunaj. Tu je iz-
vedel, da so AngleZzi pri Trafalgarju
unicili francosko armado. Nekaj dni
ie bila njegova krona v najvecji ne-
varnosti, a zmagal je v znameniti
bitiki pri Austerlitzu 2. decembra in
koalirane drzave so se morale udati.
Avstrija je izgubila zadnje dele svoje
posesti v Italiji, izgubila celo Tirol-
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sko, vetji del dana3nje Bavarske in
Dalmacijo, kjer ie postal dubrovniki
velika¥ Dandolo proveditor ali ge-
neralni guverner, Napoleon je ustva-
ril celo  vrsto novih kraljestev in
razpustil staro nemsko cesarstvo.

Mirovna pogajanja z Rusijo in z
Angle$ko niso imela uspeha, pal pa
se je Pruska dvignila proti Napo-
leonu. Napoleon jo ie poniZal. Zavzel
ie po uni¢ujodih zmagah pri Jeni in
Auerstidtu Berolin, in ko so prihiteli®
Rusi na pomo¢ Pruski, je zdruZeni
armadi pri Friedlandu porazil. Po-
sledica tega je bil mir v Tilsitu. Pru-
ska je izgubila polovico svoijih pose-
stev, iz poljskih deZela pa je ustano-
vil Napoleon vojvodstvo var$avsko
-— poljsko narodno drzavo pod nem-
Skim kraljem.

Zdaj se je obrnil Napoleon na
drugo stran ter se polastil Spanske in
Portugalske.

Med tem se je Avstrija zopet
ojagila in se je zacela pripravijati na
vojno proti Franciji. Napoleon ije
vsled tega zapustil Spansko in se
vinil v Pariz. V treh mesecih je imel
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zbhrano veliko armado in je napadel
Avstrijo od nemske in italijanske
strani.

Avstrija se je za to voino Ze celo
leto pripravljala, tako na severu,
kakor na jugu. Ze meseca julija leta
1808. je prisel nadvojvoda Ivan v
Ljubljano, da organizira ¢rno voisko.
Poslal je zopet duhov§cino v boj. Z
vseh priZnic-se je agitiralo za voino
proti Francozom, in raznetilo se je
zlasti med kmetskim ljudstvom tako
sovras§tvo proti sbrezboZnim fran-
coskim tolovajem«, da so rudarii v
Idriji in v Zeleznikih pometali na-
borne pozive pro¢ in prostovolino
vstopili v, armado. Valentin Vodnik,
ki je bil korni kaplan ljubljanskih
mescanskih grenadirjev, pa ie zlozil
»Pesmi za brambovcex.

Aprila meseca leta 1809. se je
zacela voina in zatrepetala je vsa
kranjska dezela. Vsakdo je slutil, da
postane ta vojna najveéjega pomena.
Prebivalstvo je bilo razdelieno na
tri tabore: Velika vecdina sploh ni
imela pojma, za kaj se gre, marveg
je slepo sledila avstrijski zastavi;
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druga skupina ie Zelela, da bi zma-
gali Francozi, ker ie od tega prica-
kovala, da se izvedejo tudi v Avstriji
Zz¢ davno in teZko pricakovane re-
forme; najmanja ie bila tista sku-
bina, ki je pri¢akovala od zmage
Francozov narodnega prerojenja Slo-
vencey.

V dobi od prve invazije Fran-
cozov do leta 1809. se je bilo-v Ljub-
liani marsikaj spremenilo in zlasti je
bil preceidnii del, prebivalstva pre-
pojen narodnega duha. Dne 9. aprila
ie bil v Lijubljani uradoma nabit po-
ziv  nadvoivode Karola »na nemS3ki
narod«, naj gre v boj proti Franco-
zom. Se tisto no¢ so bili vsi ti lepaki
zamazani, poleg njih pa so bili na-
biti listki, na katerih ie bilo zapisano,
naj gre nadvojvoda iskat pomoci na
Nemsko, ker Kranjci niso Nemci.
Tudi wvsakavrstni pamfleti so bili
zdaj in zdaj skrivaj nabiti, in kakor
se je policija trudila, da bi storilce
zasledila, se ji to vendar ni posreciio.

Policija je bilar v velikem strahu
pred prebivalstvom, Kker je dobro
vedela, koliko iih je, ki se vnemajo
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za Francoze. Zaradi tega je posto-
pala z neusmilieno krutostjo. Neko
deklo je obsodila na 25 udarcev s
palico, ker je v prepiru z nekim poli-
cajem- zaklicala: Le cakaj, kadar
pridejo Francozi, ti bodo Ze dali!
Bilo je dne 17. aprila, tisti dan,
ko je Napoleon zacel pri Donau-
worthu poditi Avstrijce tako, da so
v petih dneh pritekli na Ce3ko. Ta
dan je doslo kranjskim stanovom
pismo nadvojvode,lvana, v katerem
pismu je bilo sporoc¢eno, da Avstrijci
v Italiji sijajino zmagujejo. Kranjski
stanovi so dali to pismo tiskati in so
je nabili po vseh vogalih, policija pa
ie najela in nagnala ljudi, da so kri-
¢ali: Vivat cesar Franc! Vivat nad-
vojvoda Ivan! Smrt Francozom!
Bilo je opoldne, ko je Andrej
Kopitar Sel iz Sole domov in pred
rotovZzem naletel na mnogostevilno
mnoZico, ki je na vse grlo kricala.
Prerinil se je skozi to mnoZico in
¢ital lepak s pismom nadvojvode
Ivana. Bil je preseneden, kaiti iz za-
sebnih porocil, ki jih je dobival
Damjan od svojih trgovskih znancev,
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ie vedel, da niso zmagovali Avstrijci,
hiego Francozi.

Ravno, ko je hotel oditi, ga ie
ogovoril oficijal Siegl:

— 0, gospod Kopitar! Kaj ne,
danes je vesel dan? O, kako veselje
ie napravil nadvoivoda s tem pismom
vsem pravim Avstrijcem!

— Ce je le res, kar nadvojvoda
DiSe, je menil Kopitar.

Tedaj pa je oficijal Siegl kakor
iastreb planil na Kopitarja, ga zgrabil
z obema rokama in kakor besen za-
Cel kricati:

— Izdajalec! Jakobinec! Primite
ga! Ta clovek je rekel, da nadvoj-
voda ni pisal resnice! V jeco Z mlmT
‘Na veSala 7 njim!

In zaganjal se je v Kopitarja kar
divije, tako, da se napadanec Se bra-
niti ni mogel. Ljudje so bili tako pre-
senec¢eni, da se ni nihCe ganil. Siegl
pa je v enomer krical:

— Ali te imam, Jakobinec? Ali
sem te viel? Policaji, semkaj! Ze
dolgo sem vedel, da si ti tisti izda-
lalec, ki punta ljudi! Policaiji, pri-
. Inite ga!
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Policija so bili res prihiteli in
zgrabili Kopitarja. Dasi so razlicni
oCividei potrdili, da ni Kopitar prav
ni¢ slabega rekel, dasi je Kopitar
odlo¢no ugovarijal, da se ga aretira,
ni vendar ni¢ pomagalo. Policaji so
Kopitarja siloma odgnali v zapor,
Siegl pa je triumfiral.

— Verjemite, ljudje, je vpil na
zbrano mnozico, ta clovek je naj-
nevarnejsi revolucijonar, ta lovek ie
podkuplien od Francozov. Vedno se
dela, kakor da bi bil pijanec, pa ni
nikdar pijan; dela se tako, da bi
veljal za ni¢ nevarnsga® Q, jaz sem
ga dobro opazoval! On je sestavijal
tiste pamflete, ki so bili nabiti po
vseh hiSah, on je ponesnazil oklic
nadvojvode Karola. In tudi danes
ponoc¢i je on nabil listke, na katerih
je redeno: »Ljubi Kranici! Cez nekaj
dni izidejo komilice za brambovce,
ponolne vaje avstrijskega lakaja na
neodsedlanem Pegazu.« Tako se je
ta niévredni ¢lovek noréeval iz patri-
joticnih pesmi prefesorja Vodnika.

Se dolgo je tako krical oficijal
Siegl raz rotovske stopnice, tako
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dolgo, da je bil ves upehan. Areto-
Vanje Kopitarja je bil zadnji uspeh
hjegovega vohunstva. Za nagrado,
ki jo je prejel, se je Se tisti veder v
Trnovem napil, a ko ie hotel iti do-
mMov, so ga fantje napadli, ga kruto
bretepli in vrgli v (Grada$Cico. Sicer
SO ga redarii Se ponoci spravili do-
mov, a zavedel se ni vec in je Cez
nekaj dni umrl.

Aretovanje Kopitarja je vse pri-
iatelie Francozov silno potrlo. Vse
mesto se je treslo pred policijo, ki je
izvrgila pri najuglednejsih meS¢anih
higne preiskave in dobila dokaze, da
ie bil res Andrej Kopitar zloZil raz-
licne, po mestu nabite protiavstriiske
Damilete.

Francozi so medtem neprestano
zmagovali. Dne 13. maja je priSel
Napoleon na Dunaji, dne 15. maja ie
bribezal nadvojvoda Ivan v Ljub-
liano. Odsel je dne 18. maija, ker so
bili Francozi prekoracili kranjsko
mejo. Obenem z nadvojvodo so zbe-
Zali tudi vsi visii drZavni uradniki in
mnogo mesc¢anov, dne 20. maja pa je
general Maedonald s francosko ar-
mado primarSiral v Ljubliano.
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V Lijubljani je bila 3e precei
mocna avstrijska posadka. Povelinik
te posadke je bil osemdesetletni pod-
marsSal Moitelle, strahopeten moz, ki
se ni nicesar tako bal, kakor pokanja
pusk. Francozov se je tako prestra-
Sil, da se jim vzlic vsemu nagovor-
janiu visjih in nizjih éastnikov ni upal
zoperstaviti, Vsa Ljubliana ga je za-
sinehovala, ko se je dal pri belem
dnevu nesti na Grad in ukazal, da se
vsa posadka tjia umakne. Francozi
so prisli v mesto, ne da bi bila podila
le ena puska.

Takoj naslednjega jutra,21.maja,
ie zacel general Macdonald bombar-
dirati Grad. Tisti dan se je dale¢ od
Liubljane, pri Aspernu in Esslingu,
zacela straSna bitka med Napole-
cnom in med nadvoivodo Karolom.
Napoleon je poskusil prekoraciti Do-
navo, a je bil popolnoma poraZen.

‘V tem, ko je bil Napoleon v naj-
vecijih skrbeh in se je tresel za svojo
prihodnjost, se je njegova armada v
Liubljani kar igrala z Avstrijci. Ge-
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lieral Macdonald je imel manj vo-
laStva na razpolaganje, kakor pod-
mmarsal Moitelle, a vzlic temu Av-
strijci bojne srede Se poskusili niso.
Po  dvadnevnem bombardiranju je
bilo zidovie na Gradu Ze mo&no po-
Skodovano. Avstrijska posadka bi
se¢ bila sicer lahko Se dober teden
drzala, a podmarZal Moitelle ie Dbil
po streljanju tako zbegan, .da se je
brezpogojno vdal. Z belo zastavo v
rokah je Sel do lesene ograje, ki je
bila napeliana gori nad cerkvijo sve-
tega Florijana. Ondotni francoski
oddelek je komandiral major Le-
febvre. S tem se je podmarsal Moi-
telle domenil. Zahteval je za-se le,
da se ga pusti v miru odpotovati iz
Lijublijane, in niti vpra8al ni, kaj se
zgodi s posadko. Major Leiébvre mu
ie dovolil, da lahko takoj odide in
podmarsal je to z veseliem storil.
Vojaki se sicer niso hoteli vdati, a
Francozi so kakor vihar planili,nanje
in jih premagali.

Cez nekaj dni, 2. junija, je priSel
marSal Marmont z malo armado iz
Dalmacije v Lijubliano, a ie na po-

6
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velie Napoleonovo z vegdino vojastva
7e 13. junija odrinil proti Dunaju.

Organiziranega avstrijskega vo-
jastva sedaj ni bilo veé na Krani-
skem, paé pa vse polno avstrijskih
vojakov-dezerterjev. A tudi franco-
ska posadka se je bila silno skrcila,
ker je marSal Marmont skoro vse
vojastvo odpeljal na pomo¢ Napole-
onu, ki se je pripravljal na odlocilno
bitko. V Lijubljani je ostal samo ge-
neral Guetard z osemsto vojaki.

To priliko so porabili avstriiski
pristasi in poskusili uniciti francosko
posadko ter vprizoriti ljudsko vstajo
proti Francozom. Predvsem jim je
bilo na tem, da dobe v roko Ljub-
liano, odkoder so hoteli prodreti na
Stajersko in od tiste strani priskogiti
nadvoivodi Karolu na pomo¢. Bivi
avstrijski major baron Dumontet je
na Dolenjskem zbral ved sto dezer-
terjev, duhovicina pa je rotila in za-
klinjala kmetsko ljudstvo, naj se tem
Cetam pridruzi. Tudi avstrijski urad-
niki, ki so ostali na svoiih mestih, in
nemski grascaki so razvili straho-
vito agitacijo. S&uvalo in hujskalo
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S¢ je tako, da je bilo vse kmetsko
liudstvo pokonci. Francoza zavratno
ubiti, je veljalo kot bogoliubno delo.

Dne 27. junija je, baron Duy-
montet naskocil Liubljano. Pripelial
_ie, ko je bila Ze tema, svojo &eto po
Dolenjski cesti, potem pa od vseh
Strani napadel mesto. Francoska po-
sadka je bila nastanjena na Gradu,
Samo general Guetard je stanovai
pri Damjanovih. Sele ko so v mestu
zaCele pokati pusSke, ije zvedel, da
se bliza sovraznik. A ni mu bilo mar
za lastno nevarnost. Na dvoriscu
Damjanove hiSe je postavil lestvo
na zid in Sel k svoijim voiakom na
Grad. Kakor deZ, tako zosto so le-
tele mimo njega krogle Domunte-
tovih, okrog celega Grada razpostav-
lienih ¢et, a zadela ga ni nobena.

Dumontetove <ete so. se, vi-
devsi, da Grada ne zavzamejo, vrgle
na mesto. Po Mestnem trgu, 1laLSta-
rem trgu, pri Sv. Florijanu in na
Cesdrja Jozefa trgu so napravile te
Cete barikade, potem pa obiskovale
bliznje hiSe, iskaie plena.
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Dne 28. junija zveéer je Du-
montet s svojo Ceto zopet odSel in
se mudil na raznih krajih na Do-
lenjskem. Pocenjanje teh et je bilo
tako strahovito, da so premoznejsi
liudje kar trumoma bezali iz dezele.

Napoleona je ta guerila-voina
avstrijske stranke skrajno razkacila
in naloZzil je vsled tega dne 7. julija
kranjski dezeli voine kontribucije
15,260.000 frankov. Toda avstrijska
stramka se je temu ukazu smejala in
agitirala, naj ljudje nicesar ne pla-
¢ajo, ¢es, Napoleon je bil pri Aspernu
in Esslingu popolnoma poraZen in v
nekaj tednih bo zadnji Francoz pre-
gnan iz Avstrije.

Napoleon je obenem poslal na
Kranjsko nekaj vojasStva in zapoved-
nik general Baraguay d’ Hiiliers je
dobil ukaz, da mora braniti ljub-
lianski grad, dokler je Ziv le 3e en
francoski vojak. Dne 11. julija je pri-
Sel baron Dumontet zopet v Ljub-
liano. Njegova ¢Ceta je Stela blizu
2500 moZ. Celih Sestnajst dni je dan
na dan naskakowval grad, a Francozi
so vsak napad hrabro odbili.
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Ker ljudje niso placali vojne kon-
tribucije, je Baraguay d’ Hilliers dal
dretovati najuglednejSe moZe v de-
Zeli. Aretovani so bili generalni vi-
Karij Golmajer, kanonik baron Taui-
ferer, %kof Brigido, grof Brandis,
grof Lichtenberg, grof Barbo, baron
Lanthieri, grof Thurn, baron Lazza-
rini, trgovec Nikolaj Recher in tudi
eden najvnetej§ih prijateliev Fran-
Cozov, veletrZzec Fran Ksaver Dami-
jan, Novi francoski zapovednik pad
Se ni poznal razmer in ljudi v Ljub-
liani in je verjel kanoniku Taufie-
rerju, ki mu je rekel, da sta proti pla-
Cevanju voine kontribucije najbolj
agitirala Damijan in uditeli Andrej
Kopitar. Damijana so Francozi hitro
dobili, Kopitaria pa ne, ker je bil v
policijskem zaporu.

Dne 27. julija, tri tedne po bitki
pri Wagramu, v kateri bitki je Napo-
leon sijajno premagal Avstriice, in
Petnajst dni potem, ko ije ]:]ilo- v
Znoimu sklenjeno premirje, e Du-
montet zapustil Ljubljano in peljal
svoje ljudi na Hrvatsko. Spotoma jih
¢ nad polovico uslo in ti so potem
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plenili in ropali po deZeli tako, da se
ie vse pred njimi treslo.

Vzlic . sklenjenemu premirju ni
bilo konec revoltam na deZeli.
Lijudje so bili po dolgi in fanati¢ni
agitaciji avstrijske stranke tako raz-
burjeni in razdraZeni, da so popoi-
noma podiviali. Celo v najbliZii oko-
lici Ljubljane so se primerjale re-
volte. Tako je trindvajsetletni Ivan
Zanu8kar iz Rudnika dne 11. oktobra
s pusko napadel francoskega vojaka,
ki se je po Dolenjski cesti z nekim
dekletom sprehajal. ZanuSkarja so
prijeli in ga naslednji dan ob 5. po-
poldne pri straznici poleg Sv. Flori-
iana ustrelili.

Strasni so bili ti meseci za ceio
dezelo, posebno pa za Ljubliano. Vse
ie bilo tako potrto, da se Ze nihce nt
ve¢ upal misliti, da postane kdaj
bolje. In zato se tudi ni nihle vzne-
miril, ko so dne 22. oktobra zaceli
pokati topovi na gradu in zvoniti vsi
liubljanski zvonovi v naznanilo, da
je bil 14, oktobra v Schénbrunnu
sklenjen mir in da je avstrijske cesar
Franc francoskemu cesarju Napole-
onu odstopil vse ozemlie od Lienza
do Dubrovnika.

I
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1.

V pritlic¢ju svoie hiSe, tam, kjer
ie bila pozneje rotovika policijska
straznica, je imel Fran Damjan svojo
trgovsko pisarno. V dopoldanskih
urah je bilo tu zmerom Zivahno vr-
venje, popoldne pa je bila ozka in
temna pisarna zapuS¢ena in je bilo
tu tiho in mirno.

Dne 13. novembra leta 1809, po-
poldne je v Damjanovi pisarni sedeia
za gospodarjevo mizo mlada dama:
Pred seboj je imela veliko trgovsko
kniigo, v katero ie vpisovala dolgo
vrsto Stevilk iz razliénih drugih
knjizic. :

Sele ko se je v itak temni sobi
zadelo mraciti, je mlada dama odlo-
Zila pero in zaprla knjigo. Potem pa
jie naslonila glavo v roke in se za-
topila v svoje misli. :

Nakrat se je zganila. S ceste se
ie slisal velik 3um. Slisalo se je pi-
skanje in . bobnanje in hitri koraki
pPrecejSnie mnozice. Mlada dama je
vstala in stopila k oknu, da vidi, kaj
se zunaj godi. MnoZica se je bila
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ustavila tik rotovZa, okrog malega
oddelka francoskega vojastva. Kaj se
ie zopet zgodilo? Mlada dama' ni bila
radovedna. Ravnodusno je stala pri
oknu. Niene velike sive o¢i so sicer
zrle na zbrano ljudstvo, a njene misli
so bile kdove kje. Sicer pa z okna
ni bilo videti, kai se ie godilo pred
rotovzem.

Zdaj je prihitel v sobo stari
Damjanov hisnik skoro brezsapno.

— Gospodi¢na, je zaklical, poj-
dite vendar gledat! Francozi bodo
sneli z rotovza cesarskega orla, tisti
ucitelj Kopitar pa stoji na stopnicah,
maha s klobukom in kri¢i, kakor bi
bi obseden.

— Kopitar? Torej so ga vendar
izpustili iz jeCe?

— Ze snodi! A slabo izgleda,
prav kakor bi bil bolan. In o¢i se mu
tako ¢udno svetijo — —.

— Stopite h gospodu Kopitarju
in ga prosite, naj pride malo sem.

Hisnik je zapustil pisarno in se
pridruzil mnoZici, ki je bila med tem
tako narasla, da je bil ves trg poln
ljudi. Francozi so ta dan z vseh jav-
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nih poslopij odstranili avstrijske grbe
in sedaj z rotovZa snemali velikega
Crnega‘orla, ki je tam visel izza Casa
Cesarja Karola VI. Na njegovo mesto
S0 krizema obesili dve francoski za-
Stavi, na sredi med njima pa obesili
zlatega orla — orla francoskega ce-
sarstva. .

Ko je bila ta sprememba izvrSe-
na, je zadonelo francosko povelie —
vojaStvo je prezentiralo s puSkami,
Zapeli so bobni in vojaSka zastava se
ie nagnila k tlom v pozdrav zlatemn
orlu na rotovs8kem procelju. Potem
ie vojastvo odkorakalo pred 3kofijo,
kier se je bil nastanil pred ‘dnevi
dos$li generalni intendant d° Auchy,
in vsa mnoZica je drvila za njim, ta-
ko da je bil Mestni trg hipoma iz-
Praznjen.

Mlada dama v Damjanovi pisar-
ni je bila svoje lice naslonila na $ipo.
Niti je zapazila, da se je mnoZica Ze
razsla in da je nastalo na Mestnem
trgu zopet tiho in mirno, niti je slisala,
da je nekdo trkal na pisarniSka vrata.

— Kaj ni nikogar tu? je nekdo
vprasal pri napol odprtih vratih.



A

Sele zdaj se je mlada dama
zdramila iz svojih sanj. V pisarni je
bilo Ze tako mracno, da ni mogla
razloéiti, kdo da je pri vratih. Videla
ie samo, da je tujec francoski oficir.

— Kaj Zelite?

— Gospoda Damjana iS¢em.

~— Zdaj ga nitw, a-ce. hodete
malo pocakati, ga poklicem.

— Tujec je' stopil v sebo in se
priblizal oknu tako, .da je svetloba s
ceste padla nanj. Bil je visok moZ Za-
re¢ih o¢i in zagorelega obraza. Ko
je mlada dama pogledala v ta obraz,
je skoro omahnila. Kréevito se je
prijela za stol in ni mogla storiti no-
benega koraka.

— Konrad! Ali je mogoce?

— Vi me poznate? se je ¢udil tu-
jec in potem nekoliko pocasneje in
negotovo dostavil: Pa ne da bi bili
vi — gospodi¢na Mara?

Mlada dama. je samo prikimila
in mehani¢no poloZila svoio roko v
roko Konradovo.

V tem hipu je pridel v sobo his-
nik in prinesel lu¢. Postarni moZ je
kar ostrmel, ko je zagledal franco-
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sega oficirja, ki je tako brezbrizno
drZal domato gospodi¢no za roko.

— Ne zamerite, je rekel sloven-
ski in zvedavo in nezaupno ogledo--
val francoskega oficirja, gospoda Ko-
DPitarja nisem mogel ve¢ dobiti. Ne
vem, kam je Sel. A — ne zamerite
— tega Francoza pa jaz poznam —
samo ne spominjam se, kje sem ga
videl,

— Saj vas jaz tudi poznam, stari
gresnik, se je zdaj oglasil francoski
oficir, in Se iz tistih ¢asov, ko Se ni-
ste imeli sivih las.

Hi%nik je stal pred tujcem, ka-
kor bi bil okamenel. Niti besedice ni
mogel ziniti, samo debelo je gledal,
kakor da bi se bil zgodil pred njim
kak ¢udez. Sele ¢ez nekaj trenotkov
je priSel k sapi in rekel:

— Da me kak francoski oficir
pozna, se ne cudim, ali da Francoz
slovenski govori —

— Zdaj vidim, Janez, da st€ res
Stari in neumni, mu je segel tujec v
besedo. Torei, da bodete vedeli, kdo
da sem, vam povem, da mi je ime
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Konrad Podobnik. Tega se vendar
Se nekoliko spominjate.

Molée je hiSnik gledal Konrada;
¢ez nekaj hipov je zacel s predpasni-
kom pocasi brisati roke in lice je do-
bilo neki veseli izraz.

— Kaj pravite? Kdo ste? A wvi
da ste Konrad? Pa Podobnikov Kon-
rad? !

Zdaj pa je stari moZ storil dva
hitra koraka in ponudivs$i tujcu roko
veselo vzkliknil:

— 0, c¢e ste res Podobnikov
Konrad — Bog vam daj dobro, tako
sem vas vesel, kakor da bi bili moj

S1I1.
— Res sem Podobnikov Kon-

rad, res! Zdaj pa mi vi poveijte, stari
Janez, Ce je ta gospodicna, ki ne iz-
pregovori nobene besede, res gospo-
di¢na Mara, ali ¢e se meni blede.

—Lej ga, se je dudil hidnik. Kdo
pa mnaj bo! Da, da, to je gospodi¢na
Damjanova, tista, ki ima najved
snubcev v Ljubljani, pa nobenega ne
mara, tista —

— Janez — je nejevoljino zakli-
.cala Mara.




Sy

— Ne zamerite, gospodi¢na, se je
smejal hi$nik, a danes sem tako ve-
sel, da moram katero povedati. A
zdaj grem iskat gospoda. Pol Lijub-
liane bom sklical —

Janezu ni bilo treba iti, ker zdaj
ie v sobo stopila velika druzba. Go-
Spod Damijan jo je bil pripeljal, da bi
praznovala osvobojenje Andreja Ko-
pitarja, a nihce ni slutil, da se je ta
dan po dvamajstletni odsotnosti po-
vrnil v domovino Konrad Podobnik.

YV Damjanovi hisi Ze dolgo ni
bilo tako srenega in veselega ve-
Cera. Janez je moral res sklicati »pol
Lijubljane« in vse se je radovalo Kon-
radove wvrnitve in Kopitarjevega
osvobojenja.

Seveda sta morala oba pripove-
dovati o svojih doZivljajih. Konrad
ie bil potem, ko je pobegnil iz Ljub-
ljane, dovrgil v Milanu svoje $tudije.
Vzlic vsem prodnjam na vlado in na
cesarja Franca se mu ni dovolilo, da
bi se povrnil v Ljubliano. Ko se je
to leto zacela voina, je prostovoljno
vstopil v francosko armado. Sprejeli
SO0 ga radi, ker so potrebovali inZe-
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nirjev. UdeleZil se je bitke pri Wa-
gramu, a &im je bil sklenjen mir, je
izprosil, naj se ga poslie v Liubljano,
da vidi %e enkrat svojega, Ze dolgo
¢asa bolnega oceta in znance in pri-
jatelje.

Medtem, ko je Konrad na kratko
poroal o svoith doZivljajih, pa ie
Andrej Kopitar na drugem koncu
mize dajal dusSka svojim cutilom.

— Celih - Sest mesecey so me
imeli zaprtega. Ne enkrat nisem bil
zasliSan. Moj obraz je zapisek wvseh
izostalih obedov in vederij. Se lakote
bi bil lahko umrl, ¢e bi prijateljii ne
bili za-me skrbeli. Ce sem zahteval
naj se me izpusti, je pa jecar rekel:
Ne smem, dokler nimam pismenega
povelia. Sele generalni intendant d’
Auchy je odredil, da so me snodi iz-
pustili.

V kuhinji je pa imel stari Janez
prvo  besedo in z veliko vaZnostjo
pripovedoval poslom, kar se je bilo
ta dan zgodilo.

— Prav za roko jo je drZal na%o
gospodic¢no, je razlagal Janez. Prav
kakor Zenin svojo nevesto. In go-
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spodi¢na se je drzala srameZzliivo in
ie gledala v tla. Bog ve, kaj je pri
Francozih? Nemara Se kak general.
In prijazen vam je! Beg mi je prica,
da me je res imenoval starega gres-
nika, ;

In kakor bi hotel pokazati, da
resni¢no zasluzi to imenovanje, je po-
padel zalo kuharico Metko in jo krep-
ko poljubil.

IV.

Konrad je stanoval pri svojem
oetu. Starega moza je vrnitev Si-
nova pozivila in pomladila, saj je bii
dolgo let v skrbeh, da ga nikdar vec
ne vidi. Zdaj ni imel druge zZelje, ka-
kor da bi ga Konrad nikdar ne zapu-
stil. Stari moZ vsled bolezni ni mogel
ved iz hiSe in zato je Konrad ostajal
vecer za vecerom pri njem in mu de-
lal druzbo. Casih je priSel tudi kak
znanec. Posebno pogostoma  sta
pridla Andrej Kopitar in kurat na
Smarni gori, Janez Svetlin.

Zunaj je snezilo, prijatelji pa-so
sedeli pri polnih ¢asah in pretresali
vsakdanje dogodke. Stari Podobnik
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se je le malo udeleZeval  pogovora.
Vedno mu je bilo samo v mislih, ka-
ko pridrzi Konrada doma in pri vsaki
priliki je zasukal pogovor na to
stvar.

— Star sem in le malo Casa mi
ie Se Ziveti. Poveijte, gospoda, ali bi
ne bilo prav, da ostane Konrad pri
meni in da se oZeni?

— Nikar se ne Zeni, Konrad, je
zaklical Kopitar. Za ni¢ na svetu.
Cemu tudi? Zaradi denaria se ti ni
treba Zeniti,

— Saj se lahko tudi iz ljubezni
cZeni, je sladko menil kurat Svetlin.
Liubezen je temelj prave zakonske
srece.

— Oh, kaj govorite vi o Zenitvi
iz ljubezni, je kurata smeje zavrnil
Kopitar. Mene poslusai, Konrad! 1z
liubezni se nikar ne Zeni. Poglej
okrog sebe. Vse polno jih je, ki so
svoje Zene vzeli iz ljubezni. In konec
ie vedno isti! Ljubezen izgine — Ze-
na pa ostane!

— Pustimo to, je rekel Konrad
resno. Doma ostanem skoro gotovo,
Ce se ne zgodi kaj izrednega.




— Potem pa pusti vojaSko ‘sluz-
bo. Kaj ti je treba sluZiti? Toliko Ze
imamo, da ti je zagotovlieno udobno
Zivlienje.

— Morda pa ima tudi Konrad v
Svejem teleCnjaku mar8alsko palico,
se je norceval Kopitar.

— Nimam je! Tudi ¢&astihlep-
nosti nimam, da bi priSel napre;j.

— Sleci torej vojasko suknjo, je
silil stari Podobnik. Ostani doma in
ozeni se.. To bi bilo jamstvo, da te
ne izgubim. Tako pa si le od danes
de jutri pri meni. In to me boli.

— A propos, je poredno vpraSal
Kopitar, ali se vojaska suknja zalo
imenuje cesarska suknja, ker jo ljud-
stvo placuje?

Konrad se ie samo nasmehnil.
Kurat Svetlin pa je strahoma sklenil
roke in z globokim vzdihom rekel:

— Oh, gospod Kopitar, vi ste ne-
poboljsliiv jakobinec! Nobenega re-
spekta nimate pred kronano glavo.
S cesarjem Napoleonom se ni Saliti!
Pazite, pazite, ¢e ne, bodete 3e na
vesalih lakote umrli.
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V svojem srcu pa se je kurat s
Smarne gore popolnoma strinial s
Kopitarjem. Bil je prepri¢an jakobi-
nec, a je to prikrival, ker ga je skr-
belo za kruh.

— Konrad, je dejal stari Podob-
nik, jaz te res ne umejem. Sam pra-
vi§, da nima3 ni¢ upanja, da bi v
francoski armadi naprej priSel, pa
vendar nece§ sluzbe pustiti. In casi
so tako resni! Kdo ve, deo dolgo bo
trajal mir.

— Sklenjen je, hva]d Stvarniku
v viSavah, za velne Case, se je ogla-
sil kurat.

— To pomeni v jeziku diploma-
ticne gospode, da bo trajal vsaj tri
leta, se je norceval Kopitar.

— Glavni vzrok, je rekel Kon-
rad, zakaj ne izstopim iz armade, ti
lahko razlozim, 17. novembra je pri-
Sel generalni guverner, marsal Mar-
mont, v Ljubljano. Prevzel je v sluz-
bo vse avstrijske uradnike, ki niso
zbezali. To je za nas jako slabo. Ti
uradniki niso prijatelji naSega na-
roda; mnevedni so in podkupliivi in
vajeni, delati z narodom po pasje. Ti
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liudje bodo imeli velikanski vpliv na
francoske uradnike, ki ne poznajo
ne deZele, ne razmer. Ce ostanem
francoski oficir, pridem s temi ljudmi
v 07jo zvezo in bom lahko marsikaj
dosegel, marsikaj preprecil in marsi-
kaj storil za slovenski mnarod in za
slovensko domovino. Dvanajst let
sem bil v tujini. Ali veste, kaj to po-
meni. Dvanaist let sem nepretrgoma
mislil na svoj dom, na to revno, ne-
rodovitno in vendar tako ljubo zem-
lio; dvanajst let sem hrepenel - po°
tem, da bi bil zopet tu.

‘ — Nikar ne bodi sentimentalen,
ie ugovarjal Kopitar, a rekel je to le
polglasno in tako negotovo, kakor bi
se mu zdelo, da je Konrad wvendar
resnico govoril.

—. Ti me ne mores$ razumeti, je
odgovoril Konrad. Kdor gre sam z
doma in se lahko vrne kadar hoce,
tisti Se preboli domotoZje; a kdor ne
sme domowv, ta Sele ve, kaj je izgu-
bil, ta svojega srca ne more odtrgati
od doma. Pod Zarkim solncem itali-
janskim mi je duSa koprnela po ljub-
lianski megli; pod sencami pinij in

T
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+ lovorov sem mislil na uboZna dre-
vesca v mestnem logu; v sijajnih
ulicah pariskih in milanskih sem sa-
njal o ozkih, temnmih in nelepih uli-
cah ljublianskih. Kar sem cutil, se ne
da povedati, to se mora dozZiveti, ¢e
se hoce razumeti. V tem hrepenenju
so se v mojem srcu utrdili vsi ideali,
za katere sem se vnemal v mladosti.
Kdo ve, kako bi bilo, da sem ostal
doma.

— Kakor stara baba bi epel v
kotu in na ni¢ mislil, je dejal Ko-
pitar.

— Zdaj dobim morda priliko, da
kaj storim za uresnicenje teh idealov.

— Kako si to misli§?

— Marsal Marmont, je odgovo-
ril Konrad, je v teh letih, kar je bil v
Dalmaciji, postal prijatelj Slovanov.
Zdaj je takoreko¢ vladar nove Ili-
rije in lahko stori kar hoce. Nekdaj
ie Napoleon z nami radunal. Namera-
val je zavzeti ves Balkan. Ali v Til-
situ je sklenil mir z Rusijo in ji je
prepustil Balkan, Zato mu je vseeno,
kak znacaj ima Ilirija, da je le nje-
gova. Neko¢ je mislil ustvariti na-
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rodno kraljestvo llirijo. Ustvaril je
Pz le nekako mejno brambo proti
Avstriji. Zato je treba pridobiti Mar-
monta za na%o narodno stvar. Lahko
to ne bo, kajti vpliv bodo imeli iz-
obrazenci, ki pa so se veéinoma od-
tujili svojemu narodu in se prelevili
v Nemce in v [talijane. Nikari ne po-
zabimo, da Ilirija ni enojezi¢na. Stiri
narodnosti prebivajo tu: Slovenci,
Hrvati, Italijani in Nemci.

— Ali Slovani imamo vendar
ogromno vedino, je vzkliknil stari
Podobnik.

— To je resnica, a kaj, ko se ta
slevanska vedina skoro ni¢ ne za-
veda svoje narodnosti, ko so Slovani
le kmetje, inteligenca, ki ima denar
in vpliv, pa se je raznarodila. Nemci
in Ttalijani imajo jasne politi¢ne cilje
pred seboj, slovanski kmet pa sploh
nima cilja. Njemu je vseeno, kdo je
njegov vladar in kdo mu gospodari,
in zato bo tezko pripraviti- Marmon-
ta, da nam pojde pri uresnicenju
na8ih narodnih namenov na roko. A
to je odlo¢ilno za vso naso prihod-
njost. Zdaj ali nikoli!
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Stari Podobnik je sklonil glavo.
Sicer je bil iz srca vesel, da je nje-
gov edinec tako gorel za slovenstvo,
a tezko mu je bilo vendar, da ga ni
mogel pregovoriti, da bi bil izstopil
iz francoske armade.

— Dokler bo§ samec in vojak,
dotlej ni nobene gotovosti, da te ne-
kega dne ne odtrgajo od mene. In za-
kaj se noces oZeniti?

— To je pa stvar, o kateri danes
ne bom govoril

Konrad je molcal in molcal je
tudi Kopitar, Kurat Svetlin, ki se je
bil v tem do dobrega nalil z vinom,
je naredil konec pogovoru in je po-
zval Kopitarja, da gresta domov.

Oce in sin sta ostala sama. Ne-
kaj ¢asa sta oba molcala. Potem pa
je starec pogladil sinu bujne lase in
tiho, kakor v sanjah, rekel:

— Fanti¢ moj, ti mi nekaj prikri-
va$. Nekaj se je zgodilo s teboi, nekaj
straSnega. In tiho je dostavil: Kon-
rad, ti nisi srecen. Spoznal sem to
prvi dan na tvojih odeh. \

Konrad se je sklonil k ocetu in
mu poljubil roko. Odgovoril ni nice-

e —————————
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sar. S ceste pa se je ¢ulo, kako je
kurat Svetlin s stra$nim glasom pel:

Regiment po cesti gre

pa moj fanti¢ zraven je;

pa moj fanti¢ se zmed vseh spozna,
zelen, zelen, zelen puSeljc ma.

V.

Prvi¢ po dolgem casu je bilo v
Ljubljani zopet veselo. Dne 3. de-
cembra 1809. so namre¢ v ilirsko
sluzbo prevzeti, poprej avstrijski

uradniki prisegli cesarjiu Napoleonu

udanost. S tem dnevom se je zacelo
redno delovanje nove uprave in zato
so ta dan slovesno obhajali. V gleda-
lis¢u je bila slavnostna predstava
brez vstopnine in gledali¢e je bilo
tako natlaceno polno, da so morali
zaradi vzdrZevanja reda poklicati
vojastvo na pomo¢. Na streliséu (se-
danji Ljudski dom), sezidanem 1805
pa ie bil za castnike, vi§je uradnike in
najuglednejSe mescane slavnosten
banket, kateremu je sledil ples.

V bogato okiceni dvorani se je
kar trlo odli¢nega obd&instva. Zasto-
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pana je bila vsa Ljubljana, ker je me-
S¢anstvo Zelelo Cim prej seznaniti se
z novimi gospodarji in ker so zlasti,
dame kar koprnele, spoznati general-
nega guverneria. Doslej so lepega
moZa videle -samo kadar se je s svojo
krasno kocijo vedno s Sestimi belimi
konji kam peljal, toliko ve¢ pa so Ze
c¢ule o njem. Zanimale so se zanj to-
liko bolj, ker so bile izvedele, da se s
SV0jo soprogo ne razume in da Zivi
loC¢eno od nje.

Ze po osmi uri je bilo v dvorani
jako Zivahno vrvenje. Sprejemala sta
goste intendant grof Fargues, jako
eleganten in ljubezniv moZ, ki si je
v kratkem c¢asu pridobil mnogo sim-
patii, in major baron Lucien. Bogate
Ljubljancanke niso Stedile pri toale-
tah in tako je bil pogled na druzbo
res krasen.

Najprej sta se pripeljala gene-
ralni intendant d° Auchy in generalni
justicni  komisar baron Coffinhal in
si dala predstaviti razli¢ne povab-
lience. Tocno ob deveti uri pa so za-
pele pis¢alke in bobni pred streli$c¢em
postavljenega vojaStva in koj na to
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ie vstopil v sobo visok, vitek moZ le-
bega obraza v bogati uniformi — ge-
Neralni guverner marsal Marmont
vojvoda Dubrovniski. Vsi pogledi so
bili ob¢udujé uprti vanj, ko je Sel
bonosno skozi prvi del dvorane do
. zanj pripravljenega prostora v dru-
gem delu dvorane. V tem trenotku si
ie pridobil simpatije vsega Zenstva.

Intendant grof Fargues je mar-
Salu predstavil povabliene goste.
Marmont je imel za vsakega prijazno
besedo, zlasti pa je odlikoval dame.

Po banketu se je zacel ples.
Otvoril ga je intendant grof Fargues
z lepo baronico Cojzovo, ekscen-
tricno a duhovito necdakinjo barona
Zige Cojza.

— AliSmiagsal s ne plese i
vpraSala baronica svojega plqsalcu.

— O pac, je odgovoril gref Far-
gues, a samo iziemoma, ¢e hoce kako
damo posebno odlikovati.

— To se pravi, 8¢ mu posebno
dopade, se je ponosno smejala baro-
nica Cojzova in kakor kaka kraljica
pogledala po druzbi, prav kakor bi
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hotela vpraSati: Katera se more me-
ni primeriati?

Marsal je stal sredi dvorane in
mirno motril pleso¢e pare. Nakrat
pa je zapustil svoje spremljevalce in
Sel sredi med plesalci, naravnost ¢ez
dvorano tja, kjer je stal prileten
gospod — Fran Damjan.

— (Gospod Damjan, kaj ne? je
vpraSal marSal presenecenega moza.

— Da, ekscelenca, je odgovoril
Damijan in ‘se globoko priklonil.

— Slisal sem mnogo lepega in
pohvalnega o vas, je rekel z veliko
liubeznjivostio marsal. Vi ste eden
najzvestejsih prijateliev francoskega
naroda — se mi je povedalo. Zvesti
ste ostali svojemu prepric¢anju celo
tedaj, ko so vas pomotoma aretovali.
Zato me veseli, da vas spoznam.

Vsa pozornost se je obrnila na
marSala in na Damjana. Generalni
intendant d’ Auchy se je kakor je-
gulja preril skozi mnoZico v mar3a-
lovo blizino, a ker ni mogel nidesar
sliSati, je zaSepetal majorju Lucienu
na uho:
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— Ekscelenca se Ze dela popu-
larnega! Glejte, da kaj ujamete o tem
rogovoru!

Damjan je bil v silni zadregi, ker
ie le slabo francoski govoril. Ves
zbegan se je oziral okrog sebe, kakor
bi iskal pomo¢i. Nakrat se mu ie
zjasnil obraz.

— Konrad, poijdi sem! Pomagaj
mi! je zaklical glasno. Zagledal je bil
Konrada, ki je plesal z Maro, in
zdaj se mu je odvalil kamen od
SHCa.

Vode¢ Maro za roko, je pristopil
Konrad, in izvedsi, v kaki zadregi je
Damian, je rekel mar3alu:

— Oprostite ekscelenca mojo
drznost. Gospod Damjan me je na-
prosil za tolmaca.

— Kaj znate tako dobro nemski,
ali morda celo slovenski, da vas ie
gospod Damijan izvolil za tolmaca?
Saj bo pogovor morda zaupen? Mar-
$al je govoril na pol Saljivo, ali po-
znalo se je, da misli resno.

— Ekscelenca, gospod Damian
nimal pred menoj nikakih skrivnosti.
Pozna me izza otroskih let.
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Marmont je bil zelo presenecen,
ko je po nekih dalj$ih vpraSanjih iz-
vedel, kdo da je Konrad in kako se
je zgodilo, da je postal francoski
oficir. Videlo se mu je pa, da je jako
vesel tega slucaja.

— Recite gospodu Damjanu, ie
kon¢no rekel Konradu, da ga prosim,
naj pride jutri popoldne. ob Stirih k
meni in da naj pripelie svojega toi-
maca seboj, tistega, ki uZiva niegovo
popolno zaupanje. Sedaj pa, gospod
podkapitan, odstopite!

In prikloniv§i se z neposnemno
eleganco, je rekel Mari:

— Dovolite mi, gospodi¢na, pri-
hodniji ples! X

Mara je Cutila, da jo hoce marsal
pred vsemi damami odlikovati. Za-
rdela je do las, potem pa se vese-
lega srca zasukala z lepim mar3alom.

— Gospod Toussaint, - je reskel
generalni intendant d Auchy no-
vemu policijskemu komisariu, pro-
sim jutri dopoldne natanénih infor-
macij o tem gospodu Damjanu. In
Sepetaje ie dostavil: Kakdr sem rekel
— je Ze zacel konspirirati. Cesar je
lahko zadovoljen, da ima mene tu.
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Na drugem koncu dvorane pa ie
stala: baronica Cojzova. Vsa je bila
bDrepadena in oci so se ii bliskale raz-
burjenosti in jeze. Bila {e trdno pre-
pricana, da bo ona prva, s katero
zapleSe marSal Marmont, bila je pre-
pricana, da bo ta lepi moz in slavni
vojskovodja Se klec¢al pred njo, sedat
pa tako razocCaranije!

— Kdo pa je ta dama, s katero
plese ekscelenca? je zdaj vprasal z
zbadljiivim usmevom grof Fargues.

— Neka kramarska punica, je
zanicliivo odgovorila baronica: Coj-
zova, h&i trgoveca Damjana. Lepo
karijero je naredila. Davi je v Sta-
cuni svojega oceta Se Zaklije Sivala,
zdaj pa je na potu, da postane ljub-
lienka ilirskega kralja!

1z baroni¢nih besed je odmevaio
tako sovradtvo, da je grof Fargues
kar strmel. Baronica Cojzova mu je
lahno prikimala, poklicala dolgega in
suhega grofa Lichtenberga, s katerim
ie bila pri3la na ples, in se je peljala
demov,

Marsal Marmont je pa ta vecer
$e enkrat plesal z Damjanovo Maro
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in govoril z razlicnimi meScani, da
ie bil generalni intendant d' Auchy
ves iz sebe in je dal policijskemu ko-
misarju tiso¢ narocil, majorju Luci-
enu pa vedno in vedno znova pravil:

— Le glejte, s kako wvsiliivostio
se dela popularnega. Na zadnje bo te
kramarje Se zacel objemati.

Na galeriji sta slonela dva mozZa
in z veliko pozornostjo motrila do-
godbe v dvorani, Casih pa tudi skri-
vaj drug drugega motrila. Slucéajno
sta oba obenem hotela oditi in se
seSla pri vratih. ‘Pogledala sta si v
oCi, potem je eden stopil naprej in se
z lahnim priklonom in nekako iro-
ni¢no predstavil.

— Pellenc, literat iz Pariza, se-
daj v Ljubljani, da spoznam nove
francoske provincije.

— Kopitar, udcitelj, sedaj brez
sluzbe, ki bi rad Sel v Pariz, da spo-
zna stare francoske provincije, pa ne
more — vsled prevelike ventilacije v
zepih.,

Oba sta se zasmejala in od3la,
mied tem, ko so na streliséu 3e plesaii
do ranega jutra.
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(eneralni guverner marsal -Mar-
mont je stanoval v Skofijski palaci.
Skof Brigido se je moral s svojimi
ljudmi in uradi umakniti v semenisce.
V 3Zkofiji je bilo zdaj vedno Zivahno
Zivljenje, ne samo, ker je bilo tu sre-
disée vseh uradov, nego tudi za to,
ker je mar3al Marmont ustanovil
pravi dvor. Vse ie bilo kralievsko
bogato in sijajno in Marmont je denar
takoreko¢ s polnimi rokami metal
skozi okno. Generalna intendanca je
bila v deZelnem dvorcu, generalni
justiéni komisar je uradoval tam, kjer
ie danes kmetijiska druzba, policijska
oblakt pa je bila v hisi, kjer je sedaj
banka »Slavijac. n

Damijan in Konrad sta se ob
dolo¢eni uri oglasila v 3kofiji in mar-
Salov adjutant major baron Lucien
iu je takoj peljal v pisarno general-
nega guvernerja. Marmont ju ie spre-
iel s posebno prijaznostjo. :

— Ne dudita se, da sem vaju
poklical, je rekel marSal. Ali jaz
i8¢em dotike in prijatelistva z moZmi,
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o katerih upam, 'da mi omogodijo
uresniditi v Iliriji Zelije in zahteve
svojega cesarja tako, da bo prebi-
valstvo sre¢no in daj bodo varovane
koristi francoskega cesarstva.

Damjan in Konrad sta se molce
priklonila, a oba sta uprav trepetala
radovednosti, kaj jima pove marsal
Marmont.

— Ko je bilo v Znoimu sklenjeno
premirje, sem bil poklican k cesarju.
Ta mi je rekel: Moj namen je vzeti
Avstriji Kranjsko, Primorsko, Koro-
Sko, Dalmacijo in Staro Hrvatsko. Te
pokrajine so slovanske 3e danes, Ce-
tudi jih je Avstrija skuSala germani-
zirati. Iz teh slovanskih pokrajin na-
pravim vojasko in narodno drZavo.
Kar so bile v srednjem veku mejne
grofije, to bodi za Fraucijo Ilirija, in’
vi mar8al, postanete mejni grof v
lliriji. To je narodilo, ki sem je dobil,
to je volja cesarjeva. A kako naj jo
izpolnim? Slovani imate po Stevily
ogronmo  vecino ali me3canstvo in
uradniStvo je nemsko, oziroma itali-
jansko, in v rokah me3tanstva ie
imetje. Jaz sem vam prinesel pri-

.~
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hodnjost, pripravlien sem ustvariti
pegoje, da postanete velik in slaven
Narod, ali na svojo Zalost vidim, da
ne znate braniti svoje zemlije in svoie
narodnosti.

— Malo nas je! Pod avstrijsko
viado se je narodova mo¢ izgubljala,
kakor odteka kri iz odprte Zile.

— Malo vas je! je z vnemo za-
klical mar3al Marmont. Verujte meni
— Stevilo ne odloda! Ve&jo mo¢ na-
sprotnikov  odtehtajo bistroumnost,
bravura, agilnost, modrost, Stedlji-
vost, delgvnost in vdanost za rodbino
in za narod. Ce je va¥ narod zdrav
in krepak, se bo znal ubraniti, ¢e pa
narod tega ne zna, potem tudi ni vre-

den, da Zivi.

Marmont je bil ves razgret. Sko-
¢il je s svoiega stola in hodil po sobi
gor in dol.

— Po pravici in po vesti povem,
ie govoril, jaz nimam pravega za-
upanja do vaSega naroda. Vsaj pre-
teklost njegova kaZe, da v njem ni
prave Zivljenske moci. Tujcev ni znal
asimilirati, Poglejte pa v druge
deZele. MoZie, ki sta iih peljala Clovis
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ali Charles Martel na razne vojne,
sc zasedli vile galsko romanskih se-
natorjev, so bili tujci med tujimi na-
rodi. Ti narodi so bili premagani in
podvrZeni, ali njihova notranja moc
ni bilar zlomljena. Nasledniki teh za-
vojevalcev so sezidali mogocéne gra-
dove, a izgubili so svojo narodnost
in se potopili v ljudstvu; njihovi
sinovi so postali francoski markiji,
Spanski grandi, angleski lordi — in
bili izgubljeni za nems$tvo. Prvi si-
novi Normanov, ki so zasedli An-
glesko, so bili e razZaljeni, &e jih ie
kdo Stel za Angleze; mnasledniki pa
so bili Ze ponosni na svojo anglesko
narodnost. A kaj je bilo temu vzrok?
Ni¢ drugega, kakor Zivlienska mo¢
doti¢nih narodov. A kako drugace
ie bilo s Slovani! Polovica sedanjih
nemskih dezel je bila nekdaj slovan-
ska. Te deZele so bile ravno tako
premagane in zavzete, kakor Fran-
cija, Spanska ali AngleSka. A tu se
zmagovalci niso potopili v narodu.
Na slovanskih tleh so ustanovili
nems$ki rod, vsilili domacéemu prebi-
valstvu svoj jezik, napravili iz slo-
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vanske zemlje nemsko domovino.
Tako je tudi pri vas. Vasi gragéaki so
Ze  stoletia v deZeli in so $e danes
Nemci, in vaSa mesta so nemska.
Krivi ste tega sami, Gisto sami. Svet
ni vrticek, kier cveto lilije, svet je
bojna poljana, kier se neprestano ka-
kor posamicniki, tako tudi celi narodi
bore za obstanek. Najboljsi med temi
narodi je tisti, ki zna ohraniti svojo
last, obvarovati svojo osebnost in
razsiriti  svojo posest. Kdor v tem
boju ne zmaga, tudi ni vreden zmage.
Poglejte: nas Francoze! Kakor so
napravili - Rimljani iz celega sveta
svojo domeno, tako jo napravimo
tudi mi!

Molce, a z najvecio pozornostjo
sta sledila Damijan in Konrad tem
besedam marsala Marmonta. Ta je Se
vedno hodil po sobi semintja. Zdaj se
ie ustavil.

— Rekel sem 7Ze, da vam pri-
naSam prihodnjost. Avstrija vas je
unic¢evala, odkar ie Rudoli Jabs-
burski premagal krasnega junaSkega
Otckarja, kralja ¢eSkega in sloven-
skega. Od tedaj ste bili izrodeni

4o
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trajni persekuciji. DrZava vas ni
samo izkorisCala, skuSala vas je asi-
milirati z Nemci, teptala je vaSe obi-
¢aje, vodila je kruto vojno proti va-
Semu jeziku, proti vasim nazorom in
navadam in vedno in vedno segala
v zasebno zivlienje naroda. Vas
greh je, da se niste branili. Jaz vam
ne bom usiljeval novega jezika, nego
spostoval in pospesSeval vas jezik;
jaz vam ne bom usiljeval novih obi-
¢ajev, marvec storil, kar se bo dalo,
da zamorete Ziveti svoie narodno
zivljenje. Velika naloga vas aka: iz
vas mora iti lu¢ prosvete in napredka
po celem jugu, vi ste poklicani, da
vzbudite ves Balkan v novo na-
rodno, politicno in kulturno zivlienje.
To je sveta misija, ki je vam pover-
iena! Pogoj za izpolnitev pa ie, da
prebudite svoj narod iz spanja in ga
naredite sposobnega za izvrSevanije
te naloge.

Marsal Marmont, ki ie doslej
govoril jako glasno, je poloZil svojo
roko Damjanu na ramo in tiho, skow
Sepetaje deijal:
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— Ko je kralj Ludvik XI. obsodil
vojvodo de Nemours na smrt, je
ukazal, postaviti vojvodove sinove
pod smrtni oder. Ocetova kri je mo-
Cila otroke. Kar pa je kriviéno storil
legendarni tiran, to dela tudi zgo-
dovina, a po pravicii kri in solze
sinov modijo grobove tistih ocetov,
ki so se izneverili svojemu narodu
ali ga prepustili njegovi usodi.

Mogocen je bil vtisk marsalovih
besed. Starega Damijana so te besede
tako pretresle, da ni mogel niCesar
odgovoriti, a rosne njegove o0& SO
kazale, kako mu je bilo pri srcu.
Margal mu je segel v roko in je
rekel:

— Poklical sem vas, ker vem,
da ne spadate med tiste, ki pravijo:
Kaj me briga, kako bo, kadar mene
e bo ved med Zivimi. Kdor tako
govori, je egoist, ki se ne meni, kaj
bo iz njegovih in njegovih rojakov
otrok in potomcev; tako govori le
zani¢litv ¢lovek, kajti zanickiv je
vsak, kdor ve, da postanejo tujci
gospodarji v njegovi domadcijii in
lastniki niegove zemlje in njenih za-
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kladov, da postanejo njegovi sinovi
iti njih potomei hlapci teh tujcev in
se koncno izgube — a vendar ne
stori ni¢esar, da to ubrani. O vas
pa vem, da niste takih misli in zato
iS¢em vaSe pomodi. Za zdaj ne mo-
remo dosti storiti, ali kar doseZemo,
bo na korist potomcem. Ena gene-
racija mora delati za drugo. Za pri-
hodnjost se sade drevesa, za prihod-
njost se grade hiSe, za prihodnjost
se dajejo postave, za prihodnjost se
vzgaja mladina. Kar je danes, je po-
siedica preteklih in obenem vzrok
bodocih dni. Na vas je, da poskrbite,
da bodo bodoc¢i dnevi za va$ narod
lep§i, kakor so bili pretekli.

Mars8al si je nekoliko oddahnil
potem pa dal Damjanu in Konradu
roko, reksi:

— Sedaj pa poidita. Povedal
sem, kar sem imel povedati, in upam,
da nisem zastonj govoril. Na svi-
denje!

Tiho sta od$la Damjan in Kon-
rad in nista zapazila, kako je major
baron Lucien odsko¢il od vrat, pri
katerih je prisluskoval, niti sta cula
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niegovega Sepetanja: Monsieur d’
Auchy mi bo pa¢ lahko hvaleZen.

Ko sta pa pri§la Damjan in
Konrad na Mestni trg, se ie Damjan
obrnil proti Skofiji, snel klobuk in
prav od srca zaklical:

— Blagoslovljen bodi tvoi
prihod!

VIL
Liubljana je imela troje druzab-
nih sredis¢: Filharmoni¢no drustvo,
streliSko druStvo in kazinsko dru-

Stvo. To zadnje druStvo — nekaka
¢italnica — je imela v gledaliScu

dvoje sob v najemu, sicer pa je bilo
do Marmontovih ¢asov precej brez-

. pomembno, ker so se vse vedje ve-

selice vrsile v redutni dvorani, zlasti
tudi plesi, ali pa v gledaliS¢u in na
streliScu.

Sedaj je bila v Liubljani mnogo-
Stevilna francoska druzba. Uradni-
§tva in oficirjev je kar mrgolelo, saj
je bila Ljubliana glavno mesto Ili-
rije in sredis¢e vse njene civilne in
vojaske uprave. To je druZzabno Ziv-
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lienje silno pozivilo, toliko bolj, ker
so bili Francozi wveseli, lahkoZivi
liudie, ki so hoteli od Zivlienja kaj
imeti. Ravnali so se po Marmonto-
vem izgledu, z denariem niso Ste-
dili in vsled tega tudi dobili mnogo
vpliva.

Pred vsem so se Francozi vta-
borili v kazini. DuSe te druzbe so
bili Marmontov tajnik Heim, 3ef ge-
neralnega Staba general Delost, fi-
nan¢ni ravnatelj de la Bienvenue,
namestnik generalnega justi¢nega
komisarija Redon de la Belleville,
loterijski ravnatelj Le Bas in gene-
ral Vincent, okrog katerih se Ie
zbralo mnogo uradnikov in oficirjev
ter tudi narodnih meSéanov. Ta
druzba se je nahajala vsak dan w
kazinskih prostorih v gledaliséu, tako
da so bili ti kmalu pretesni in je
zaCel trgovec Fran Galle - delati, da
se najamejo drugi in drustveni delo-
krog razSiri. To se je naslednje leto
tudi izvrsSilo.

Tudi dne 10. decembra je bila
v kazini zbrana Stevilna druzba in
imela Zivahne pogovore  zasiram
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slavnostnega streljania, ki ga je ta
dan mar8alu Marmontu na Zast pri-
redilo strelisko drustvo. V druzbi sta
bila, tudi Andrej Kopitar in njegov
najnovejsi prijatelj, literat Pellenc iz
Pariza. Zadnii si je bil v kratkem
¢asu pridobil velik ugled pri franco-
skih oficirjih in uradnikih, ker je bii
priSel v Ljubliano s priporocili mar-
Sala Berthierja, prvega zaupnika ce-
sarja Napoleona. Iz tega se je skle-
palo, da ga cesar sam protezira in
to je zadostovalo, da je zadobil v
francoski druzbi odli¢no staliSce.

V druzbi se je ta dan govorilo
o prizadevanjih mar3ala Marmonta,
pridobiti francoski upravi mnaklonje-
nost prebivalstva.

—  Mar3al postopa popolnoma
pravilno, je trdil Pellenc. Francozi
smo sicer gospodarii v Iliriji, ali
tijci smo vendar. Ce naj prebival-
stvo pozabi na to, kar je bilo, se
mora marsal ozirati na vse kroge,
na vse narodnosti in na vse sta-
nove.

— Saj dela tako, je pripomnil
marsalov tajnik Heim, izredno na-
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darjen administrator. Kaj mislite,
da bi sicer Sel na danaSnjo slavnost
streliSkega drustva? V tem drudtvn
ni deset resmi¢nih prijateliev Fran-
cozov, a ljudi je treba pridobiti in
zato se je marSal odzval njih po-
vabilu.

— Kar marsal dobrega stori, to
mu sproti podira generalni intendant
d" Auchy, se je jezil general Delost.
Ta pijanec in razuzdanec je menda
poseben sovraznik Marmonta.

— To ni ni¢ novega, se je sme-
jal Heim. llirija ima kot drZava pred
vsem vojaSki znacaj, Ona naj bo jez
proti Avstriji. Zato je cesar imeno-
val vojaka za generalnega guver-
nerja. D’ Auchy pa kar ne more pre-
boleti, da ni on generalni guverner
in zato mefe marSalu polena pod
noge. Zdaj je spet nekaj novega na-
pravil.

— Kaj pa? je vprasal general
Delost.

— Vsled Napoleonove odredbe,
da je zapreti kontinent za uvoz an-
gleSkega blaga, so financarji konfis-
cirali jako mnogo kolonijalne robe.
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To Kkonfiscirano ‘blago je d Auchy
na javni drazbi prodal — vderaj pa je
isto blago kupcem spet konfisciral in
ie misli spet prodati.

— Ah, to je vendar od sile, se je
jezil general Delost.

— Seveda — a kaj hoCete, ko je
formalno opravic¢eno. Marsal Mar-
mont je bil ves iz sebe, ko sem mu
to sporocil. Poklical je d’ Auchyija, a
ta mu je hladnokrvno rekel: Jaz se
ravnam po cesarjevem ukazu in skr-
bim za drzavne blagajne, ki so itak
prazne.

— In marsal?

— Ta je moral molcati. Blagajne
so namred res prazne. Ljudje niso v
stanu davkov placevati, saj je av-
strijski = papirnati denar izgubil vso
vrednost. :

— Jaz res ne zavidam marSala
za njegovo stalisCe, je vskliknil ge-
neral Delost. Naloga, ki jo je prevzel,
ie silno tezavna.

-— A hvaleZna, je policiiski ko-
misar Toussaint zaSepetal na uho
majorju baronu Lucienu. Ce se po-
sredi, kdo ve, kaj margal Se postane.
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— Kaj naj pa postane? je vpra-
Sal major baron Lucien.

— Eh, kdo ve, je menil Tous-
aint. Dandanes — ko visi v zraku
toliko kron in kraljevskih Zezel, —

V tem hipu je druzba wvstala in
se je napotila na streliS¢e. Na cesti
se¢ je baron Lucien pridruZil Tous-
saintu in ga tiho vprasal:

— Kaj ste pa mislili povedati s
tistim namigavanjem o kronah in
Zezlih?

— Kaj me res ne razumete? se
ie ¢udil policijski komisar. In nag-
_nivsi se k svojemu spremljevalcu mu
je dejal tiho:

— Marmont je neskonéno slavo-
hlepen in castilakomen. Prevzel je
meswo generalnega guvernerja samo
zato, ker mu je cesar dal prav kra-
lievsko oblast. Ali meni se zdi, da s
tem Se ni zadovoljen, da hoce po-
stati pravi kralj.,

—- A cesar tega ne dopusti, na to
Se misliti ni, je menil Lucien.

— To vem tudi jaz — in to ve
tudi Marmont. Toda kdo ve, kaj pri-
nese prihodnjost! Muratu, Berna-
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dotteu in Marmontu ni zaupati. Za
zdaj si skuSa Marmont pridobiti pre-
bivalstvo in se narediti nenadomest-
liivega. Za to ima vse sposobnosti.
Kadar pa pride prilika — verjemite
mi — tedaj stegne pogumno roko
po kraljevski kroni in si jo posadi na
glavo. Ce je Napoleon postal cesar
francoski — zakaj bi Marmont ne
mogel postati kralj ilirski?

Major baron Lucien je policij-
skemu komisarju pritrdil in zdaj sta
molce §la svojo pot. Na streli§¢u sta
se lo¢ila. Major je Sel med strelce,
policijski komisar pa se je pridruzil
Stevilnemu obcinstvu, ki je polnilo
vse prostore in opazoval, kaj se godi.
Bistro nijegovo oko je kmalu zapa-
zilo, da v nekem kotu nekateri go-
spodje stikajo glave in si nekaj pri-
novedujejo. Bili so to skopi zvonar
Vinko Samassa, trgovec Jiger, bivsi
furman Andrej Mali¢ in odvetnik
Luckmann, ki je bil strah =~ vseh
kmetov. -

-— Pravi postenjaki so zbrani, je
mirmral policijski komisar. Tu se hli-
nijo Marmontu, v Srcu pa nas sovra-
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zijo. Ne bo napacno, e poskusim kaj
vieti tega pogovora.

Pocasi in previdno je veslal skozi
dvorano, a Se predno je priSel v bli-
Zinio tiste skupine, je strme obstal v
termnem spodnjem kot dvorane in je
videl, kako je marSal Marmont neki
mladi dami izrocil belo cvetko, se
nagnil nad roko te dame in jo polju-
hil, potem pa hitro odSel med strelce.

— Damjanova Mara, je Sepetal
policijski komisar. No, ta ni nevarna.
Majhen roman po starem receptu:
L’ amore comincia con suoni e canti
-— ¢ poi finisce con dolori e pianti.
(Ljubezen zadenja z glasbo in s pet-
jem in konéa z bolestmi in solzami.)

VIIL

Visoka plast snega je pokrivala
liubljanske ulice in sneZilo je 3e ved-
no. Ulice so bile skoro popolnoma
prazne in okrog rotovza je bilo tako
tiho, kakor na pokopalidcu.

Na dvori§¢u Damjanove hiSe je
svari Janez zapiral skladid¢e in se
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iezil na vreme in klel tako, da ga je
stari Damjan resno posvaril.

— Zdaj grem k BozZic¢u, je rekel
stari gospod. Ce bi me kdo iskal, naj
pride tja; do vecerje pridem zopet
domu.

Stari gospod je pocasi odSel
Pred vratmi v svojo pisarno se je ne-
koliko ustavil, kakor bi premislieval,
naj li vstopi ali naj gre naprej. Po-
mudil se je le nekoliko trenotkov, po-
tem pa odprl vrata.

V pisarni je sedela Mara za oce-
tovo mizo in zrla predse.

— Kaj ti je, dete moje. je vpra-
$al stari Damjan. Cemu posedas tu
in kaj ti je na srcu, da si tako Za-
losina ?

Ko je hotela Mara nekai ugo-
varjati, je hitro pristavil:

— Cemu bi tajila? Saj te skoro
ved ne poznam, tako si se spreme-
nila. Povej vendar — jaz bi vse sto-
ril, da bi te le enkrat zopet veselo in
zadovolino videl. g

— Saj mi ni nicesar, je odgovo-
rila Mara. In spremenila se tudi ni-
sem. To vendar ve$, da sem od nek-
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daj rada bila v pisarni. In smehljaje
je dostavila: Saj bom enkrat gospo-
darica tukaj in se moram torej v kup-
Ciji spoznati.

Zdaj pa se je stari Damjan prav
resno razjezil.

— To so otrocarije, Mara, in ¢as -
ie, da se omoZiS. Ali hoCe§ v tej za-
duhli pisarni zveneti. Lej, deklica
moja, snubcev imas vse polno — od-
lo¢i se vendar —

— Pusti mi malo ¢asa, da pre-
mislim — saj kar tako se vendar ne
moerem odlodciti.

— Tako mi Ze tri leta odgovar-
jas, je rekel nevoljno Damjan. Vse
tvoje vrstnice so se Ze pomozile, ti,
lepo in premozno dekle, pa Se vedno
samevas.

Stari gospod je slabovolien od-
Sel na obicajno okrepéilo pred ve-
Cerjo, Mara pa je nemo sedla za pi-
salno mizo in se zatopila v svoje
misli. ‘

Pri Bozi¢u je bila kakor vsak
vecCer zbrana velika druzba. Navzo-
¢en je bil tudi kurat s Smarne gore,
Janez Svetlin in tudi neki tujec, ki je
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sam sedel v kotu in molée posluSal
pogovore pri drugih mizah.

— QGospod kurat! No, kako pa
je kaj? je stari Damjan pozdravil
Svetlina. Nekam slabe volje ste —
ali ne?

— Oh, slabe volje! Kaj bi bil
slabe volje. Zalosten sem, tako Zalo-
sten, da sem se Ze jokal. Verjemite
mi, najraje bi umrl — vsaj za en cas.

— Kaj se vam je pa takega pri-
merilo, da bi vsaj za en Gas radi
umrli? se je smejal Damjan.

— Racuni mi ne gredo skup! Za
jutri sem povablien pred Skofa Ric-
cita. Ta Furlan je Se hujsi, kakor ie
bil kanonik Taufferer. Pisal mi je,
da sem slepar! Pomislite! Slepar mi
pravi, zato, ker sem zaracunal za
metle za snazenje cerkve 100 gld.

— No, malo debelo ste se Ze za-
racunali, je rekel Damjan, a to se zZe
spravi v red. Le jutri se pri meni
oglasite!

Zdaj pa se je razjasnilo kurato-
vo lice in je zazarelo radosti. MoZ je
vedel, kaj pomenijo Damjanove be-

sede. Odkar je bil pred leti resil Kon-
9
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rada, mu je Damjan vselej rad po-
magal iz stiske. In kurat Svetlin je
bil dostikrat v stiski.

—  Veste gospod Damjan, je
vzkliknil, po pravici vam povem, da-
nes sem mislil toliko ¢asa piti, da bi
me bila kap zadela.

— Torej je bil to poskus samo-
mora, je pripomnil eden iz druzbe.

— Seveda! Kajpada!

-— Potem pa napravite lahko iz-
vrstno kupcijo! Nabite lepake:»V ne-
delio bo v cerkvi na Smarni gori
prvi nastop kurata Svetlina po nje-
govem ponesrecenem poskusu samo-
mora — po pridigi bo ofer!« Videli
bodete, koliko ljudi pride.

— Izvrstna misel, prav dobra
misel! Skoda, res 3koda, da ne
smem. Skof bi me kar ob glavo del.
Ah, svet je pac¢ slabo urejen, prav
slabo.

— Vi ga bi bili bolje uredili.

— Mislim da! Pa 3e kako. Ze
Cloveka bi bil bolje ustvaril. Cemu
ima ¢lovek dvoje plju¢? Ene solidne
bi popolnoma zadostovale. Cemu ima
na glavi lase?
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—-[asje varujejo lobanjo!

—- Tako? Ali res? Vidite Kopi-
tar, kako ste vi neumni! Ce so lasie
zato, da varujejo lobanjo, zakaj pa
potem izpadejo prezgodaj, da izgleda
¢lovek kakor oskublien kapun? He?

— Kar ste bili zadnji¢ po alko-
holu zastruplieni, niste tako pametno
govorili, kakor danes, se je noréeval
Kopitar in vsa druzba mu je smeje
pritrievala.

Pri posebni mizi sedeci tujec je
med tem placal in od3el. Ko je nata-
Karica ‘pospravljala mizo, pri kateri
ie sedel, je zagledala na tleh listic.
Pobrala ga je in videla, da je to za-
vitek.

— Tuji gospod je nekaj izgubil,
je rekla proti druzbi in pokazala
zavitek.

— »Monsieur Le comte de La-
val«, je Cital Kopitar. Kdo je neki to?

— NajbrZ kak nov visji uradnik!

Kopitar je bil med tem pogledal
v zavitek. V njem je naSel malo po-
pisano karto. Ko jo je pogledal, se
ie po njegovem obrazu razlila smrtna

9
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bledost, a premagal se je in”spravil
Karto.

— Jaz grem itak mimo policije
in oddam to karto, je rekel malo-
marno in § silno teZavo prikrival
svojo razburjenost. Zapazil je ni nih-
Ce, ker je bil vinjeni kurat med tem
zacel pripovedovati dolgo povest,
kako kriviéno in nepoSteno konku-
renco mu delajo razne. boZje .poti.

Kopitar je tiho odSel. Zunaj je Se
enkrat pogledal na karto »Aujourd’
hui 2 9 heures chez moix (Danes ob
devetih pri meni) je Cital. Podpisa ni
bilo, a tudi treba ga ni bilo, kaijti Ko-
pitar je to drobno pisavo dobro po-
znal.

Pocasi je Sel na Breg. SneZilo
ni vec. Na potu je Kopitar videl raz-
li¢ne ljubavne pare, ki so vsi $li na
Cojzov vrt. Baron Cojz je bil ves
svoj vrt prepustil, da se napravi tam
javno Setalis¢e. Ta vrt je bil zvedler
rendezvous zaliublienih parov.

Tudi Kopitar je krenil na wvrt.
Pocasi je hodil semintja in imel pri-
likko se prepricati, da francoski oficirii
in vojaki v Ljubljani niso stradali
liubezni. A to ga ni zanimalo.
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— Kamilo Desmoulins je v kon-
ventu zagovarjal v imenu svobode,
nacelo, da lahko ¢lovek tudi v nrav-
nem oziru Zivi, kakor ga je volja.
Kaj meni torej mar za te Zenske!

Tako je Kopitar sam sebi govo-
ril, a sam sebi ni verjel, saj ga je bil
na ta zapudéeni prostor prignal mo-
redi strah, da je Desmoulinsov nauk
—- obveljal.

Pri sv. Jakobu je odbilo */.9.
Kopitar je zapustil vrt in krenil proti
Ljubljani¢inemu bregu. Sentjakob-
skega mostu tedaj Se ni bilo in breg
ie bil Se poSeven. Tam se je Kopitar
postavil na strazo in se kakor sokol
oziral na vse strani.

Zdaj se je tik brega blizala mo-
$ka postava in podcasi zavila proti
Cojzovi hi8i. Tudi Kopitar se je za-
del plaziti tja in se lahko stisnil k
zidu, ker ni bil Breg d&isto ni¢ raz-
svetlien. Tujec je prisel do vrat in
potrkal. V tistem hipu so $e vrata
odprla, lahna svetloba je padla na
cesto in- Cul se je Sepet.

— Entrez!
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Tujec je kakor senca smuknil v
vezo, a Kopitar je bil vendar spo-
znal, da je to tisti Clovek, ki je bil
prei v BoZicevi gostilni. Kakor oka-
" menel se je naslonil na hiSo, glava
mu ie padla na prsi in s prsti je hotel
krusiti zid. Sele pocasi je priSel k
sebi, se nekaj trenotkov oziral, kakor
bi ne vedel, kaj naj stori, potem pa
se ponosno vzravnal in s trdimi ko-
raki odSel.

1X.

V veliki dvorani v skofiji  so
bila Zc dlie Casa vsak teden posve-
tovanja zastran uredbe ilirskega: 3ol-
stva. Predsedoval je tem posvetova-
njem generalni intendant d° Auchy,
udelezili pa so se jih Solniki iz vseh
itirskih deZela, med drugimi kanonik
Walland iz Ljubljane, pozneji go-
riSki nadskof, Matej Ravnikar, po-
znejsi trzaski Skof, Valentin Vodnik
in italijanski duhovnik Zelli, ki se je
bil Marmontu posebno prikupil, ker
je bhil cdloéno svobodomiseln in
iskren prijatelj Slovanov.
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Organizacijski nadrt za ilirsko
Solstvo se je pri teh posvetovanijih
dologil v vseh potankostih. Dolo¢eno
ie bilo, da mora imeti vsaka obcina
svojo lindskoe Solo, v vedjih krajih
—- kakor v Lijubliani — je ustanoviti
norinalne Sole in obrtne Sole ter
gimnazije, v Liubljani pa vseuciliSCe.
V teh ozirih ni bilo dosti nasprotija
ali glede dolo¢be ucnega jezika, ni
bilo mogoce dosedi edinstva. Fran-
coski funkcijonarii so zahtevali, naj
se ucni nadrt tako uredi, da se bodo
ucenci srednjih Sol naucili franco-
skega jezika. Temu ni nih¢e ugovar-
ial, saj je bilo znanje francoskega je-
zika potrebno. Toda Walland, Rav-
nikar in Vodnik so zahtevali, da naj
se vsaj nekateri predmeti po vseh
Solah uce v slovenskem jeziku, ka-
teri zahtevi so pa tako duhovniki,
kakor posvetnjaki z veliko srditostjo
ugovarjali. Posebno ljuto se ie upi-
ral ravnatelj normalne Sole Eggen-
berger. Francoski uradniki %e v ta
boj niso vtikali. Generalni intendant
d’ Auchy se je bil namrec¢ postavil
na stalisce, da domacini najbolje ve-
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do, Cesa poirebuiejo in da naj se torej
ta zadeva doZene tako, kakor Zele
domadcini.

Ti pa se niso mogli zediniti. Zla-
sti kanonik Walland ni na noben na-
¢in hotel odnehati, vsled Cesar je ta
boj trajal Ze nekaj tednov.

— Ko bi se le marsal kmalu
vrnil, je vzdihoval Damjan, ko je po
obedu sedel z Maro v topli sobi in
ii pripovedoval, da je imela komisi-
ja zopet sejo in da je bilo posvetova-
nje zopet brezuspedno. Francoski
uradniki so postali Ze nepotrpeZljivi;
d’ Auchy je rekel, da ¢e se jutri ne
doseze soglasje, pridejo posamicni
predlogi na glasovanje. Ce se to zgo-
di, smo izgubljeni.

— Kaj ni nobenih vesti o mar-
Salu? je vpraSala Mara.

— Prav nobenih, Govoril senm
davi z marSalovim tajnikom Hei-
mom. Rekel mi je, da Ze dober teden
ni dal Marmont nobenega glasu od
sebe. Zadnjo vest je poslal iz Karlov-
ca — torej je Ze na potu domov. Ko
bi le kmalu priSel; on bi gotovo od-
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redil, da bi bilo za nas prav in
dobro.

Damjan je 3el, kakor mnavadno
Do svojih opravkih. Mara pa je sedla
za odetovo mizo Vv pisarni in mar-
liivo pisala, dokler se ni zacelo mra-
Citi. Potem je mirno spravila mizo
v red in se pripravliala, da odide.

—— Excusez — se je nakrat ogla-
sil pri vratih tuj gospod. Ali mi ve-
ste povedati, kie bi dobil gospodi¢no
Maro Mamjanovo?

Mara je bila preseneCena. Tujec
ii je bil popolnoma neznan.

— Kaj. Zelite, gospod? Mara
Damjanova sem jaz.

— Tujec se je priklonil in od-
grnivsi svoi plasg, izpod katerega sc
je videla francoska oficirska uni-
forma, je spravil na dan skatljico.

— lzvolite, gospodi¢na!

— Kaij je to? Ali je zame ali za
odeta?

— Za vas, gospodi¢na! Tuji ofi-
cir je odprl Zkatliico. V njej je bil
Sopek krasnih cvetlic.

— Ekscelenca gospod marsal
Marmont me je z vaZnimi porodcili
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poslal v Ljubljano in v Pariz in mi
narocil, naj vam pri tej priliki pone-
sem tudi te cvetlice, utrgane v 3ko-
fijski oranZeriji v Zagrebu.

Mara je trenotek premi$ljevala,
naj li vzame cvetke ali naj iih od-
kloni. Skoro je bila uzaliena, a na
drugi strani si je rekla, da bi mar-
sal gotovo ne bil kar po navadnem
oficirju poslal teh cvetk, ¢e bi imel
kake posebne namene. Odkar je bil
na streliS¢u tako nenadoma stopil
pred njo in ji poljubil roko, od tedaj
io je bila Ze velkrat obSla slutnja,
da mar8al nima dobrih namenov Z
njo. A vselej si je rekla, da Marmont
ne more biti podel in nizek in bila je
zopet brez skrbi. Tako tudi zdaj. Le
nekaj trenotkov je omahovala, potem
pa vzela cvetke.

—- Hvala! Posebna hvala vam,
da ste se osebno potrudili.

— FEkscelenca mi je narodil, da
moram osebno izrociti te cvetlice,
da bi se v Ljubljani kaj napacnega
ne mislilo. MarSal mi je rekel: Ka-
pitan — te cvetke izrolite gospo-
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di¢ni Mari Damjanovi — lahko tudi
vpri¢o njenega oceta.

Zdaj se je Mari zjasnilo lice.
Torej je marSala le prav sodila! In
zdaj sta njeno srce preSinila veselje
in ponos, da se je vladar Ilirije, slavni
vojskovodija, celo v dalnjem kraju v
prijaznosti in  prijateljstvu  nanjo
spomnil. Toplo se je zahvalila mla-_
demu kapitanu in ga tako nujnc
prosila, naj pocaka, da ga pozdravi
tudi njen oce, da se oficir ni mogel
tbraniti.

Gospod Damjan je bil jako po-
nosen, da se je marSal v tujini spom-
nil niegove rodovine. Konrad, ki je
s starim gospodom priSel, pa ‘je s
temnimi pogledi motril lepe in v tem
2asu tako redke cvetke. Njegovega
srca <0 se polastila nenavadna ¢&n-
stva. Sam si jih ni mogel razloziti,
le tcliko mu je bilo jasno, da to ni
samo skrb, da ima marsal morda
vendar nepoStene namene, nggo fu-
Jdi Se nekaj drugega, nekaka ljubo-
sumnost. In videl je zdaj, Cesar Se
tikdar ni bil prav opazil, da je Ma-
ra fepa.
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Mara sama pa se je ta dan prav
malo nienila za Konrada. Z napcto
sozoriestic je posluSala marSalove-
ga odposlanca, ki je pripovedoval o
vojezdu nad Turke. Ker so Turki ne-
prestanc prihajali ¢ez Savo in po
Hrvaiskem ropali, je Marmont zbral
5000 mozZ in Sel nad Turke.

— Jzuli¢ smo popolnoma ople-
nili, Bihad smo zavzeli in zaZzgali, 1e
pripovedoval francoski oficir. Podi-
ii smo Turke, da je bilo veselje. Ko
je Bihat pogorel, je sarajevski paSa
prosil za mir. Marmont je tako hitro
in ¢udovito spretno operiral, da je s
svejo male armado strahoval wvso,

esetkrat vecjo turS8ko vojsko. Turki

sami so priznavali, da se je vsa
Bosna tresla pred njim, kristjani
pa so na kolenih prosili, naj Bosno
zdruzi z llirijo. In Marmont jih je
tolaZil, da se to prej ali slej zgodi
in da se bo enkrat razprostirala Ili-
rija doli do Carigrada.

Oficir je Se mnogo pripovedoval
o tej mali ekspediciji marSala Mar-
monta in o dozivljajih v tej kratki
Vojni.
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— Vse je pripravljeno, je kon-
Cal, da lahko brez posebnih teZav
zavzamemo Bosno. Marsal je stopil
tudi v zvezo s srbskim knezom,
s Crnim Jurjem, ki se pripravlja na
novo voino proti Turkom. Oborozil
je 1000 Bo3njakov in iih poslal v
pomo& Crnemu Jurju. Ce pritrdi Na-
poleon Marmontovim nasvetom, se
znajo zgoditi velike stvari — in
morda se uresnicijo , Marmontove
sanje o veliki slovanski drZzavi —
od Alp do Carigrada.

Konrad je bil edini, ki se ni
udelezil pogovora o Marmontovih
naértih za prihodnjost, nego zamis-
lieno zrl pred se ali pa motril
Maro.

7Ze ko je bil francoski Kkapitan
odSel, ie Mara vprasala:

— e rvamipa e danes, Kon-
rad? Tako ste zamiSlieni, kakor bi
se vam bilo kaj posebnega pri-
merilo. Y

Konrad se je nagnil k nji in i
tiho rekel:

— Razmisljal sem o tem, ¢e je
med marSalom Marmontom in go-
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spoditno Maro Mamijanovo sploh
mogoce prijateljstvo.

— In do kakega =zakljucka ste
prisli?

— Da je tako prijateljstvo ne-
mogoce in da se mora hoce$ ali
noce§ razviti v ljubezen.. Cuvaite
se, gospodicna Mara. ..

Mara Damjanova ni nic¢esar od-
govorila.

2%

V komisiji za organizacijo S$ol-
stva je generalni intendant d° Auchy
odlocil na korist Nemcev. Komisija
je sklenila, da naj se celo v ljudskih
Solah neguje nems$ki jezik, iz gim-
venski jezik popolnoma izkljucen.

Ti sklepi so slovenske rodoljube
popolnoma potrli, samo stari Damjan
ni izgubil upanja, da se dajo Se
ovreci. Posebno ko se je skrivnostni
literat Pellenc iz Pariza izrazil, da
ie d’ Auchy odlo¢il v korist Nemcev
samo zato, da bi marSala Marmonta
kompromitiral v oceh Slovenceyv,
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edinih zanesljivih njegovih prijate-
liev v Iliriji. Damjan se je Zivo spo-
minjal Marmontovih besed in obljub
in je zato nagovarjal svoje znance,
da poSljejo posebno deputacijo prosit
mar3ala, naj ne odobri sklepov ko-
misije. Ta trud ni bil brez uspeha.
V deputaciji so bili stari Damjan,
krepki Gorenjec kanonik Walland,
inteligentni Ravnikar in odli¢ni na-
ravoslovec Hladnik. Kot tolmac je
Sel Z njimi Konrad.

Deputacija je dosegla vec, nego
je mogla upati. Komaj je marSalu
pojasnila, za kaj se gre, je bilo Ze
tudi odlocdeno, da sklepi uéne komi-
sije ne dobe veljave. »Nikdar, dokler
sem jaz generalni guverner,« je iz-
javil Marmont. »Ilirija mora biti na-
rodna slovanska drZava.« Se isti
dan ie mar8al poklical d’ Auchyja k
sebi in zahteval od njega pojasnil,.in
pri ti priliki sta moZa tréila sku-
paj, kakor Se nikdar poprej. Bila sta
si od nekdaj nasprotnika. Marmont
je dobro vedel, da je cesar imenoval
d Auchyja generalnim intendantom
prav zategadelj, da bi bil nekaka
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protiteZa marSalu in da bi ga kon-
troliral. Zato je marsikaj pretrpel
Sedaj pa, ko je d’ Auchy glede Sol-
skega vpraSanja iz samega nasprotja
proti Marmontu postopal celo proti
cesarjevim intencijam, sedaj je bila
mera polna. Obema je bilo jasno, da
eden njiju mora iti, da oba ne mo-
reta ostati na svojih mestih. Mar-
mont je bil pa tudi preprican, da
zmaga v tem boju on, ker je bil
d’ Auchy pozabil na voljo cesarjevo.

Marmont in d’ Auchy sta se bila
oba obrnila do cesarja in oba sta
pricakovala, da pride iz Pariza kak
cesariev zaupnik, da stvar preidce.
A mincli so trije meseci in zaupnika
ni bilo in nihée ni vedel, pri &em
da je. Samo literat Pellenc iz Pariza
je menil, da cesarjevega zaupnika
sploh ne bo. In uganil je resnico.
Zaupnika ni bilo, pad pa je pridel
czsarjev odlok: d’ Auchy je bil pre-
.meSc“en, generalnim intendantom je
bil imenovan dobri in poSteni baron
de Belleville. Obenem pa je cesar
cdredil, da se vsa uprava v Iliriji
reorganizira.
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Predno pa se je to izvrSilo, je
poteklo ve¢ mesecev, v katerih se
je marsal Marmont z vsemi silami
posveti! delu za korist llirije. Pred-
vsem je resil Solsko vprasanje. Ka-
nonik Walland je moral predelati ves
nadrt in pri dolgih posvetovaniih 2z
nardalom, pri katerih je bil Konrad
za tolmaca, se je dolocilo, da bodo
liudske 3ole samo slovenske, v gim-
naziji se bode poucevalo v sloven-
skem, v nem8kem in v wiSjih raz-
redih deloma tudi v francoskem je-
ziku. Za vseudiliS¢e se ni dolodcil
ucéni jezik, ker v tistih casih Se ni
bilo za slovenska znanstvena preda-
vanja sposobnih moz in ker jezik Se
ni bil dosti razvit. S tem, da se sploh
ni dolo¢il nikak ucni jezik, je hotel
marSal Marmont bodocCim profe-
sorjem omogoditi, da bi lahko tudi
slovenski predavali, &e bi - to
zmogli.

Pri teh posvetovanjih se.je tudi
s Konradom bliZje seznanil. Spoznal
je njegov znacaj, njegovo nadarje-
nost in njegovo rodoljubje. Jemal ga

je seboj na lov, kateremu je bil
10
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strastno udan, in ¢e sta hodila po
ljubljanskem barju, sta se dostikrat
menila ¢ jako resnih in vaznih po-
litiénih vpraSanjih. Konrad je na ta
nacin postal mar3alov zaupnik in
prvi posredovalec med marSalom in
med slovenskimi rodoljubi v Ljub-
ljani ter je skoro nehoté in nevedé
mnogo storil, da je rasla in se S§irila
marSalova popularnost. Casih se ie
sam ustraSil, ¢e je videl, kako si je
marSal pridobil vsa srca, ali e je
sliSal ljudi govoriti, da bi bilo 2za
narod in za deZelo najbolie, Ce bi
marSal Marmont postal kralj ilirski,
kakor je bil marSal Murat postal
kralj neapolski.

In ta Zelja je postajala cedalje
splo$nejSa. Odstavljeni d’ Auchy, ho-
te¢ naS¢uvati prebivaltvo proti mar-
Salu, je bil nala¥¢ raznesel vest, da
S€ namerava Marmont polastiti kro-
ne in proglasiti za ilirskega kralja.
Nemci in stari plemenitadi so po-
skuSali to izkoristiti proti mar3alu,
a dosegli so ravno nasprotie tega,
kar so nameravali. Cimbolj se je raz-
nasala ta vest, toliko rajSe so imeli
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liudje mar3ala. Naijhitreje so se te
misli oprijeli slovenski rodoljubi.

— Ce bi bil Marmont ilirski
kralj, bi se ne bilo bati, da nas kdaj
zapusti, je veckrat razlagal stari
Damjan svojim prijateljem. Tako pa
se lahko vsak dan zgodi, da ga iz-
gubimo. Napoleon je itak nanj ljubo-
sumen, ker si zna pridobiti povsod
simpatije in resni¢no ljubezen. In e
gre Marmont, kdo ve, kakih nazo-
rov bo njegov naslednik..

In prijatelji so staremu Damjanu
pritrjevali in resno razmisljali, kaj
bi bilo storiti, da postane marsal
Marmont kralj ilirski.

Marmont je dobro vedel za to
miSijenje prebivalstva. Policijski ko-
misar Toussaint ga je vestno in na-
tan¢no obvescal, kakor je tudi ge-
neralnega intendanta. Marmont je
bil ponosen na to popularnost in ve-
sel tega zaupanja prebivalstva in je
s tem vecjo ljubeznijo posvedeval
vse svoje moci delu za korist Ilirije.

Marmont je imel navado, da je
vsako soboto povabil visje francoske

uradnike in Castnike k sebi, wvsak
10*
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mesec pa je priredil sijajen banket s
plesom, na katerega je bilo povab-
lieno najodli¢nejSe ljubljansko obé&in-
stvo. To je bila edina prilika, da se je
seSel z Maro. Prvi ples je vslej ple-
sai Z njo, vselej ji je poklonil pre-
krasen Sopek cvetlic in jo, dasi ved-
no* v mejah  dopustnosti, odlikoval
pred vsemi damami, ali sicer se ji ni
sikusal priblizati. Konrad je pri takih
vederih vedno stal na strazi. Z na-
peto pozornostjo je opazoval marSa-
fa in Maro ter preZal na vsak znak,
ki bi mu razodel, da se je med njima
razvilo kake intimnejSe znanje. In
vselej se mu je odvalil kamen od
srca, kadar se je preprical, da ie nje-
gov sum neopravicen. Tudi drugi
liudje so bili prepricani, da odlikuje
marSal Damjanovo Maro zgolj iz
simpatije in galantnosti, ce§, sicer bi
(0 razmierje gotovo ne imelo toliko
casa tako nedolZnega znacaja.

Dne 4. julija 1810 je bila v Sko-
fiji zopet velika slavnost. To pot je
bilo povabljenih posebno mmnogo go-
stov. Po Konradovem posredovanju
ie dobil povabilo tudi Andrej Kopi-
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tar. In povabljenci so se'v izredno
velikem $tevilu odzvali, ker so sma-
trali to slavnost kot praznovanje
Marmontove zmage nad intrigantnim
d’ Auchyjem, ki je bil dva dni poprej
za vedno zapustil Ljubljano.

Veselo so se sukali elegantni
pari v veliki $kofijski dvorani. Ka-
kor obicajno je mar$al prvi ples ple-
sal z Damjanovo Maro, a po Konca-
nem plesu je ni peljal k ocetu, nego
drzed jo pod pazduho, se Setal Z njo
po dvorani. ,

— Pricakoval sem, da me danes
razveselite s posebno zahvalo, je re-
kel mar3al svoii plesalki.

— Za kaj naj se vam zahvalim?
ie vpraSala Mara. ,

— Za arrété, ki sem ga danes
izdal glede organizacije Solstva. Te-
Zek boj sem moral dobojevati predno
sem dosegel, da bo ilirsko Solstvo
tako urejeno, kakor to zahteva ko-
rist naroda, korist vaSega naroda,
gospodigna Mara. Ali za to ne zaslu-
Zim prijazne besede?

Mara je bila nekoliko v zadregi.
Okrog nje je bilo polno ljudi, ki s
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vsi opazovali mjo in marSala. Ali
njeno srce je bilo polno radosti, da
je marSal vazno Solsko vpraSanje, o
katerem se je toliko Casa govorilo,
sre¢no reSil tako, kakor _so Zeleli
Slovenci. Sredi med ljudmi je obsta-
la, vzela iz svojega Sopka najlepSo
cvetko, jo poljubila in jo marSalu
vtaknila v gumbnico.

— Hvala vam ekscelenca za ve-
selo naznanilo, je rekla s tihim gla-
som.

V marsalovih oceh je zaplapolal
neki plamen, a hitro zopet ugasnil.
Mara pa se je obrnila k svojemu
oCetu, ki je bil prihitel k nji in mu
povedala, da je marSal ta dan izdal
toliko zaZeljeni zakon o Solstvu. Ka-
kor blisk je $la ta novica od ust do
ust in ko je po drugem plesu utih-
nila godba, je nakrat zaorilo po dvo-
rani burno in navduSeno klicanje:
»Vive le maréchale,

Samo dve osebi nista odprli ust;
baronica Cojzova in Andrej Kopitar.
Ta je baronico poznal Se kotmalode-
klico, Se izza Casa, ko je bil njegov
bratranec Jernej Kopitar domaci udi-



— 151

telj v hi&i barona Coiza. Tudi sedaj
sta bila »dobra prijatelia«, kakor se
je izrazala baronica. Zgodilo se ie
dostikrat, da je baronica dala pokli-
cati Kopitarja kar iz gostilne, da je
7 njo muziciral, kajti Kopitar je igral
na gosli tako dobro, kakor nihce
drugi v Ljubljani, in sploh je bilo
znano, da je bil Kopitar pri baronici
prav posebno v milosti.

Med tem, ko so vsi povabljenci
prirejali mar8alu ovacije, ie Kopitar
s sarkasti¢nim usmevom motril ba-
ronico in njenega druZabnika, grofa
Lichtenberga. Naenkrat je baronica
zapustila svojega druzabnika.

—— Kopitar, kaj pomenijo ti vasi
pogledi in to smehljanje? je vpraSa-
la energi¢no in vidno razburjena.
Jaz tega ne trpim!

Kopitar se je malo naklonil in z
ironi¢nim poudarkom odgovoril:

— Kaj hotete? Liberté — ega-
lité! Toliko svobode in enakosti je
$e na-svetu, da sme poniZen plebejec
gledati najponosnej§o aristokratinjo
in ¢e se mu zljubi, se sme tudi smeh-
ljati.
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— Pustite te neumnosti! Povej-
te, zakaj ste me tako motrili in se mi
smejali. '

— Brez vzroka gotovo ne!

— Kopitar — ne jezite me!

— VasSa jeza je strasna, milostna
baronica, to je znano vsem Sobari-
cam in kuharicam ljubljanskim. Ali
jaz sem Se vedno jakobinec in govo-
rint le tedaj, kadar sam hocem.

-- Andrej — poveite mi, kaj
imate!

Kopitar je znal biti trdoglav ali
kadar ga je baronica Cojzova ime-
novala Andrej in mu prijazno pogle-
dala v odi, tedaj se je vselej udal in
je storil vse, kar je zahtevala. Tako
tudi zdaj.

— Dobro, je rekel Kopitar, po-
vem vam pa naprej, da ne izveste
ni¢ prijetnega.. Sicer pa: vpra3anje
za vpraSanje! Zakaj ste se vi tako
zani¢ljivo smehljali, ko je vsa druz-
ba Castila mar8ala in mu delala ova-
cije.

Baronica se je nagnila h Kopi-
tarju in mu zaSepetala na uho:
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— Ker ga sovrazim, kakor vse
Francoze.

Na Kopitarjevih ustnih se je zo-
pet pojavil sarkasti¢ni usmev.

— Ne baronica, je rekel Kopitar
vi mi niste povedali popolne resnice!
Mar3ala sovrazite in vem zakaj, ali
vseh Francozov vi ne sovrazite;
vsaj eden je izvzet.

- Kako morete kaj takega reci?
To je predrznost!

— Ne! To je resnica! Zdaj se je
nagnil Kopitar k baronici, ji srepo
pogledal v oc¢i in z ostrim glasom re-
kel: Ce hocete vedeti, kdo je tisti
Francoz, ki ga ne sovraZite, vam to
tudi lahko povem.

— Qovorite, je ponosno ukazala
baronica. Povejte vse, kar veste! Jaz
nimam nicesar prikrivati.

— Vasa volja naj se zgodi. Tisti
Francoz, ki ga vi ne sovraZzite, je
grof de Laval.

Baronica je planila pokonci ka-
kor bi ji bil kdo bodalo zasadil v
srce.

— To ni res! Kdo more to trdi-
ti? Kido vam je to povedal?
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Kopitar je za trenotek naslonil
glavo na zid in na njegovem licu se
ie pojavil izraz take bolesti, da se je
baronica ustraSila. Poznala je ta iz-
raz Ze davno in Ze davno vedela,
kaj da pomeni. Hitro, kakor se je ta
izraz pojavil, je tudi izginil. In osorno
ie rekel Kopitar:

— Sam na svoje o¢i sem videl,
kako ste grofu de Lavalu ob 9. uri
zvecer lastnoro¢no odprli hiSna vra-
ta in ga skrivaj peljali v hiSo. Sam
sem to videl, baronica, in zato imam
pravico reci, da vsaj enega Franco-
za ne sovrazite. [

Baronica je bila tako prepadena,
da ni mogla spregovoriti besedice.
Kopitar pa se je hladno priklonil in
sel na drugo stran dvorane, kjer je
stal Konrad in s temnimi pogledi za-
sledoval Maro, okrog katere se je
kar trlo cestilcey.

— Ali smo ljubosumni? je po-
rogliivo vprasal Kopitar svojega pri-
jatelia. In ko je ta hotel jezno vzki-
peti, je ravnodu3no dostavil: Prav
se ti godi! Samo roke ti je treba iz-
tegniti in dekle je tvoje, ti pa posta-
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ia8 po kotih in samo Zalostno gledas,
kako se grlica v svoii nedolZnosti
igra s sokolom, dasi ves, da bo sokol
to grlico koncno strgal.

Sedaj pa so Konrada premagala
Sutila in vzkliknil je tako obupno, da
se je Kopitar kar ustrasil:

— Ko pa ne smem, Andrej, ko
pa ne smem!

XL

Narodova du$a ne umrje nikdar
in ne pozabi nikdar. Samo Casa je
treba in toplote, zraka in solnca, da
se vzbudi. Mar$al Marmont je skr-
bel, da se je oGistil zrak in da so
mogli soln¢ni Zarki posijati v slo-
venske duSe.

Sumelo je po celi kranjski de-
Zeli, ko je marS8al Marmont odprl vse
ucilnice slovenskemu ‘jeziku in zaSu-
melo ije e moc¢neie, ko je izrekel
krilate besede: »Slovencem je treba
zemlje« ter takoj zalel svoje besede
spreminjati v dejanja. Marmont je
sekvestriral vsa posestva malteSkega
reda in nemskega viteSkega reda,
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da jih razproda kmetom. Lepa in
obS8irna so bila ta posestva. To zem-
lio je v potu svojega obraza obde-
loval slovenski kmet, pri tem delu
ie gineval in umiral, sadove njego-
vega napora pa so lahkomiselno za-
pravljali tuji plemenitasi. Sumelo je
tudi po dezeli, ko je Marmont pre-
gnal iz Ljubliane usmiljene brate,
¢eS, da je dolZnost obcine, skrbeti
za Svoje bolnike in za svoie siro-
make, nedopustno pa je, da se smrine
ure bolnih ljudi izrabljajo v.sebicne
namene. In Sumelo je, ko je odpravil
kapitelj v Novem mestu, CeS, da naj
mladi ljudje delajo, ne pa brez dela
uzivajo lepe dohodke, in ko je pre-
gnal iz Ljubljane kapucine, ter ka-
pucinski samostan v sedaniji Zvezdi
premenil v topnic¢arsko vojasnico.
Narodova dusa se je zacela bu-
diti. ObSlo jo je neko tajinstveno
hrepenenje. Stare, tihe nade so vsta-
jale iz grobov in vstajali so spomini
na turske voine, na kmetske vstaje,
na verske boie in na vse zlo, ki je
pri$lo iz Gradca in z Dunaja. Le po-
Casi, le jako pocasi se je budila na-
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rodova duga, ali toliko vendar, da
ie mogla poimiti novo dobo in se
razgreti v Zelii, naj bi se nikdar vec
ne vrnili prei$nji ¢asi. Od mestal do
mesta, od kraja v kraj je Sla ta Zelia
in izrazala se ie na kratko z bese-
dami: Svojega kralia hoCemo —
Marmont bodi na$ kralj.

Ali kadar ie legel mrak na zemni-
lio, tedaj so zapucale svoja skriva-
li¢a ¢rne prikazni in delale naklepe,
kako bi se dalo vse prevredi in ves
narod in vso deZelo spraviti v staro
suznost. Duhovi&ini se je toZilo PO
starih razmerah. Nove ii niso bile
ugodne in Zelela je, naj bi pridla Ili-
rija zopet pod oblast habsburskega
cesarja Franca, pod cigar vlado ie
duhovs&ini in plemstvu tako bujno
cvetela p3enica. V varnem mraku
izpovednic je ‘duhoviCina z malimi
iziemami previdno, a vztraino in do-
sledno 3Guvala proti novim razme-
ram in zastrupljala srca vernih ljudi.
Narodova duSa pa se ie vzlic temu
budila, a $lo je pocasi, jako. pocasl.

Dunaj ni niti trenntek izgubil
upanja, da dobi slei ali prej llirijo
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zopet v roke. Tudi ko se je bil Na-
poleon porocil s héerjo cesarja Fran-
ca, ie dunajska vlada posvecéala vso
pozornost Iliriji in po svoiih agentih
vzpodbujala duhovscino, naj ostane
cesarju Francu zvesta in naj $¢iti in
varuie habsburSke koristi, za Xar
dobi o svojem c¢asu bogato pladilo.
Marmont in njegovi organi Sso
pa¢ vedeli, da se mude v dezZeli av-
strijski agentje in vohuni in da du-
hovséina ljudstvo $Cuje, to se je po-
kazalo pri obravnavi proti onim
kmetom, ki so ubili kapitana Bors-
saca, tajnika Vernazza in ved fran-
coskih oficirjev in vojakov. Voino so-
dis¢e pod predsedstvom. polkovnika
barona Rousellea je te kmete obso-
dilo na! smrt in jih dalo ob zidu ljub-
lianskega pokopaliS¢a ustreliti. Onih,
ki sta ta napad provzrodila, Zupnika
pri Sv. Ozbaldu in meZnarja-ucitelja
pa ni mogla kaznovati, ker sta bila
zbeZala ez avstrijsko mejo.
Policijski komisar Toussaint se
je zaman trudil, da bi priSel na sled,
odkod izvira skrivna agitacija proti
Francozom in kateri duhovniki jo
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vodijo. Tudi avstrijskih agentov ni
mogel zaslediti. Cesar pa se ni po-
srecilo niemu, to se je posrecilo An-
dreju Kopitarju. Odkar je bil na
slavnosti pri marSalu Marmontu go-
voril z baronico Cojzovo, je posve-
Ceval grofu de Lavalu najvecio po-
zornost. Izvedeti je hotel, kako ie
razmerje med tem tujcem in med
baronico Cojzovo, in kar si je Ko-
pitar vtepel v glavo, tega ni opustil.
Bil je grofu de Lavalu takorekoC€ not
in dan za petami in je redno vsak
veder, ¢im se je stemnilo, stal pred
Cojzovo hiSo na straZi.

Ziga baron Cojz, ki vsled bo-
lezni ni mogel nikdar zapustiti svoje
hige, je bil gostolijuben moZ. V nje-
govo hiSo je prihajalo vedno mnogo
ljudi, a Kopitar je znal kmalu raz-
lo¢evati, kateri so nevarni in sum-
liivi in kateri ne. Ze za malo Casa
je zatel domnevati, da ie bil morda
vendar v zmoti, ko je imel baronico
Cojzovo na sumu, da ima ljubavno
razmerje z grofom de Lavalom.
Kakor pa ga je to veselilo, tako ga
je mucila strasna slutnja, da je ba-
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ronica za hrbtom svojega, Franco-
zom in narodnemu gibanju jako na-
klonjenega strica zapletena v ne-
varno zaroto. In ¢im dlje je Kopitar
nadzoroval Cojzovo hiSo in grofa de
Lavala, toliko bolj se ie v niem utrdil
ta sum. V gotovost pa se je spre-
menil, ko je videl nekega vedera, da
so skrivaj 8li v Cojzovo hiSo z gro-
fom de Lavalom bivsi oskrbnik nem-
Skega viteSkega reda in dva duhov-
nika, ki sta bila znana kot fanatika in
reakcijonarca.

Tedaj pa ie Andrej Kopitar
sklenil, da! razkrije to zaroto. Ni mu
bilo toliko za zaroto samo, kakor za
to, da onemogoci grofa de Lavala.
A obvarovati je hotel tudi baronico
Cojzove, njo pred vsem, kajti nje-
govemu srcu ni bilo nobeno bitje
na svetu tako milo, kakor ta po-
nosna  ekscentri¢na aristokratinja.

Kot stari'znanec Cojzove rodo-
vine je lahko priSel v hiSo, kadar ie
hotel. Ziga Coiz ie bil duhovitega
moZa vedno vesel in baronica ga ije
imela rada, ker je bil njej sorodne
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nature, sangvini¢en in ekscentriCen,
a Cist in.posten kakor suho zlato.

Kopitar je hodil vedno ‘samo po-
poldne v Cojzovo hiSo; najveckrat
sta bila sama z baronico in muzicirala.
kar po ved ur. Tudi dne 14. novem-
bra 1810 sta baronica in Kopitar se-
dela sama v. salonu. Kopitar je bil
odlozil vijolino, naslonil glavo ob
roko in kakor zamaknen gledal baro-
nici v obraz.

— Kaj me tako kriti¢no opazu-
jete, Kopitar, je z lahko ironijo vpra-
Sala baronica. Ali se vam mar vec ne
dopadem?

— Nekaj skuSam uganiti, a ne
morem priti na jasno.

— Torej z ugankami se Ze
ukvarjate? Siromak! No, poveite,
kaj bi radi vedeli. Morda vam grem
lahko na roko pri resitvi te uganke?

— Ah! — Vi bi me Se nalaS¢ v
zmoto speljali!

— Tako slabo mnenje imate o
meni?

— Dal!

Kopitar je 3$el parkrat po sobi
gor in dol, baronica pa je p?lstala
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nemirna, kakor bi jo bila obsla zla
slutnja.

— Kopitar, wvedeti hodem, kaj
imate? Govorite! Baronica je vstala
in stopila tik pred Kopitarja.

— Na eno vprasanje mi odgovo-
rite, je rekel Kopitar po kratkem
premisdlievaniu s trdim glasom. Samo
na eno vprasanje in povem vam Vse.

— Vprasaijte!

— Ali je grof Laval smel kdai
poljubiti baronico Cojzovo?

Baronici je Sinila kri v glavo,
niene o¢i so zazarele, ali premagala
se je in ponosno rekla:

— Nikdar! Zaklinjam se vam pri
spominu svoje matere. Ali mi veru-
iete?

— Da, baronica.

— Zakaj ste me to sploh vpra-
Sali?

: — Zato, ker upa grof Laval, da
postanete negova 7Zena. Sam je rekel
Pellencu, da vas zasnubi —

— In vi ste nanj liubosumni! To
vem Ze od onega veCera pri gene-
ralnem guvernerju. — A cemu si de-
lati take skrbi?

.

G
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Baronica je stopila h Kopitariu
in mu polozila roko na ramo. Tiho in
liubeznjivo je rekla:

— Ko bi ne bilo med nama ta-
kega brezna, ko bi jaz ne bila, kar
sem. in ko bi vi ne bili, kar ste —
potem Andrej Kopitar, bi me nihce
drugi ne dobil, kakor Vi To sem
vam rekla 7e enkrat — pred letl —
in to vam povem tudi danes. Al
brezno, ki ie med nama, se ne da
premostiti.

— Vem, baronica, in nikar ne
mislite, da si delam kakih nad. Vdal
sem se v svojo usodo. Ko bi vas da-
nes snubil ¢asti vreden moZ — jaz bi
Sel tiho svojo pot. Ali srce se mi Krci
bolesti, ko vidim, da lazi okrog vas
— avstrijski Spijon.

Baronica se je tako prestrasila,
da ni mogla ziniti besedice. Kopitar
pa ie neizprosno nadaljeval:

— Vem, baronica, kaki tajni se-
stanki se vrde pri vas in kak namen
imajo. Vem tudi, da je grof Lavar
avstriski vohun in da on posreduje

med dunajsko vlado in med tukaj-
1%,
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gnjimi sovrazZniki francoskega go-
spodstva.

— Kdo vam je to izdal? je vpra-
Sala baronica.

— Jaz sem to vse sam dognal.
Drug ne ve Se nihée o tem. Ko bi bil
vedel, da obc¢uje grof Laval z vami
samo kot vohun, bi vas bil pustil po-
polnoma v miru in bi vam ne bil po-
vedal nobene besede. Toda mislil
sem, da je vaS ljubimec, da ste se
spozabili in postali njegova ljubica,
mislil to temboli, ker se ie hvalil, da
postanete njegova Zena — in zato
sem govoril.

— In kaj mislite storiti?

-— Nicesar! Delajte, kar hodete,
konspirirajte, kolikor hocete. Tudi
grof de Laval je lahko brez skrbi —
samo svojih o¢i naj ne povzdigne k
vam. Ce bi vas snubil, ga razkrinkam
brez usmilienja.

— A — jaz vas ne razumem — -

Kopitar se je vsedel poleg baro-
nice in rekel mehko:

— Leta in leta vas nosim v svo-
jem srcu. In od leta do leta rase mola
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blazna, brezupna liubezen. Sami ste
rekli, da bi se ne odvrnili od mene,
ko bi ne bil ubog, plebeiski uciteli.
Ali jaz sem, ¢etudi ubog plebeiec,
vendar posten ¢lovek in zato ne do-
pustim, da bi vohun, Ce je tudi ari-
stokrat, smel le misliti na vas. Tega
moj ponos ne dopusti.

Baronica je sklonila glavo na
prsa in se je zatopila v misli, med-
tem, ko je Kopitar stopil k oknu in
nemo gledal na breg. Nakrat je za-
Sumelo poleg njega. Baronica je sto-
pila k njemu. Nekaj ¢asa je tudi ona
molce zrla skozi okno. Potem je na-
krat rekla:

— Grof de Laval ne postane
nikdar moj moz. Ko bi se drznil mi
govoriti o ljubezni ali me zasnubiti,
mu pokaZem vrata. Ali ste zdaj zado-
volini z menoj?

Nekaj trenotkov je Kopitarja
stresalo hrepenenie, da bi objel to
dekle in je pritisnil na svoje srce.
Vedel je zdaj, da se ne hi branila,
¢ital je v njenih ofeh koprnenie po
njegovem poljubu ali premagal se je
vendar. Molée ie poljubil baronici
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roko, potem pa naglo segel po svo-
iem klobuku.

— 7 Bogom, baronica!

— 7 Bogom, gospod Kopitar!

Na hodniku so se culi trdi ko-
raki, v sobi pa je baronica Cojzova
naslonila glavo ob vrata in solze so
ii rosile lice.

XII.

Na obnebju so se prikazali ¢rni
oblaki. Carinska voina, ki jo ie vodil
Napoleon proti Angleski, ie vzlic
zapretiu kontinenta zacela postajati
iluzorna, ker se Rusija ni drZala svoje
obljube. Soglasie med Rusijo in
Francijo, ki se je bilo doseglo pri
sklepanju miru v Tilsitu, ie bilo vse-
kako pri kraju in zato se je Napoleon
tudi takoj zacel pripravljati na vsako
presenecenije.

Kakor potresni sunek, tako ie
vplivalo to nasprotie med Rusijo in
med Francijo po vsi Evropi. Tudi v
Ljubljani so se zavedli pomena teh
dogodkov. Francozi so postali paz-
liiveiSi, pristasi Avstriie so postali
pogumnejsi, rodoljubne Slovence pa

Ry

<
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ie skrbelo, kaj da bo, ¢e bi priSlo do
voine., Da bi se habsbur8ki cesar
Franc vzlic temu, da je bil Napoleon
njegov zet, zdruzil z Rusijo, o tem ni
nih¢e dvomil, a kaj bi nastalo, Ce bi
Ilirija zopet postala avstrijska, to

~ le bilo vsem jasno. Vse to pa je Ie

utrjevalo njih Zeljo, da bi Marmont
ostal vedno v Iliriji. Videli so sedaj,
da je resni¢en prijatelj slovenskega
naroda in bili so prepri¢ani, da bi
slavni vojskovodja do zadnjega bra-
nil neodvisnost Ilirije, toliko bolj, ce
bi s tem tudi branil svojo kralievsko
krono.

Marmont je hodil mirno svojo
pot. Vse, kar je storil, je bilo v cesar-
ievem zmislu, je bilo primerno ko-
ristim francoskega cesarstva, a je
tudi povzdignilo mar3alovo popular-
nost. Pri vsem obilnem delu, ki ga je
mar3al imel kot nacelnik vojaSke in
civilne oblasti, je bil najveckrat
¢emeren in nezadovolijen. Nijegov
obraz se je razjasnil le tedaj, e le
bila pri njem zbrana velika in sijajna
druzba, e so ga castili in slavili, in
Ce so se mu laskale lepe dame. Res-
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ni¢no vesel pa je bil samo takrat, ce
je bila v tej siiaini druzbi tudi Dam-
janova Mara. In zato je pogostoma
prirejal sijaine vedere s plesi in po-
sveceval Mari posebno pozornot. Za-
upno je govorl Z njo o raznih za-
devah in Car njegove viteke oseb-
nosti je Maro polagoma popolnoma
omamil. Bila je srecna in ponosna,
da jo je ta mogocni moz odlikoval, ji
zaupal in se oziral na njene proSnje
(in se sama ni zavedala, kako je rasia
niena vnema za njega, kako je &e-
dalje manj videla v njem mar3ala in
nekronanega kralja, c&edalie bolj pa
— moZa, lepega, ljubeznjivega in Ju-
naSkega moza.

Samo Konrad Podobnik je to
opazil, a je molcal in se Mari izogi-
bal, koder je mogel. Ne samo Mari,
nego sploh vsem svojim znancem, iz-
vzemsSi Kopitarja. Drzal se je samo
guvernerijevega dvora. Sam sebi je
rekel, da zato, da more pospeSevati
korist slovenskega naroda, a s tem
je varal samega sebe. Drzal se Je
dvora, da bi mogel opazovati mar-
Sala. Kakor ni Kopitar nikdar omenil
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baronice Cojzove, tako tudi Konrad
ni nikdar izpregovoril besedice o
maiSalu in o Mari. Ne da bi govorila
0 tem, sta se razumela. V Lijubljani
so ljudje rekli, da sta postala ¢udaka.
Literat Pellenc pa ie razglasil, da je
med njima prijatelistvo, kakor med
Viliemom Oranjskim in Bentinckom.

V poletnem ¢asu je marsal Mar-
mont nastopil veliko inspekcijsko po-
tovanje po KoroSkem, od koder je
hotel na Gorisko, v Istro in v Dalma-
cijo. Nameraval je izostati dva me-
seca. V njegovi odsotnosti je vodil
vso upravo generalni intendant ba-
ron de Belleville in tudi reprezen-
tiral. cesarsko vlado pri veliki Napo-
leonovi slavnosti dne 15. avgusta. Ta
dan je bil v guvernerijevi palaci velik
banket, po mar3alovem narocilu je
bilo med reveZe razdelienih 10.000
frankov in mnogo Zivil, v Cojzovem
vrtu pa je ~ bila velika ljudska
slavnost.

Zveler je bila po vsem mestuy
razsvetliava. Colni na Ljubljanici so
bili okraSeni z lampiioni in z zele-
njem, na Cojzovem vrtu, kier je vi-
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selo na stotine ludic, pa se ie kar
trlo ob¢instva. Zbrana je bila vsa
Lijubljana, in seveda sta bila navzoca
tudi Damjan in Mara, okrog katerih
se je zbralo polno. francoskih dosto-
janstvenikov. Na oknu Cojzove hise
pa je slonela baronica in motrila to
druzbo, zlasti pa Maro, s sovraznimi
pogledi. Ponosna lepotica ni mogla
preboleti, da je njo, ki je bila dolgo
¢asa kraljica ljubljanske druzbe, iz-
podrinila Damjanova Mara.

Godba je svirala, v zraku so 3u-
mele in pokale rakete, na plesi§cu
so se veselo sukali mnogoStevilni
pari, pri tej in oni mizi pa ie zado-
nela tudi kaka slovenska ali franco-
ska pesem. Damjanova druzba je pri-
Sla na plesiSce, da si ogledal rajajoce
plesalke in plesalce.

— (Gospodi¢na Mara — ali mi po
starem obicaju dovolite tudi danes -
prvi ples? :

. Mara se je zganila. Ta glas!
Obrnila se je naglo. Pred njo je stal
marsal Marmont,

— Ekscelenca! —
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Zdaj so tudi drugi zapazili, da je
bil priSel marsal. Bili so preseneceni,
kajti mislili so, da se mudi Se na po-
tovanju. Seveda so se kar hipoma
zbrali francoski dostojanstveniki in -
se mar3alu klanjali, ali mar8al jih je
hitro odpravil, ¢e§, da ni prisel na
slavnost oficijalno, nego da se za-
bava.

In ponudil je Mari roko in jo
popelial na plesisce. MarSalov izgled
ie seveda wvzpodbodel tudi drugo
francosko in ljubljansko gospodo in
nakrat je plesalo vse, kar je znalo
plesati. Aristokratie in delavci, ofi-
cirii in vojaki, dame v svilenih oble-
kah in kmetska dekleta, vse je ple-
salo — policijski komisar Toussaint
pa ie smehljaje dejal intendan¢nemu
wradniku Beaumesu: Pa naj kdo
rece, da se marsal ne zna delati po-
pularnega. Ko bi Slo po volji teh
ljudi, bi ga Se nocoi kronali za ilir-
skega kralja.

— Ekscelenca, ste se lear nena-
doma wvrnili v Ljublijano, je med pre-
som rekla Mara marsalu. Nihce se
Vas ni nadejal —
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— Tudi Vi ne, gospodi¢na?

— Jaz tudi ne. VpraSala sem,
koliko casa Se izostanete in reklo se
mi je, da najbrZze Se cel mesec. Go-
tovo so vas vazni opravki pripeljali
nazai.

— Ne,’ gospodicna. Zaradi
opravkov nisem presil. Pripeljialo me
je neko posebno hrepenenje.

Mara je povesila glavo. Slutila
je nekaj, a sama sebi ni hoteia
verjeti,

— Pred dobro uro sem priset,
ie nadaljeval marSal. Na Reki, prav
predno sem se vkrcal, se me je po-
lastilal Zelja, da se vrnem v Ljubliano.
In odlocil sem se takoj in prisel.

Lahno sta se zibala v lahnem
plesu. Godba je svirala in ¢ulo se je,
kako so francoski voiaki peli na-
rodno pesem:

»Mignon, quand le soir descendra sur la terre,
Et que le rossignol viendra chanter encore
Quand le vent soufflera sur la vert bruyére
Nous irons écouter la chanson des blées d’ or*.

(Mignon, kadar pride vecer in
zacne slavec peti, kadar bo veter
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pihal ez zeleno paSo, pojdeva po-
sluSat pesem zlatega klasija).

Lahno sta se zibala v lahnem
plesu. BliZje je pritisnil marsal svojo
plesalko k sebi in ji Sepetal na uho:

— Zaradi Vas sem priSel! Mara
— po Vas sem hrepenel! Srce mi
umira ljubezni do Vas.

Molce je Mara sklonila glavo na
marSalove prsi. Vojaki pa so veselo
peli:

Car la nature aura tonjurs,

Du soleil pour dorer nos gerbes,

Et du roses pour nos amours.

(Narava bo vedno imela solnca
za mnaSe snope in cvetic za naSo
liubezen.)

Mars$al pa se ie nagnil k dekletu,
ki je kakor onemoglo leZalo na nje-
govih rokall in dihnil prvi poliub na
njene lase, ki so kakor &rna svila ob-
jemali Zaredi obraz. GneCa je bila
tolika, da ni nihe tega dogodka za-
pazil. \

Ko je mar3al pripelial- Maro

njenemu ocetu, je tam stala cela
vrsta francoskih ¢astnikov. Nekateri
so kar silili v Maro, naj Z njimi pleSe.
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— Meni, gospodje, gre prednost
pred vsemi, se je oglasil visok go-
spod, katerega ni nihée poznal. Kaj
ni tako, gospodicna Mara?

Mara je vsa zacudena ogledo-
vala tuica in tudi njen oce je pristo-
pil ter vprasujé upiral v moZa svoie
poglede.

— Lepi prijatelii ste — da ste
me Ze pozabili! Vam to posebno za-
merim, gospodi¢na Mara. Kaj imate
tako slab spomin za svoie Cestilce?

Zdaj pa se ie ziasnil Mari obraz
in ponudivsi radostno obe roki tujeu,
je vzkliknila:

— Kapitan Fresia!

— Fresia, da, a ne ved kapitan,
nego general in zacenSi z jutriS$njim
dnem mestni zapovednik v Ljubljani.

Godba je svirala, voiaki so peli,
veselo so rajali pari, general Fresia
Dba je sedel med svojimi znanci. Sta-
rim prijateliem je pripovedoval o
svojih doZivljaiih, novim znancem pa
ponosno pravil, da je bil prvi Fran-
coz, ki je priSel leta 1797. v Ljub-
liano.
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Celo morje cutil je divialo 'v
srcu Damjanove Mare in njena duSa
ie trepetala neznanih muk. S strahom
se je spominjala trenotka, ko ii je
Marmont razkril svoio liubezen, ko
ie pocivala na njegovem srcu; zdaj
io je presinilo veselje, zdaj jo je mo-
rila Zalost — sama ni vedela, kaj .ji
ie, zakaj vedno in vedno je poleg
ponosnega sijajnega marsala videla
tozne ocCi prijatelia izza otroskih let.

Sedela je sama v odletovi pi-
sarni, in sama sebi dopovedovaia,
da to, kar ¢uti za marsala, vendar ni
prava ljubezen.

— Prava lijubezen ne razmislja
in ne vprasuje nikdar, kaj bo, tako
so Sepetala njena ustna kakot v sa-
njah. Prava ljubezen ne pozna po-
mislekov, ne pozna ovir. Jaz pa
vedno vprasujem, kaj naj bo iz tega,
kakSen bo konec, vedno se spomi-
njam, da je Marmont oZenjen, vedno
me mudéi misel, da mi prinese ta
liubezen Zalost in sramoto. Prava,
resniéna liubezen bi govorila dru-
‘gace. Rekla bi: Tu sem, tvoia sem,
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vzemi me — in ni¢ za to, ¢e bi za
eno uro ljubezni prislo sto let Zalosti
in solza.

In tedaj se je spomnila. Konrada
Podobnika in njegovih pogledov, ki
so bili temni, kakor da stoie na
strazi pred veliko tajnostio. In ven-
dar si je rekla:

— Da, ko bi me bil on tedaj,
ko se je vrnil domov, vzel na svoje
srce — moje srce bi bilo vriskalo
in postala bi bila njegova ljubica tudi
brez blagoslova in §la bi bila za njim
na kraj sveta. A zdaj?

Njeno lice je dobilo izraz kakor
da je zmrznilo in rekla si je:

— On je lep in ponosen in ne-
ustragen, moZ dejanj, on bi me 3e
poSastim iz rok iztrgal, samo da bi
mu rekla, da ga liubim. — Konrad
pa je Cemeren, malobeseden, brez
poleta. On je Ziv, poln ognja, kakor
orel, ki bi zletel gor do solnca —
Konrad je mrtev, kakor pti¢, ki so
mu postrigli peroti. Jaz pa hocCem
tudi gor do solnca — Z njim.

In prevzela so jo Custva, da je
vroCe poljubliala krasne cvetke, ki
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ith je vsak dan posilial Marmont —
koj potem pa te cvetke srdito vrgla
v kot, jih poteptala in iokaje klicala:
Ne, ne, samo omamljena sem —
Konrad, resi me!

Konrad ni prisel — pac pa je
stal pred njo general Fresia. Kakor
ode svoijo héerko jo je privil k sebi.

— Le iziokai se, deklica moja.
Kar je mrzla zima, kar je krepak
vihar za mlado drevo — to bo ta
izkuSnja zate.

In Mara je lezala na njegovih
prsih in na njih jokala dolgo, dolgo
Casa. Ko pa so usahnile solze, ii ie
bilo tako, kakor da ije odteklo iz
njenega srca vse gorie, in lahko ii
je bilo, kakor da je iz svoje dule
vzela vse dvome in jih poleg sebe
poloZzila na tla.

— Poidi z menoj, Mara, je rekel
general Fresia. V tei uri je ni mogel
vikati. In ona ga ni vpraSala, kam
io pelie. Sla se je oble¢, general
Fresia pa je narocil kociiaZu, naj
vpreze. Molce je Fresia prijel Maro

za roko in jo pelial do voza.
12
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Zunaj je lilo "kakor da so se
odprle vse nebeSke zatvornice, Fre-
sia in Mara pa sta drZe¢ se za roko
tiho.sedela v vozu. Voz je drdral po
Dunajski cesti, izginile so zadnje
hiSe in Mara Se vedno ni vpra3aila,
kam jo pelie nijen spremijevalec.

Sele zunaj pri Savi se ie voz
ustavil in ko je general izstopil, ie
Mara videla, da podira veda Crnuski
most. V sredini so bili valovi Ze iz-
podnesli nekaj 'stebrov in most je
razpadal — oddelek wvojasStva je
skusal resiti, kar bi se sploh dalo
resiti.

Vihar ie divial ¢ez poljane, z
neba je lilo, Sava se je z ljutostjo
zaganjala v most, da je leseni veli-
kan jecal v vseh c¢lenih — vojaStvo
pa je z nadcloveskimi mocmi delalo,
da otme most.

Zdaj je tam od spredaj, koder
je bila voda Ze podrla stebre, zaoril
mogocéen glas. Cez tulienie viharja
se je slisalo:

— Attention — pozor! Vsi
nazaj!

—
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Mara je obrnila tia svoje poglede
in tam na najnevarnejSem mestu
zagledala Konrada, ravno v trenotku,
ko je vrgel od sebe suknjo in z mo-
sta planil v Savo.

— Konrad! Konrad! Obupno ie
donel ta klic, a nihée se ni zmenil
zanj. Mara ie skocila z voza in tekla
na most. Dez jo je modcil, veter ji je
odnesel klobuk, razruval njene lase
— a ona je tekla naprei. Vojaki so
jo ustavili, general Fresia ie prisko-
¢il k nji in jo potegnil s sabo k
ograiji.

— (lejte — zdaj je Konrad viel
vrv — zdaj je reSen — zdaj in zdaj
bo pri kraju — hvala Bogu — re-
Sena sta oba.

Vojak, ki ie stal na koncu mo-
stu, je bil padel v Savo in Konrad
ie bil sko¢il za njim, da ga resi. Po-
srecilo se mu je, da je mogel vojaka
prijeti in je vlovil tudi re$ilno wvrv,
katero so mu wvojaki vrgli. Konrad
in ponesreceni vojak sta po stra-
Snem boju z valovi obleZala brez za-
vesti na bregu. Voijaki so priskocili

na pomo¢ in ju odnesli v prvo hiso.
- 12+
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— Marra, pazi ti nanj, je rekel
general Fresia, jaz moram na most
— voiaki so brez poveljnika.

In general je odSel na most in
na Konradovem mestu vodil reSilna
dela. Mara pa je v uboZni kmetski
ko¢i skrbela za Konrada.

Cez nekaj casa se je Konrad za-
vedel. Strme je spoznal Maro.

— Wi tukai? . je' Sepetali. Vi
Mara? In skoro nesliSno so dihnila
njegova ustna: Kako sem sreCen!

Sele pozno ponoci je Konrad
mogel vstati. Spravili so ga v Dam-
janov voz in Mara se je peljala Z
njiim. Molde sta sedela drug poleg
drugega. Sele ¢ez dolgo dasa je
Konrad bolestno rekel:

— Mara — nekaj Vam moram
povedati — nekaj iz moje preteklosti
—— ali danes ne morem. — Toda —
bodite pripravljeni na Zalostno raz-
kritje —

— Naj bo kar hode, je rekla
Mara, prava ljubezen ne vprasa, ne
Zza to, kar je bilo, ne za to, kar
bo. —
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— Ali si moja, Mara?

Dvoije rok se je ovilo okrog Kon-
radovega vrata in med vrodimi po-
liubi je slisal glas ljubezni.

— Tvoia — Konrad, tvoja .-v
sredi ali v nesreci, Ziva ali mrtva,
danes in vekomaj.

XIV.

Kadar je Konrad Podobnik sto-
pil pred Maro, da bi ji razkril skriv-
nost svojega Zivljenja, tisto skriv-
. nost, zaradi katere je toliko ¢asa pre-
magoval samega sebe in skuSal za-
dusiti svoijo ljubezen do Mare, nikdar
ni mogel priti do besede. Cim ie za-
¢el govoriti, mu je Mara s poljubi
zaprla usta.

— Tvoija skrivnost me ni¢ ne
briga. Jaz ie nedem poznati. Jaz te
liubim in sem srec¢na, da me ljubis.
Tu sem, tu me imas, vzemi me, Ce
hoce§, stori kar hoc¢es, samo ljubi me.

In Konrad je zopet molcal in
molcal je rad, ker se je tresel strahu,
da bi mogel Maro izgubiti.

Tudi o marSalu Marmontu nf
hotela Mara # njim govoriti. Cim ie
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skusal napeljati pogovor na razmerije
med marSalom in med Maro, vselej
mu je resno in odlo¢no velela, da
naj o tem ne govori.

— .Lahko mi zaupaS, mu ie
rekla, ko je §la spet na ples k ge-
neralnemu guvernerju, da se ti niti
trenotek, niti v mislih ne izneverim,
Cetudi ne tajim, da imam za njega
posebne simpatije. Ko bi te ne bila
videla na ¢rnuSkem mostu, ko bi ne
bila videla, da zna$ biti pravi junak,
vedji kakor vsak vojskovaodja — kdo
ve, kaj bi se bilo zgodilo. Zdai pa
ni nobene nevarnosti vec.

In Sla je na ples in prvi ples je
otvoril Z njo mar$al Marmont. Lahno
sta se zibala v lahnem plesu.

— Ekscelenca, je rekla Mara,
rada bi z Vami govorila nekaj besedi.

— Gospodi¢na Mara, je odgo-
voril marsal, jaz Ze vse vem. Moj
stari in zvesti prijatelj, general Fre-
sia, je bil pri meni. Vem, kake dusne
bolesti sem Vam provzrocil in dasi
me boli srce, sem vendar vesel, da
ste jih premagali. Jaz Vas resni¢no
liubim in na svojo Cast Vam prise-
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gam, da nisem imel nobenih slabih
namenov. Ali mi morete to verjeti?

— Da, verujem Vam — o tem
nisem nikdar dvomila.

— Hvala Vam, Mara. Midva se
razumeva, kakor redkokdaj dva pri-
jatelia — menda ker sva oba od-
krita znacaja. Ali se me bodete zdaj
izogibali, Mara?

— O ne! Cemu neki? Kakor nic
ne prikrivam, da ljubim Konrada,
tako tudi ni¢ ne prikrivam, da ste
Vi v mojih oceh vzor moZa in da
sem sre¢na in ponosna, da me sma-
trate za svojo najvdaneiSo prija-
teljico.

In pogledala je mar3ala s tako
svetlim, tako zvestim pogledom, da
se ni mogel zatajevati in je skoro
glasno vzkliknil :

— Mara, Mara — ko bi jaz ne
bil oZenien — Vi bi morali postati
moja Zena.

Lahno sta se zibala v, lahnem
plesu, kakor bi bila oba slutila, da
pleSeta zadnjikrat skupai. In plesala
sta skupaj skoro ves vecer. Ljudie
so Sepetali in delali opazke in Kon-
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rad je srdito gledal to pocCetje, a ona-
dva se za to nista zmenila.

Naposled je marSal popeljal
Maro pred Konrada.

— Tu Vam izrotam VaSo ne-
vesto, mu je rekel z resnim glasom.
In obrnivsi se k druzbi je zaklical:

— Moji liubi gostje — na pri-
hodnji soiréji Vas pozdravi mola
zena. Pisal sem ii, naj pride kK ment.

Liudie se niso mogli nacuditi
temu naznanilu, ker je bilo splo$no
znano, kako slabo sta se razumela
marsal in njegova Zena.

Po soiréji so raznesli udeleZzniki
to novico po vseh ljubljanskih go-
stilnah in prisla je tudi v Kolorettovo
gledaliSko kavarno, ki je bilal nasta-
niena v prvem nadstropiu preidnje
Gerberieve hiSe. Tam je bil med
gosti tudi kurat s Smarne gore, Ja-
nez Svetlin. Bil je, kakor po navadi,
nekoliko vinjien in silno zgovoren,
kakor vselej, ¢e je pogledal preglo-
boko v ¢aSo.

— Qj, ti ubogi marsal, je tarnal
kurat, ko je sliSal, da pride Marmon-
tova Zena. Kako se mi smili.
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— E, kaj bi se Vam smilil. Saj
so drugi ljudje tudi oZenjeni.

— Saj se meni vsi oZenjeni liudie
smilijo. Prav vsi! Resni¢no, resniéno
vam povem — Zena popelie moZa v
nebesa, ali pot gre skozi pekel.

— Vi ste pac veseli, da ste sa-
mec, se je vmesala gospodinja v po-
LOVOr,

— Kaijpak! In Se kako! je pri-
trieval kurat. Pa tudi' e bi jaz ne
bil duhovnik, bi se ne oZenil. Ne le
ker sam ne bi hotel postati nesre-
den, nego tudi ker bi zato ne hotel
7Zene narediti nesreéne. Moje nacelo
je: raj$i naj moZ kot samec ved
7zensk naredi sre¢nih, kakor da se
oZeni in napravi eno nesrec¢no. O
iaz sem to dobro premislil in lahko
govorim, zakaj jaz imam skuSnje,
velike skusnje.

— BeZite, bezite, ga je zavrnila
gospodinja, to so same Cence!

— Kai, ¢ence? Kdo pravi to?
Ali veste, da sem jaz duhoven go-
spod? Kako me morete zaliti? No,
pa Vam ne zamerim. Saj pravijo
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ucenjaki, da ie Zenska glava manj3a
kakor moska.

— VaSe besede pa kazZejo, da
mora v moski glavi biti veliko vec
praznih prostorov, kakor v Zenski,
je rekla gospodinjia in nejevolino
odsla.

Sele pozno ponodi je kurat za-
pustil kavarno. Ravno ko je vrata
odprl je videl, da je mimo kavarne
smuknil groi de Laval in 3el proti
Gosposkim ulicam.

— Ho ho, je mrmral kurat, to je
pa tisti ¢lovek, kateremu bi Kopitar
rad uSesa porezal. Kam neki gre?
Hm! Kopitar je moj prijatelj in da
rad za pijaco. Za takega prijatelja se
Ze kaj stori.

In kurat se je previdno splazil
za grofom Lavalom skozi Gosposke
ulice v Krakovo in od tam v Trno-
vo. Cim dlje sta prisla, toliko bolj se
je cudil kurat.

— Te-te-te, je mrmral — to mo-
ra pa biti kaj posebnega.

Konc¢no je grof de Laval izginil
v hiSo, . ki je imela §t. 17. Kurat se
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je previdno plazil okrog hiSe, ce bi
bilo kie kaj videti. Ker je pa bilo
vse temno in tiho, se je skril v bli-
7ini in ¢akal. Cakati je moral dobro
uro, a Gakal ni zastoni. Iz hise so
prile trije moZje in se raz3li na tri
strani. Kurat je spoznal Lavala in
biviega oskrbnika mnemSkega vite-
Skega reda.

— Te-te-te, za to-le skrivnost
bo pa moral Kopitar placati celo
vedro.

XV.

Dne 15. novembra 1810. je bila
v Ljubljani velika slavnost. S tem
dnevom je stopil v veljavo novi Sol-
ski zakon in se je slovesno otvorilo
vseucili§¢e. Marmont je bil vodstvo
izroc¢il samim narodnim moZem. Vse-
uciliskim regentom je imenoval ka-
nonika Josipa Wallanda, vseudili-
skim kancelarjem Matevza Ravni-
karja, gimnazijskim ravnateljem Va-
lentina Vodnika, kateremu je izrocil
tudi vodstvo umetni§ke in obrtne So-
le ter ga postavil za inspektorja ljud-
skih Sol.
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Pozneje je prevzel Vodnik tudi
vodstvo normalne Sole, ker je bil
ravnatelj Eggenberger odstopil.
Eggenberger se ie z vso silo upiral
slovenskemu uénemu jeziku v mnor-
malni Soli in ker ni ni¢ opravil, je
na svojo roko odredil, da se morajo
otroci vsaj uditi nemskega jezika.
Marmont pa je posegel vmes in uka-
zal, da se smejo samo tisti otroci
uciti nemskega jezika, ki se ucé
tudi francoskega jezika.

Toda Marmont je vzel obenem
Skofijski oblasti vsak wvpliv na ljud-
sko 3olo, ceS, da mora Sola sluZiti
narodu, ne pa cerkvi in odstavil v
Ljubliani tudi kateheta, ker je stal
na staliSéu, da spada veronauk v
cerkev, ne v Solo — in s tem si je
med duhovs$cino nakopal novih = so-
vraznikov. Duhovniki so tajno raz-
vili veliko agitacijo, naj nihce ne po-
Silia svojih otrok v »brezverske«
Zole, ali opravili so jako malo. V no-
vo gimnazijo je vstopilo 352 deckov,
veliko ved, nego jih je bilo kdaj

poprej.
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Slovesne otvoritve vseucilis¢a
se je udelezil marSal Marmont 2z
vsemi  javnimi dostojanstveniki.
Francoski slavnostni govor je imel
ilirski nauc¢ni minister Rafael Zelli,
latinski govor pa kanonik Walland.
Slovenskega govora ni bilo, wvsled
tega, ker nobeden novih profesorjev
ni bil Se zmoZen slovenski predavati,
nems8kega govora pa Marmont ni
“ dopustil, dasi je vedel, da bodo wvsi
profesorji nemski ucili.

Po slavnostni otvoritvi vseuci-
lis¢a je bil v guvernerski palaci ve-
lik sprejem. Mar8alu je ljubljansko
mesto po posebni deputaciji izreklo
zahvalo za uredbo Solstva. Vse je
pricakovalo, da bo mars$al, kakor na-
vadno pri takih prilikah, imel ognje-
vit govor -— a odgovoril je prav na
kratko in nekako melanholi¢no, »ka-
kor Clovek, kateri izgublja tla pod
nogami,« je menil Andrej Kopitar.

Tudi v Damjanovi hii so ta
dan siovesno praznovali. °Damjan je
rovabil vse svoje prijatelie in v odu-
Sevijenih besedah napival marSalu
Marmontu.
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— A kaj je bilo danes mar3ali,
je menil Damjan, da je bil tako ma-
fobeseden in zamisljen.

---- Neilgodna porocila je dobil
iz Pariza: njegov tajinik Heim odpo-
tuje jutri tia. ‘Kaj da je, ne vem,
ali zdi se imi,’ da hoe cesar 1nar-
faln vze:i skoro vso oblast — je
rehel Konrad, ki je sreden in vesel
sedel poles Mare.

-— VYVam pa jaz povem, Sse e
oglasil Kopitar. Slucaj je nanesel, da
sem nekaj izvedel. Ali veste, kdo je
literat Pellenc iz Parija, tisti fini in
duhioviti moZ, ki je bil nekaj mese-,
cev v Liubljani? Pollenc je zaupnik
cesarja Napoleona,

Vsi so strmeli. »Ni mogocel« —
»Kako to?« — »0d kod to veste?«

— Vse po vrsti, prijatelii, je re-
kel Kopitar. Pellenc je prisel v Ljub-
liano, ker ga je cesar sam poslal, da
nadzoruje marSala in sploh posto-
panje francoskih uradnikov. Pellenc
ie bil nekdaj tajnik Mirabeau-a, po-
tem. agent direktorija na Dunaju in
ie osebni prijatelj cesarja Napoleona
Se izza mladih let. Pellenc je ce-
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sarju porocal, kako velikansko popu-
larnost si je Marmont pridobil v Ili-
riji in da ga narod Zeli za kralja, in
zato hoce Napoleon Marmontu vzeti
vso oblast.

Ao d Kodtpds to St VESie?
se je cudil Damjan.” Saj to je silno
zanimivo! To se mora marSalu po-
vedati.

— Marsal .Ze ve za to — jaz
sem bil davi pri njem.’

— Vi, Kopitar? A kako ste vse
to izvedeli. In nam ste to Sele zdaj
povedali?

Kopitar pa ni dal nikakega dalj-
Sega pojasnila. Niti Konradu ni ho-
tel povedati, da je bil podkupil so-
barico v hotelu »Pri diviem mozZux,
kier je stanoval grof de Laval, da
je zanj $pijonirala. Kopitar je zasle-
doval grofa Lavala, sobarica Marija
Ojsterc pa mu je prinaSala kazat
vsa pisma, kar ijih je mogla dobiti
pri francoskih gostih, stanujocih v
hotelu. Tako je priSlo Kopitariu v
roke tudi ve¢ pisem cesaria Napo-
leona na Pellenca in sicer prayv tisti
dan, ko je Pellenc pospravlial svoje
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stvari in se odpeljal v Pariz. Mar-
mont je poslal svojega tajnika Heima
v Pariz, da prepred¢i nameravano
novo organizacijo, ki naj bi general-
nega guverneria spravila ob vso
oblast, a tudi sam je skrbel, da si za
vse slucdije zagotovi kar najvelio
modé. To je storil na ta nadin, da je,
koder je mogel, za Zupane postavil
sebi vdane bivSe vojake. Ali pri tem
ie pozabil racunati z ilirsko deputa-
cijo, ki je bilal Sla meseca junija v
PPariz poklonit se Napoleonu. Depu-
taciio je vodil istrski prefekt Cafalati,
iz Ljubljane pa sta bila v deputaciji
baron Lichtenberg in prekanjeni §kof
Ricci. Prav Skof Ricci, ki se je Mar-
montu silno laskal, ie pri vladi v Pa-
rizu spletkaril proti Marmontu in ga
dolZil, da hrepeni po kraljevski kroni,
In 3kof Ricci je mogel toliko laglie
spletkariti, ker se je bila na plesu prt
princu Schwarzenbergu v Parizu
zgodila stra¥na nesrea. Nastal je
bil namred poZar, pri katerem sta
zgoreli Zena in héi prefekta Cafala-
tija, Cafalatiju samemu pa sta zgo-

—
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reli obe nogi. Skof Ricci ie sedaj
lahko delal, kar ie hotel.

Dne 4. decembra 1810 je Ljub-
ljana praznovala obletnico kronanja
cesarja Napoleona in obletnico bitke
pri Austerlitzu. Zveler je bil pri ge-
neralnem guverneriu sijajen ples.
Zbrala se je velika in odliéna druzba
in prisla je celo baronica Cojzova,
kaijti vsa Ljubljana je bila radovedna
na Marmontovo Soprogo.

Marsalica je bila lepa in ime-
nitna dama, a vedla se ‘je oSabno.
Toda, ko je bila predstavliena Mara,
se je marS8alica pozivila. Maro je za-
del dolg pogled, ki je dekletu pove-
dal, da marS$alica nekaj ve; v tem
hipu pa se je Mara Ze vzravnala in
prosto, odkritosréno in ponosno po-"
gledala marsalici v o¢i. In tedaj je na
ob¢éno zacudenje mehko in prijazno
rekla marsSalica:

— Prosim, gospodi¢na, sedite
malo k meni — rada bi z Vami go-
vorila.

Po dvorani so stikali glave,
Sepetali so in radovedno gledali kaj

da bo.
13,
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— Daijte, da Vas ogledam -~ go-
spodiéna, je rekla mars8alica, ko je
Mara sedela poleg nje. Motrila io je
dolgo ¢asa in potem nadaljevala:

— Ni¢ se ne ¢udim, da se je moj
lepi marsal v Vas zaljubil, prav nic
se ne ¢udim . ..

— Ekscelenca! Prosim — —

— Ali veste — Cemu se ¢udim?
Da niste podlegli! Moj lepi marSal
jc jako nevaren. Car njegove oseb-
nosti je premotil Ze nebroj Zenskih
sre in — zastrupil mojo ‘zakonsko
sredo. Vi ste edina, ki se je znala
oteti njegovemu cari.

Mara je bila pripravliena na
ostre besede in zato jo je ta zaup-
nost in ljubeznivost sicer tako
ponosne marSalice ganila. Tiho je
rekla:

— Tezke ure sem imela, eksce-
lenca — a zmagala sem. 4

V tem ‘je zasvirala godba in
marsal Marmont je pristopil k svoii
7eni, da otvori Z njo prvo kadriljo.

— Prvi ples z menoi, je zakli-
cala mar8alica, drugega pa z mojo
prijateliico Maro.
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In marSal je plesal prvi ples s
Svojo Zeno, drugi-ples pa z Maro,
in mar3alica je smehliaje gledaia
lepi par.

— Vse moje nade se podirajo,
Maral — Z bogom tudi Vi, zadniji
Sen mojega zivljenja—1je dihnil mar-
Sal, ko je bil ples kon¢an, in peljal
Maro k svoii Zeni.

Ta vecer je marSal Marmont
zadnjikrat videl Maro Damjanovo.

XVI.

Na novega leta dan 1811. je Ili-
rija dobila svej uradni list »Télé-
graphe officiel des provinces illyriern-
nes«, ki sta ga urejevala intendan¢na
uradnika Beaumes in Paris. V vabilu
na narocbo, ki ie izslo Sest mesecev
poprej, je bilo receno, da bo izhajal
list tudi v slovenskem ieziku. To pa
se ni uresnicilo, ker se je za sloven-
sko izdajo oglasilo samo 22 marocni-
kov. Vsled tega je list izhajal samo
v francoskem in v nemSkem jeziku.
Pri nemski izdaji ie sodeloval tudi

Valentin Vodnik.
13%

\
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Istega dne se je tudi razglasilo,
da pricakuje cesar Napoleon iz svo-
jega zakona z nadvojvodinio Lujizo
potomea in marSal Marmont je vsled
tega dal med uboZne ljublianske ro-
dovine razdeliti 10.000 frankov in
mnogo Zivil.

Konéno je bil tudi velik sprejem
pri marSalu. Zastopniki vseh oblasti
invsakovrstne deputaciie soprisleCe-
stitat marSalu za novo leto. Lijubliana
ie imela torej mnogo snovi za pre-
tresovanje. Najbolj se je zapazilo, da
niso prisli marsalu Cestitat ne nemski
mesScani, ne avstrijsko misleci du-
hovniki. [zostali so namenoma, kakor
da so vedeli, da se bliza doba Mar-
montovega  kraljevanja  svojemu
koncu. Izostali so pa tudi zaraditega,
ker je bila med njimi zavladala velika
nevolja. Marmont je bil namre¢ do-
volil Zidu Abrahamu Heynemannu iz
Memelsdorfa na Bavarskem, da se ie
kot trgovec in bankir naselil v Ljub-
burjeni in duhovs$éina jih je tako
liani. To je bil prvi Zid, ki ie po pre-
teku ved stoletij dobil tako dovolje-
nje. MeS¢ani so bili zaraditega raz-
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bodZgala, da Heynemannu niso hoteti
dati nobene prodajalne v najem, do-
kler ni posegla vmes generalna in-
tendanca. Avstrijska stranka pa ie
bila jezna na marsala, ker je zlasti v
zadnjih mesecih postopal s skraino
brezobzirnostio proti vsem antifran-
coskim agitacijam plemstva in du-
hov&¢ine in dal ufadnika dolenjske
intendance, Vilharja, zapreti in vkle-
njenega odpeljati v Pariz, samo ker
ie bil nai sumu, da je v zvezi z dunaj-
sko vlado in da posreduje med du-
najsko vlado in med tistimi plemeni-
ta8i in duhovniki na Dolenjskem, ki
so skrbeli, da bi na migliaj z Dunaja
lahko provzrocili vstajo.

Bolj kakor novemu listu, marsa-
lovi Zeneroznosti in demonstraciii
bri sprejemu pa se je Ljubliana Cu-
dila, da mar8al ni priradil obidajne.
novoletne soaréje. Sicer se je reklo,
da je soaréja izostala, ker jermarsa-
lica zapustila Ljubljano in §la v Trst,
ali vob&e se je mislilo, da je marsal
opustil slavnost, ker ie spoznal, da je
izgublien. ;
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Toda marsal takrat Se ni bil po-
pelnoma obupal. Ni mu bilo za gu-
vernersko mesto, nego za moc in
oblast, ki jo je imel. Racunal je s tem,
da se je carinsko-politi¢no nasprotie
med Francijo in med Rusijo po-
ostrilo in da bo Napoleonu samemu
na tem, da ima generalni guverner
v Iliriji za slucaj voine kar najvecijo
mo¢. NajbrZe je pa tudi mislil, da v
slucaju, ¢e bi priS§lo med Francijo in
Rusijo do vojne in ¢e bi Napoleonu
ne bila sreca mila, lahko stegne svojo
rcko po kraljevski kroni. Dosedi jo je
mogel le, ¢e je bila vsa moc v nje-
govih rokah in zato mu je kazalo
storiti vse, kar se je dalo storiti, da
ostane generalni guverner z doseda-
nio skoro kraljevsko oblastjo.

Zaraditega je na novega leta dan
popolnoma skrivaj povabil nekaj nai-
-zvesteiSih - svoiih prijateljev, med
njimi Frana Damiana, na zaupno po-
svetovanje in iih nagovarijal, naj po-
sliejo ilirski deputaciii v Pariz spo-
menico, naj izprosi pri cesarju, da
ostane v Iliriji vse pri starem in da
se organizacija prepusti marsalu.

o it S O e
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Novi organizaciiski nacrt, je
marsal razlagal 'svoiim zaupnikom,
naredi konec Iliriii kot avtonomni
slovanski narodni drZavi. Napoleon
hoce Ilirijo zdrobiti in narediti iz nie
skupino navadnih departementov.
Svojim nac¢rtom glede Balkana se je
Napoleon popolnoma odpovedal in
zato nima llirija vec tiste vrednosti
zanj, kakor jo je imela nekdaj. Zdaij
hoce tudi tu uveljaviti svoie centra-
listiéne nazore in niegovo avtokrat-
Stvo mu brani, da bi pustil Iliriji le
senco samostalnosti. Po  novem
organizacijskem naértu ne bo imet
generalni guverner druge pravice,
kakor da bo smel cesarja zastopati
pri patrijoti¢nih slavnostih. Nicesar
ne bo smel ve¢ sam storiti, niCesar
ved odrediti, dusa vse uprave bo ge-
neralni intendant, ki bo dobival svoje
ukaze iz ministrstva in bo v vefnem
prepiru z guverneriem. S tem, da se
Ilirija zdrobi na departemente, po-
stane veljava slovanskega prebival-
stva prav majhna,

Mar$al je svoiim pristaSem z ve-
liko vnemo pojasnieval, kolika Skoda
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bo to za narodno stvar v Iliriji in da
po tej organizaciii ne bo Ilirija nic
drugega kot kaka podvrZena Kko-
lonija. Zbrani marSalovi cestilci so
bili popolnoma istega mnenja in so
seveda pritrdili nasvetu, naj se posije
v Pariz mudedi se ilirski deputaciji v
tem smislu sestavljena spomenica.

To spomenico, ki je Ze ¢ez dober
teden Sla z mnogimi podpisi oprem-
liena v Pariz, je sestavil notar dr.
Repesi¢. Predno je pa priSia spome-
nica v Pariz, ie bila deputacija Ze
odpotovala. Sicer pa je Skof Ricci
ves cas, kar se je z deputacijo mudil
v Parizu, spletkaril proti Marmontu
in bi se gotovo ne bil oziral na to
spomenico, tudi ¢e bi jo bil pravo-
¢asno dobil v roke.

Scasoma se je bilo po Ljubliani
tudi v najSirSih krogih zaznalo, kako
nasprotje se je razvilo med cesarjem
Napoleonom in med marSalom Mar-
montom. Ljudje so dobro cutili, da je
nova organizacija le pretveza in da
hoce cesar s to organizacijo general-
nemu guvernerjiu vzeti vso veljavo,
da bi se ta v kakem kriticnem tre-
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notku na noben nadin ne mogel pro-
glasiti neodvisnim in se polastiti
kraljevske krone. Zato so ljudie z
nestrpno radovednostijo cakali, kak
odgovor prideiiz Pariza. A minili so
tedni in izvedeli niso ni¢ssar. Marsal
Marmont se ta Gas ni skoro nikjer
ved prikazal. Le zvecer je casih dal
vpreci Sest jelemov, katere mu je
podaril knez Auersperg, in se z njimi
v diviem diru vozil po mestu in po
okolici. Nikogar ni veé vabil k sebi,
na noebeno veselico ga ni ve¢ bilo in
naposled so 3¢ prvi uradniki le tezko
pri§li do njega.

— Marsal trpi-hude bolecine, so
si francoski dostojanstveniki v kazini
Sepetaje pripovedovali. Zdaj spo-
znava, da so $le niegove sanje o kra-
ljevski kroni v ni¢ in zato je tak, da
se intendant ftrese, kadar mora Kk
njemi.

In govorili so resnico. MarSal
Marmont je trpel strasno, ker je iz
poroc¢il, ki so mu do8la iz Pariza,
razvidel, da so bile niegove sanje o
kraljevski kroni v resmici prazne in
da ga hode Napoleon odpraviti iz



s

llirife. Casih ga je jeza tako preob-
vladala, da je popadel svojo sabljo in
razbijal stekla ter sekal pohistvo to-
liko casa, da je vsled jeze in one-
moglosti padel brez zavesti na tla in
oblezal. Dne 20. februarja je vztre-
petala vsa Lijubljana. Razvedelo se
je, da je priSel iz Pariza kurir z last-
noroénim pismom ecesarjevim, da je
marsal, Citaje to pismo, zariul kakor
lev, pismo v silni srditosti poteptal in
kuriria s:.sabljo pognal iz palace ter
ga tako ranil na rami, da je moz ves
krvav pritekel na cesto.

X VIL.

Ljubljancanje so bili od nekdaj
prijatelii gledaliskih predstav. Odkar
je dezela sezidala gledaliSce, so bile
vsako zimo predstave. Do leta 1810.
so prihajale v Ljubliano nems8kz
druzbe. Francoski uradniki in oficiriji
pa so bili veliki nasprotniki vsega,
kar je bilo nemsko, in vplivali so to-
liko Casa, da se gledalis¢e ni vec od-
dajalo nems8kim, nego samo italijan-
skim opernim druzbam. Tudi v pred-
pustu leta 1811. je prisla taka druzba

-\ g
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v Ljubliano in obcinstvo je trumoma
hitelo poslusat mehke, ljubeznijive
skladbe neapolitanskega skladatelja
Pergoleseja.

Dne 11. februarja je pela 1a
druzba Pergolesejevo liubko-3aliivo
opero »L’ Amor fa I' uomo cieco«
(Ljubezen =zaslepi moZa.). Ker ta
opera v Liubljani Se ni bila znana,
ie bila predstava posebno dobro obi-
skana, moski svet je pa Se prav po-
sebnoe privabilo naznanilo, da na-
stopi v tei operi prvi¢ nova prima-
dona gospodi¢na Olimpija. Tudi
Damijan in Mara sta bila v svoii loZi
in pricakovala Se Konrada, med tem
ko je Kopitar stal v parterju tik pod
lozo, v kateri je kralievala baronica
Cojzova. MarSalova loza je bila
prazna.

Predstava se je bila Ze zadela,
ko je priSel Konrad in veselo sedel
poleg Mare. V tem trenotku se je za-
¢ul z odra poln Zenski glas.«... tra-
ditor, traditor« (nezvestnik). Nasto-
pila je nova primadona. Zacuvsi ta
glas, je Konrad planil pokonci, kakor
da ga je strela zadela. Nagnil se je
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iz loZe, strme zrl na oder in potem
ves prepadel in tresod se po vsem
Zivotu mahnil na svoj sedez.

— Kaj ti je, Konrad? je vpraSala
prestraSena Mara.

Smrtnoblede ustne Konradove
so komaj sliSno Sepetale:

— Moja — Zena!

Mara se ni genila, prav kakor
bi ne poimila Konradovih besed ali
kakor bi bila hipoma izgubila razum,
vid in sluh. Zaéudenih vpraSanj svo-
jega oCeta ni sliSala, niti ni videla
silne bolesti, ki je lezala na Konra-
dovem obrazu. A to je trajalo samo
nekaj trenotkov. Potem pa je vstala
in odlo¢no rekla:

— Poidimo!

Mol¢e sta Damjan in Konrad
vstala in od$la z Maro. Na hodniku
je rekla Mara svoiemu ocetu:

— Konrad id jaz imava nekaj
govoriti — kar se tice naju. Dovoli,
da me Konrad spremi.

— Ali, za boga, kaj imata ven-
dar? Kai se je zgodilo? Kai pomeni
vse to?
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— To izves jutri, oCe; danes ti
Se ne morem nicesar povedati.

Stari Damijan je bil ves zbegan,
ker si ni mogel raztolmaditi, kaj da
le; mnekaj ¢asa se je sicer branil, a
naposled se je vendar vdal in krenil
k BeZicu v gostilno, med tem ko je
§la Mara s Konradom domov. Molce
sta $la proti franc¢iS8kanski cerkvi in
¢ez most, molce sta Sla po stopnicah,
obema je krvavelo srce. Gori v veliki
topli sobi se je Konrad ihte vrgel na
zofo. Mara pa je tiho sedla poleg
njega.

— To je torej skrivnost tvojega
Zivlienia, ije naposled izpregovorila
Mara, tista skrivnost, ki je nisem
nikdar hotela izvedeti.

— Mara, odpusti mi! Zatiral sem
svojo ljubezen do tebe, kolikor Casa
sem mogel. Trpel sem neznanske bo-
le¢ine in vendar molc¢al do onega dne
pri ¢riudkem mostu. Tisockrat sem
si rekel, da je brezvestno, da sem ti
razkril svojo lijubezen; tisockrat sem
samega sebe preklinjal, da nimam
moci, se lo¢iti od tebe in se ti odpo-
vedati. Kolikrat sem ti hotel razkriti
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vse, a ¢im si ti rekla, da nece¥ ni-
Cesar slisati, sem vselzj umolknil.
Bal sem se, da te izgubim in zato sem
molcal ... Odpusti, Mara, odpusti.

Konrad je padel pred Maro na
kolena in z vrodimi solzami modil
nieni roki.

— Sedi, Konrad, in povej mi vse,
je tiho rekla Mara. Vse od kraja. Kdo
ie ta — kdo'je tvoja Zena, Kako si pri-
Zel do tega, da si jo vzel, zakaj sta se
razsla?

Rahlo je objela Konrada in mu
mu otrla solze — mirno in brez vidne
razburienosti, dasi se i ie kréilo srce,
kakor da tiéi v njem razbelieno Ze-
lezo.

—‘Ali se Se spominja8, Mara, je
zacel pripovedovati Konrad, da sem
— #e vel kot trinaist let je tega —
spravil iz urSulinskega samostana
neko dekle, vsled Cesar se toliko let
nisem smel vrniti domov ?

— Spominjam se! Pri stari Su-
zani pl. Schmutzenhaus sem jo vi-
dela.

— To dekle me je takrat popol-
noma omamilo. Ko je morala pred



ST e

avstrijskimi oblasti beZati,- sem jo
spremil do Vrhnike in tedaj sva st
prisegla liubezen in se domenila, da
se dobiva v Milanu, ki je bil takrat
Zze francoski. Tudi jaz sem takrat
moral bezati in Sel sem rad, ker me
ie srce vleklo v Milan. Tam sem
dobil ‘Ljudmilo. Bil sem Se nezrel
¢lovek, pravi mladenic, zasleplien in
domisliav, in verjel vsem besedam
lijubezni in prisegam zvestobe. Ljubila
me je gorece, strastno, in me tako
omamila, da sem bil ves blazen. Kaj
bi ti pravil o tem? Zapredla me ie v
svoje mreZe, tako, da sem se Z nio
porodil. Liubezenske sanje pa so tra-
jale le malo Casa, potem pa je priSlo
razoCaranje. In to razocaranje je bilo
strasno. lzvedel sem, da v tistem c¢a-
su, ko je bila Liudmila moja nevesta,
je imela skrivaj Se nekaj drugih Iju-
bavnih razmer, ki pa niso bila tako
Cista, kakor njeno razmerje z menoi.
In ko sem ii to ocital, je hladno
rekla: Zakaj se me pa ti nisi takrat
polastil? V meni je zavrela kri. Nai-
raje bi jo ustrelil. Ona pa se mi je
rogala, in ko sem ji pokazal vrata,
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nii je posmehljive pripovedovala, da
me je ze takat, ko sem jo odpeljal
iz urSulinskega samostana, imela za
norca in da me je sploh ves ¢as va-
rala tudi kot moja Zena. Planil sem
nanjo, ona pa je bezala in se ni vecd
vrnila k meni.

Tiho je Mara pogladila Konradu
lase in ga tesneje pritisnila k sebi.

— Nekaj dni potem, je nada-
lieval Konrad, mi je pisala doigo,
straSno pismo. Brez ovinkov mi
je povedala, da me je vzela, ker si je
hotela osigurati udobno Zivljenie,
Konéno mi je Se rekla, da se me bo
Ze spominjala, kadar bo potrebovala
kaj denarja. In res, Ze po pretexu
nekaj mesecev mi je pisala, naj ii pos-
liem nekaj denarja. Ker sem se enkrat
vdal, so se taka pisma pogostoma
ponavljala. To je bil vzrok, da sem
stopil v firancosko armado, ker mi
kot oficiriu ni mogla slediti. Ostal
sem oficir samo zato, da bi lahko
hitro zapustil vsak kraj, kier bi se
ona prikazala. — In sedaj je pridla
sem. Kdo ve, kako je izvedela, da
sem tu; kdo ve, kaj se zgodi v pri-
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hodnijih dneh. Ti bo§ v sramoti, Mara,
ker te smatra vse mesto za mojo ne-
vesto, tvoi o¢e me bo zaniceval, ces,
da sem te varal, mene bodo zasra- '
movali, da imam vladugo za Zeno,
mojega bolnega odeta spravi to v
grob.

Konrad je umolknil. SliSalo se je
le tiho njegovo ihtenie. Mara pa ie
kakor okamenela sedela poleg njega.

Zdaj se je Konrad zganil in hotel
vstati, a Mara ga je stisnila k sebi
in rekla:

Ostani Se — povei, kai misli§
storiti.

— Kaj mislim storiti? Tega sam
ne vem! Najbolje bi bilo, da si po-
zenem kroglo v glavo.

Zdaj pa je vzkipela Mara. Krep-
ko je prijela Konrada za glavo in
svoje plamtece poglede vprla v nie-
gove o¢i.

— Torej tak si ti? Al misli§, da
ie res kako junaStvo, kondati si Ziv-
lienje? Pravi junak ie tisti, ki se no-
bene ovire na svetu ne vstrasi in ki
kljubuje tudi najstra$neiSi nesreci;
tisti je pravi junak, kdor ve, da je

14
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vse izgubil, a gre vendar pogumno v
brezupni boj.

— O, Mara —

— In — je-li to tvoia liubezen?
Kolikokrat si mi pravil, da me ljubi$
¢éez vse mna svetu, da bi zame vse
Zrtvoval — sedaj pa me hoceS pustiti
samo v Zalosti, v brezmejni bolesti
in v sramoti, sebe pa s kroglo resiti
vseh nadlog. O Konrad, tega nisem
zasluzila!

— Ali Mara, pomisli — zdaj me
boS vendar sama pahnila od sebe.
Kaj ti naj bo moja ljubezen —-?

— Kako si malosréen, Konrad!
Ali misli§, da te jaz ljubim samo zato,
da bi postala tvoia Zena? Jaz te lju-
bim zaradi tebe samega.

In oklenivsi se Konrada z obema
rokama, je svojo glavo naslonila na
niegovo srce in dihnila:

— Ce si zame izgublien — jaz
ostanem vendar tvoja — kakor sem
ti rekla oni dan, ko sva se vracala od
¢rnusSkega mostu.

— Mara — je-li mogoce? Ali se
mi ne sanja? Ti ostane$ moja?
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— Tvoeja, Konrad! Saj sem ti 7e
rekla: Tvoja v sredi in v nesredi —
Ziva in mrtva — danes in vekomai.

XVIIL

Naslednjega dne, 24. februarja,
ie Sel Konrad Ze zjutraj v kofijo, da
se oglasi za avdijenco pri marsain
Marmontu. V $kofiji je bilo Zivahno
vrvenje, zlasti je bilo zbranih mnogo
oficirjev. Od teh je Konrad izvedel,
da je mar3al Marmont tisto jutro ne-
nadoma odpotoval v Pariz.

— Zvecer je naenkrat ukazal, da
mora biti vse pripravlieno za poto-
vanje. Spremljata ga general Fresia
in pobo¢nik major Lucien. Svojim
Namestnikom je imenoval generaia
barona Delzonsa.

Tako so pripovedovali oficirii
Konradu in skrivnostnodostavljali,da
ie to zadnji poskus mar3alov, ohraniti
Si oblast kot generalni guverner
Ilirije. -
— Jako tezko se je odpeljal, je
Zaupno pripovedoval marSalov tainik
Heim. Ze ko je bil na vozu, me je
poklical k sebi. Mislil sem, da mi kaj

14
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vaznega naro¢i — a kaj mislite, da
je bilo?

— To se ne da uganiti, je menil
Konrad.

— Naroc¢il mi je, naj Se danes
dopoldne posliem kar mogoce krasen
Sopek — gospodicni Mari Damjanovi
in naj i sporo¢im marsSalove po-
zdrave.

Smehljaje je prikimal Konrad in
se ni prav ni¢ cudil.

— Razumela sta se dobro, ije
rekel Heimu, ker sta dve sorodni na-
turi, dva sorodna znacaja. Jaz bi bil
svojo glavo zastavil, da mar3sal ne
zapusti Ljubljane, da se pred od-
hodom ne bi spomnil gospodicne
Damjanove.

Ob . 11. uri so se zacele avdi-
jence. Namestnik generalnega guver-
nerja, stari general baron Delzons,
ie bil nervozen moz, strog kot po-
velinik, sicer pa blagega srca in de-
mokrati¢nega mislienja. Tudi kot
general ni nikdar pozabil, da je sin
revolucije. Zgodilo se je veckrat, da
ie Sel v Rudolfov vinoto¢ (na vogalu
Zidovske ulice), se vsedel med pri-
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proste vojake ter Z njim pil in pre-
peval,

Ta dan je bil posebno nervozen.
Sprejeti je moral Ze celo vrsto urad-
nikov in oficirjev ter sliati mnogo
sladkih besedi — in to ga je vedno
razburilo. Ko je Konrad stopil pred
njega in se vojaski javil, je osorno
zarencal:

— Kar na kratko, gospod pod-
kapitan! Jaz nimam &asa poslu3ati
dolgih govorov.

Konrad je odpasal svojo sabijo
in ponudivsi jo generalu, rekel:

— Prosim ekscelenca za takoij-
$nji odpust iz armade Njegovega Ve-
licamstva.

General je bil presenecen. Vpra-
. 8al je nekoliko prijazneje:

— Zakaj?

— Ker se ne spodobi da bi Se
dalje pripadal armadi.

— Sacrebleu — zakaj se to .ne
spodobi? Pojasnite mi to!

— Nocéem Vas, ekscelenca, za-
drZevati —

— Mordieu — kadar se gre za
oficirja francoske armade, imam-.
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vedno Casa. Sedite in poveijte, kaj
da je.

Konrad je sedel in v kratkih be-
sedah povedal, da je operna pevka
Olimpija niegova Zena, da se mu je
izneverila in pobegnila in da dela s

svojim Zivljeniem njegovemu imenu'

sramoto.

— In zato hocete stopiti iz ar-
made se ie zacudil general. Ta Zen-
ska Vas je zapustila in Vas ni¢ vet
ne briga. Vi ste v Casti nosili ce-
sarsko suknjo, Vi ste na boji§cu pre-
livali svojo kri za cesarsko zastavo
— Vase casti ta Zenska ne more oma-
dezevati, naj pocenja, kar hoce.

— Ekscelenca — wvzlic temu
prosim za odpust. Lahko bi se dal
premestiti kam drugam — lahko bi
Sel z armado na Spansko — ali jaz
sem tu doma in sedai ne morem proc.

— Le ostanite tu! Ta bi bila
lepa, da bi vrl, ¢astivreden moZ iz-
stopil iz armade, ker je imel s svojo
7zeno tako nesreco. Ne, gospod pod-
kapitan, jaz Vas ne odpustim iz
armade!
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— Ali — ekscelenca — kaj po-
recejo drugi oficirii? Moja Zena mi
bo delala sramoto, ker toliko premo-
Zenja nimam, da bi jo odpravil odtod
in ker je moja Zena, se je tudi ne
more izgnati. Oziri na druge ofi-
cirje —

— Jaz sem rekel, da Vas ne od-
pustim, je zacel kridati general Dei-
zons, in pri tem ostanem. Imenujem
Vas svojim drugim pobo&nikom — iz
tega bodo vsi oficirii spoznali, kako
sodim o Vas. Jutri zjutraj nastopite
svojo sluzbo. Au revoir!

Se predno je mogel Konrad kaj
odgovoriti, ga je general Ze spravil k
vratom in ga potisnil v predsobo.

Konrad ni wvedel, kaj naj stori.
Bal se je, da mu napravi Liudmila
kako posebno sramoto, bal se je to-
liko boli, ker doslej e ni ni¢esar od
niega zahtevala in se sploh ni zanj
zmenila, dasi kot pevka na malih
odrih gotovo ni zivela v dobrih raz-
merah.

Pocasi je Sel Konrad od skofije
Cez Mestni trg. PriSed$i mimo ro-
tovza, je videl guvernerjevega slugo,
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ko je v Damijanovo hio nesel iz-
redno velik in krasen Sopek. Spomnil
se je marSala Marmonta, ki je tako
moZato zatrl svojo vrofo ljubezen
do Mare. In spomnil se je Mare, ki
niti trenotek ni mislila, da bi njega,
Konrada, zapustila, ¢eprav se je med
njiima odprlo straSno brezno.

Pocasi je 3el dalje in ni zapazil,
da ie Cez cesto veslal kurat Svetlin
naravnost proti njemu, z druge strani
pa je prihajal Kopitar.

— Konrad — nekaj novega Vam
moram povedati, Tako je kurat ogo-
voril svojega prijatelja in segel niemu
in Kopitarju v roke.

— Ali ste postali kanonik? je
vprasal Kopitar.

— Oh, kaj Se! Kanonik! Spodili
so me, odstavili so me, v penzijo so
me poslali.

—Ni mogoce!

— Res je! Stiri krajcarje imam
penzije na dan — pa maSeval bom
pri franciSkanih. :

— Meni se zdi, da ste celo prav
zadovoljni, je menil Kopitar.
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— Seveda sem zadovoljen. Zdaj
bom vsaj v Ljubljani.

— Zakaj pa so vas penzijonirali,
gospod kurat, je vprasal Konrad.

— Zato, ker sem Skofa Riccija
razzalil. Zadnji¢ sem hodil za vodo
in premisljeval, kie bi kaj denaria
dobil. Nakrat vidim Skofa pri oknu.
Stoj, sem si mislil, danes mi mora
ta pomagati. Ko me je Skof zagledal,
Se je hitro obrnil od okna, a jaz sem
ga bil natanéno spoznal. Sel sem v
Semenisce, : a sluga mi je rekel, da
Skofa ni doma. Takrat pa me je po-
padla jeza in dejal sem slugi: »Re-
cite milostnemu $kofu, naj drugic,
kadar pojdejo z doma, ne pozabijo
sveoje oslovske glave na oknu.« Vi-
dite in zato so me penzijonirali.

— In.zdaj?

— Zdaj stanujem pri stari go-
Spodicni Schmutzenhaus in sem prav
zadovoljen. — In pomembnd pome-
Zikuje je dostavil kurat: Tik mene
Stanuje krasna Zenska — gledaliSka
pevka Olimpija.
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XIX.

Dne 18. marca 1811 so zjutraj
zagrmeli topovi na Gradu. Vse mesto
ie bilo hipoma pokonci, ker nih¢e ni
vedel, kaj da pomeni to streljanje.
Oficirji in uradniki so tekli v Skofijo,
da pri namestniku generalnega gu-
verneria izvedo, kaj se je zgodilo in
zakaj se strelja in od teh oficirjev in
uradnikov je izvedelo prebivalstvo,
da je priSel kurir s porocilom: Cesar
Napoleon je dobil sina.

Dopoldne so zaceli zvoniti vsi
zvonovi. Duhovniki so se silno jezili,
da jim je general Delzons ukazal, Se
ta dan prirediti po vseh Zupnih cerk-
vah zahvalne mase. Jezili so se tem-
bolj, ker je bil Napoleon svojemu
sin¢ku dal naslov rimskega kralja in
mu podelil krono, ki jo je prej imel
papez. Ali z generalom Delzonsom
se ni bile Saliti in zato so se duhov-
niki udali. |

Isti dan je bil v redutni dvorani
tudi banket, ki ga je priredil general
Delzons, zveler pa je bil v gledali-
SCu ples. Konrad kot poboc¢nik gene-
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rala Delzonsa se je seveda tudi ude-
leZil tega plesa, dasi bi bil raje ostal
pri Mari.

Isti kurir, ki 'je prinesel porocilo
0 rojstvu rimskega kralja, je oddal
pri Damjanovih Skatljico, ¢e§, da jo
ie poslal general Fresia iz Pariza. Z
veliko radovednosti je odprl stari
Damjan 8katljico in naSel v nji dve
vecji pismi; eno je bilo naslovljeno
nanj, eno na Maro.

— Kake skrivnosti pa ima$ z
generalom Fresio, je vprasal Damjan
Maro, ko ii je izroéil pismo. Kar s-
petimi pecati je zapecCateno to pismo.

Mara je vzela njej poslani list, a
medtem, ko ga je ogledovala, je bil
Damjan. Ze svoje pismo pregital in
potem v Silnem presenecenju vzklik-
nil:

— Cuj, Mara, kaj piSe Fresia. In
staréek je s tresocim glasom c¢ital:

Lijubi gospod Damijan!

Naznanjam vam Zalostno wvest:
Mars8al Marmont se ne vrne veé v
Ljubljano. Izjavil je, da ne ostane ge-
neralni guverner v Iliriji, d¢e se mu
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ne pusti oblast, ki jo je imel dosle].
Cesar pa mu je rekel s posebnim
poudarkom: Ce hocete postati kralj
— pojdite ¢ez Pireneje in si z mecem
pridobite kraljevsko krono. In mar-
Sal je spoznal, da cesar ne misli od-
nehati in je zato sprejel cesarjevo
ponudbo. Cez nekaj tednov pojde na
Spansko. Vas pa ni pozabil. V tem
trenotku, ko so se njegove smele
nade porusile, je prosil cesarja, da
naj vam, moj ljubi gospod Damjan,
podeli red castne legije in naj vas
imenuje za prezidenta trgovske sod-
nije, ki se po novi organizaciji Ilirije
ustanovi v Ljubljani. Cesar je mar-
Salu dal roko in obljubil, da to stori.
Cestitam vam, da ste s tem dosegli
najvisie mesto, katero sploh morete
doseci. Na veselo svidenje!

e sial

Stari Damjan ni vedel, ali bi se
veselil ali bi se Zalostil. Vesel je bil,
da ga je cesar tako odlikoval in Za-
losten, da Marmonta ne bo vel v
Ljubljano, da je bilo konec lepim sa-
njam o svobodni, neodvisni, narodni
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Iliriji. Mara je zamisSlieno zrla pred
se in ni rekla nicesar.

— Kaj pa piSe Fresia, tebi? je
zdaj vprasal Damjan. A ti Se pisma
odprla nisi?

Mara je zdaj odprla zavoj. Ko
ie razgrnila papir, je imela v rokah
na tenko slonckosc¢eno plocico slikan
portret — marsala Marmonta. Pod
podobo je bilo z marSalovo roko za-
pisano: !

(Gospodi¢ni Mari Damjanovi
v zvesti udanosti

Avgust Viesse de Marmont

vojvoda dubrowvniski
marsal francoskega kraljestva.

Mara je mnagnila glavo nad to
sliko, stari Damjan pa je tiho vzel
svoj klobuk in 8el po prstih iz sobe,
kakor bi bil slutil, da hoce biti Mara
sama z marSalovo podobo. Zunaj pa
Si je starec otiral solze in bolestno
jecal: )

— Vso ljubezen sveta zasluZi
to moje dekle — in nima niti toliko
srecCe, kakor zadnja sluzkinja.
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Mara pa je dolgo ostala sama z
marSalovo podobo, potem pa jo je
nesla v svojo sobico in jo obesila nad
posteljo.

— Dokler bom Ziva — bo ta
slika pri meni — kadar umrjem, jo
morajo pa sezgati, da se je ne bo
nikdar dotaknila druga roka.

Kako bi bila Mara pac ta dan
vzkipela, ko bi bila sliSala Kopitarija,
kako je v gledali8¢u, sloned ob loZi
baronice Cojzove, s trpkim ciniz-
mom razlagal, da je vse na svetu le
hinavstvo.

— Vse je laz, vse konvencijo-
nalna fraza. Ze &e me kdo vprasa,
kako se pocuti§ — se laze, ker mu je
vseeno, kako se mi godi. Vsi lazemo
in vedno se lazemo. Celo dobrodel-
nost in usmiljenje je hlinjeno. Za kak
takcimenovan dobrodelen namen ti
vrZze bogatasS tudi stotak, s svojimi
posli pa dela, kakor s psi. Koliko je
liudi, ki leze na slami, in koliko je
gosposkih psov, ki podivajo na bla-
zinah. Vse je laZz, najvedja laZz je pa
liubezen in zvestoba.
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— No, le pocakajte, je menil
urednik »Télégraphac — kadar bo-
dete zaljubljeni, bodete Ze drugacle
govorili.

— Jaz tudi tako mislim, Se je
oglasil neki oficir. Zena je nekaj bo-
Zanstvenega, Cetudi ima tiso¢ Clove-
skih slabosti. Mene pa n. pr. kar oca-

rajo duhovite Zene.

— Mene pa dekoletirane, je re-
kel Kopitar in z jeznim pogledom od-
3el, med tem ko se je baronica Coj-
zova rahlo nasmehnila, kakor bi
hotela reci: Jaz pa vem, da ne misli
tako.

Ko je pozneie Kopitar vlovil pri-
lazen pogled iz oc¢i baronice Coj-
zove, je bil tudi v resnici koj dru-
gega mnenja in se veselil do ranega
iutra. Med navzocniki pa ni bilo ni-
kogar, ki bi bil slutil, da je ta dan bil
Ze konec Marmontoveinu kraljevanju.

Fe
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Zaupnim potom je Ljubljana iz-
vedela, kaj je cesar Napoleon sklenil
glede llirije, 8¢ predno so bili doti¢ni
sklepi razglaSeni. Nadrt za novo or-
ganizacijo sta dobila v pregled ge-
neralni intendant baron de Belleville
in generalni justiéni komisar Josip
Coffinhal. Napoleon je razdelil Ilirijo
na skupino departementov, ki so bili
V precej rahli zvezi med seboj. Vsled
tega je pozneje nemski in italijanski
element dobil veliko vedjo veljavo v
Hiriji, kakor jo je imel za ¢asa mar-
Sala Marmonta. Oblast generalnega
guvernerja se je znatno skréila. Na-
boleon je uvedel neki dualizem, vsled
katerega sta bila generalni guverner
in generalni intendant — nekak mini-
ster notranjih del — navezana, se v
Vsaki stvari med seboj porazumeti,
ker drug brez drugega ni mogel ni-
Cesar storiti. Generalnemu intendan-
tu je Napoleon vzel vso finanéno
Upravo in jo izrecil posebnemu inten-

15%
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dantu, ki je bil nekak finan¢ni mini-
ster llirije. Justiéno upravo je uredil
Napoleon tako, da je bila v Ljubljani
ustanovlieno apelacijsko sodi§ce in
posebno trgovsko sodis¢e. Ustanov-
liena je bila dalje v Ljubljani notar-
ska zbornica in trgovska komisija, iz
katere se je pozneje razvila trgovska
zbornica. Nova organizacijia je tudi
dobro skrbela za trgovino, <&eprav
Ljubljanéanom ni bilo prav, da je
vlada dovolila tolikim Italijanom, da
so se naselili v Ljubljani. Tudi po
Marmontu urejeno Solstvo se je re-
organiziralo. Centralna Sola v Ljub-
liani se je premenila v akademijo, to
je, v pravo vseucilis¢e; gimnazija se
ie spopolnila v kolegij. Skrbelo se je,
da se je v vseh Solah ucil francoski
jezik, ali pustila se je profesorjem
pravica, da so vse predmete preda-
vali v slovenskem ali v nem8kem je-
ziku. Tudi posto je vlada dobro ure-
dila. Vsak dan so hodili kurirji v Trst
in prihajali iz Trsta, trikrat na teden
je bila zveza z Dunajem in trikrat na
teden z Italijo, s Francijo in z Ori-
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jentom. V glavnem je bil novi orga-
nizacijski nadért posnet po organiza-
ciji Francije, a namen njegov je bil,
zagotoviti pariSki vladi kar mogoce
najvecdji vpliv na llirijo in oblast
francoskih funkcijonarjev  utesniti
kolikor se je sploh dalo. Novi nadrt
le bil pravi odsev Napoleonovega
Centralizma in avtokratstva.

Predno se je izvedla nova orga-
nizacija, so se zgodile precej vazne
premembe. NajpomembnejSa med
vsemi je bila prememba v osebi ge-
neralnega guvernerja. Marmontov
naslednik je postal 39letni general
Henri grof Bertrand. Ta je bil eden
najzvestejsSih Napoleonovih pristasev.
Bertrand se je pod Napoleonom bo-
ieval v Italiji in v Egiptu in se je
l. 1805. v bitki pri Austerlitzu tako
odlikoval, da ga je Napoleon imeno-
val svojim generalnim adjutantom.
L. 1806. je Bertrand dosegel,, da ie
trdnjava Spandau kapitulirala, [. 1807.
ie v bitki pri Friedlandu kot divizijski
general odlo¢il v prid Francozom in
Si v bitki pri Aspernu l. 1809. prido-



Bt

bil velikanskih zaslug s tem, da je
pravoc¢asno napravil mostove cez
Donavo, za kar mu je Napoleon po-
delil grofovstvo. Bertrand ni bil tako
odlicen vojskovodja, kakor Marmont,
ni bil niti tako vsestransko izobra-
en, a bil je cesarju zvesto udan. Ce-
sar mu je tudi skoro popolnoma za-
upal, ali iz previdnosti je le poslal v
I_jubljano svojega prav specijelnega
zaupnika, ki je imel nalogo. nadzirati
generalnega guvernerja in vse inten-
dante. To je bil ¢lan drZavnega sveta
Las-Cazes. Napoleon ga je imenoval
predsednikom komisije ilirskega dr-
zavnega dolga, a to mesto je bilo le
ustanovlieno, da ima Las-Cazes
vpogled v ilirsko upravo. Las-Cazes
je bil Napoleonu neskon¢no udan in
ga tudi v nesreci ni zapustil. Ko so
AngleZi odpeljali Napoleona na mali
otok Sv. Helene, sledil mu je zvesti
in udani Las-Cases tudi tja. Las-
Cazes je provzrocil, da sta odstopila
kmalu po uvedbi nove organizacije
generalni intendant baron de Belle-
ville in generalni justicni komisar



— 231 —

Coffinhal in izposloval, da je bil ime-
novan zapovednikom zandarmerije
J. J. Robelot, ljuti preganjalec vseh
duhovnikov, ki so konspirirali proti
Franciji in za zdruZenie Ilirije z Av-
strijo. Bertrand je bil imenovan ge-
neralnim intendantom dne 25. marca
1811, a je 3ele junija meseca prisel v
Ljubljano. Nova organizacija je bila
zaukazana s cesarskim dekretom z
dne 15. aprila 1811.

Pravega pomena te organizacije
velika vecina takrat narodno misle-
¢ih Slovencev ni razumela, ker je
uvazevala le dvoje: da je bila oblast
generalnega guvernerja skrcena in
da francoska vlada ni utesnila pra-
vic, ki jih je bil Marmont priznal slo-
venskemu jeziku. Ko je parisSka vla-
da po nasvetu justiCnega komisarja
- Coffinhala imenovala tako pri tribu-
nalu kakor pri apelacijskem sodiScu
samo slovenskega ali hrvatskega je-
zika zmozZne funkcijonarje in nobene-
ga Nemeca in ko je bil Fran Damjan
imenovan prezidentom trgovske sod-
nije, so utihnili tudi tisti, ki so imeli
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proti novi organizaciji svoje in sicer
upraviCene pomisleke. :

Predno se je pa to izvrsilo, je
Andrej Kopitar ucakal v Ljubljani
sijajen triumf in provzrocil wveliko
in moc¢no gibanje proti duhovs&ini.

1K

Ves cas, kar je bila Ljudmila v
Ljubljani, ni niti z najmani§im zna-
menjem pokazala, da se Zeli prioli-
Zati Konradun, tako da razen gene-
rela Delzonsa, Mare in Konrada ni
nihde vedel, kdo da ie. Zivela je
skromno a dostojno. Ko je operna
druzba zapustila Ljubljano, ni &la
»gospodi¢na Olimpija« z druzbo,
nego se je od nje locila in ostala v
mestu, »Spokorjeno grednico« jo je
imenoval Konrad, ko je izvedel, kako
pridno hodi Ljudmila k masi in k iz-
povedi, sicer se pa drZi svoiega
dema in ne obcuje skoro z nikomer,
izvzemsi v tistih hiSah, kjer je imela
kot uditeljica petja nekaj zasluzka.
V teh hiSah pa so sodili, da je Ljud-
mila nagnena k misticizmu, drugace
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pa vzorna Zenska. V celi Ljubljani
ie bil en sam clovek, kateremu se
je Lijudmila zdela sumljiva, in ta
¢lovek je bil Amdrej Kopitar, ki je
pa molcal kakor grob o vsem, kar ie
vedel in zasledil.

Kmalu po odhodu marSala Mar-
monta je bila v gostoljubni hisi ba-
rona Coijza velika soareja. Cim je
Marmont odSel, se je namrec baro-
nica - Coizova takorekod poZivila,
prav kakor bi' c&utila, da je prisel
zdaj ¢as, da si zopet pridobi prven-
stvo med ljubljanskimi damami in
izpodrine Maro Damijanovo. Zato se
ie v hii njenega strica zadelo Zivah-
nejse Zivljenje. Naiprej so bili vab-
lieni posamic¢ni gospodje, potem pa
ie bila prirejena velika soareja, na
katero so bili povabljeni tudi odlic-
nejsi francoski funkcijonarji in ofi-
cirii. :

Zbrala se je lepa druzba, in na-
vzoéna sta bila tudi Kaprad in
Kopitar. Sredisce vse druzbe je bila
seveda baronica Coizova, ki ie s
svojo lepoto in s svojo duhovitostjo
otarala vse navzocnike, tako, da se
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ie okrog nje kar trlo Cestilcev. Naj-
bolj se je vsilieval grof Laval, med
tem ko se je Kopitar drZal v ozadju,
dasi ni baronice niti trenotek izpustil
iz oCl.

Stareisi gospodie so bili zbrani
okrog barona Coiza, ki vsled bolezni
v nogah ni mogel zapustiti svojega
stola, a je bil sicer zgovoren in Zi-
vahen moZ in znal svoje druZabnike
izborno zabavati.

— Cuijte, gospod Kopitar, je za-
klical baron Cojz, ko ie priSel Kopitar
mimo skupine, ki je bila zbrana
okrog barona. Povejte e vi svoje
mnenje. Tu se namred prepiramo
zaradi bodocnosti Slovencev. Jaz
pravim, da tudi slovenski narod
lahko postane velik in slaven, grof
Lichenberg pa trdi, da ie to izklju-
¢eno in nemogoce. Kaj menite, kdo
ima prav?

— Oba imata prav, ie lakoni¢no
rekel Kopitar in se ustavil pri
druzbi.

— Eh — kako — eh —-oba ven-
dar, eh — ne moreva prav imeti, se
ie ¢udil grof Lichtenberg, ki je moc¢no
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noslial, a se tolazil s tem, da je nos-
lianje rodbinska lastnost vseh grofov
Lichtenbergov izza pradavnih ¢asov.

— (Oba imata prav, je ponovil
Kopitar. Bodoc¢nost slovenskega na-
roda je odvisna od naroda samega.
Kakor se mora vsak posamicni ¢lo-
vek boriti za kruh in za obstanek, in
ie njegova usoda odvisna od njegovih
lastnih mo¢i, tako je tudi pri narodih.
Zdrav narod bo vedno skuSal se po-
vzpeti  &imviSie, dobiti ¢imvecjo
mod. Narod, ki ni zdrav, izgubi svoio
zavednost in postane hlapec drugih,
zdravih narodov.

— Dovolite mi, da Vam povem
svoje mnenje, je odgovoril Kopitar.
Slovenci smo ravnotako narod, ka-
kor Nemci, Francozi in Italijani, zgo-
dovinska enota, s posebnimi last-
nostmi in § posebnim iezikom — ki
se na sreCo skoro ni¢ ne razlocuje
od jezikov balkanskih narodov. NaS$
jezik je izraz naSe duSe in tista vez,
ki nas je vsa stoletjia vezala. Slovenci
imamo svoi skupni iezik, svoi skupni
znadaj, svoje skupne Koristi in zato
smo narod, ¢etudi smo Se pod tujo
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oblastjo. Kakor mora vsak posamez-
nik skrbeti, da ohrani svoje staliice
v Cloveski druzbi, tako mora skrbeti
tudi narod. Narod ni drugega, kakor
familija v SirSem pomenu besede.
Gorje familiji, v kateri posamezniki
ne gledajo na skupno korist. Taka fa-
milija se raztepe in propade v suz-
nost ter se v drugem ali v tretiem
rodu izgubi v ni¢. Ce bo imel sloven-
ski narod dovolj Zivlienske moci v
sebi, mu je prihodnjost zagotovljena,
¢e ne bo imel te modci, potem ni zdrav
in za Zivlienje posoben.

— Ali — prosim Vas — je nos-
ljal grof Lichtenberg, kdo pa je na-
roden Slovenec na Kranjskem. Skoro
bi rekel, da se narodni Slovenci lah-
ko na prstih sestejejo. Mesta so nem-
ska in v mestih je inteligenca.

— A kdo daje mestom inteligen-
co? Slovenski kmet! Ta kmet ne za-
laga mest samo s fiZolom in z zeljna-
timi glavami, nego tudi s ¢loveskim
mesom in duhom!

~— Ah — ta vas$ kmet! je menil
silno zaniéljivo grof Lichtenberg.
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Kaj bo ta kmet! S tem ne bodete ni-
¢esar opravili.

Kopitar je povesil glavo. Spaznal
ie, da je v teh besedah grofa Lichten-
berga mnogo resnice. Cez nekaj tre-
notkov pa se je vzravnal in srdito

rekel:
— A kdo je iz naSega kmeta na-

redil to, kar je? Njegovi gospodarii
in njihovi zavezniki! Duhovniki so ga
naudili, da je greh, cutiti élovesko;
vtepli so mu navado, pokoravati se
poniZzno in slediti duhovniku, kakor
sledi pes svojemu gospodariu; vsak
dan mu oznanjajo, da Zivljenije na tej
zemljl ni drugega, kakor pripravnica
za nebesa. Kako naj bo tak kmet
dovzeten za narodne ideale in Sposo-
ben za delo za njih uresnicenje?

— No, torej imam le jaz prav,
se je veselil grof Lichtenberg.

— Nikar se prezgodaj ne ra-
dujte, je menil Kopitar. Mo¢ navade,
strah pred prihodnostjo, skrb za
vsakdaniji Zivez so velika ovira — a
vendar se da tudi to ubogo ljudstvo
Se poziviti, Samo ¢e spozna, da boj
za narodno neodvisnost ni drugega,
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kakor boj, da bi slovenska familija v
¢loveski druzbi veljala toliko kakor
druge familije. Ce kmet to sprevidi,
ga bo laglie pridobiti za narodno
stvar, kajti spoznanie, da je ta narod-
ni boj konéno le boj za lastno zemljo
in za lastni kruh, bo premagalo vse
druge pomisleke.

— Tega ne verjamem, najprej je
vendar vsakdo clovek. Jaz sem naj-
prej ¢lovek in potem Sele Nemec.

— Jaz pa sem -najprej Slovenec
in potem Sele Clovek, je s plamtecimi
o¢mi vzkliknil Kopitar. In tako je pri
vseh zavednih narodih. Zgodovinag
uéi to na vsaki strani: Ko bi ne bilo
tako, bi ne bilo toliko krvi teklo v
razli¢nih plemenskih bojih. Brez moZ,
ki se ne ustrasSijo ne nevarnosti in ne
odgovornosti, brez takih mozZ se ni Se
nikdar ni¢ znamenitega izvrSilo.
Vsaka stran povestnice je polna pota
in krvi onih moZ, v katerih je bila po-
osobliena za reSitev dozorela misel.

— Vse prav, ali jaz vendar ne
verjamem, da bi se v Slovencih kdaj
tako zgodilo, kakor vi pripovedujete,
je dejal grof Lichtenberg.
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— Mogoce je to, ¢e se tudi zgo-
di, tega nihce ne ve in zato sem tudi
rekel, da imata glede bodocnosti
Slovencev oba prav, vi, gospod grof,
in gospod baron tudi. Treba je le ve-
likih moZ in pokazZe se, ¢e ie Sloven-
cem sojena lepSa prihodnjost ali Ce
meraje umreti kot suzniji.

— S posami¢nimi moZmi, pa
naj so Se tako veliki, se ne da nié
opraviti.

— O paé, je s poudarkom vzklik-
nil Kopitar. Vsi veliki prevrati so
delo posamicnih moz. Brez takih ve-
likih moZ, ki znajo razvneti duSo in
srce naroda, ki se v strastnem so-
vrasStvu upro obstojecim razmeram,
se ni Se ni¢ velikega izvrsilo. Nekaj
takih moZ naj nam da usoda, potem,
to je moje upanje, bi bila Slovencem
zagotovljena prihodnjost.

Med tem ko je Kopitar govoril,
ie postala pozorna vsa druzZba na fto,
okoli barona Cojza zbrano skupino.

— Kaj se prepirate zaradi tacih
dolgocasnih redi, je rekla baronica.
To smo mi imeli zanimiveiSe pogo-
vore.
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— Govorili smo o preseljevanju
duSe, kakor si je Judi predstavljajo.

— Kaj pa bi vi hoteli postati ba-
ronica, ¢e bi se duse res selile iz te-
lesa v telo, je vprasal Kopitar.

— No, seveda labod — je odgo-
vorila koketna baronica.

Na Kopitarjevemn obrazu se je
pojavil sarkasti¢en usmev.

— Ah, je wvzkliknil Kopitar la-
bod! Nekaj lepega ste si izbrali!
Labod! Ves dan bi s trebuhom v vodi
lezali in vrat zvijali! In to vas veseli?

Baronica pa ni odgovorila, kajti
v tem trenutku so se odprla vrata in
na pragu se je pojavila — Ljudmila.

111

Liudmila je Ze pred dlie casom
— po vplivih, ki niso bili znani ne
Konradu, ne Kopitarju — prisla v hi-
S0 barona Cojza, Ges, <la se pri nji
Laronica Cojzova spopolnjuje v pet-
iu. Povabljena je bila tudi na soarejo

k baronu Cojzu, da bi zapela nekaj .

italiianskih opernih arij. Ko je Ljud-
mila siopila v sobo, se je Konrad res-
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nicno prestrasil; prva njegova misel
je bila, da je zdaj priSel zanj odlocil-
ni trenotek. Ta misel ga je tako pre-
vzela, da se ni mogel ganiti in Se za-
pazil ni, da je bila baronica Cojzova
pohitela  »gospodicéni Olimpiji« na-
sproti, jo z veliko prijaznostjo po-
vedla v dvorano ter jo predstavila
navzocénim damam in gospodom.
Zavedel se je Sele, ko sta baronica in
Ljudmila stali pred njim.

— Gospodi¢na Olimpija,- gospod
kapitan Podobnik, je predstavljala
EBaronica.

Nemo sta se Konrad in Ljudmila
poklonila drug drugemu, hladno in
ceremonijelno. Kakor da sta si popol-
nema tuja, sta stala ez dolgo let
zopet skupaj — moZ in Zena. Nijiju
pogledi so se zadeli.. V Konradovih
oceh se je zrcalila trda nepristopnost,
nepreklicni sklep, da je ta Zenska
zanj mrtva — v Ljudmilinih odeh je
svetlikal, nestalno in nejasdo, neki
tajinstveni cgenj, neki Zar zavratno-
sti in prekanjenosti.

Liudmila in baronica Cojzova
sta Sli dale. Konrad se je odvrnil od

16
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njiiu in zacel misliti, kako bi se naj-
laglie odstranil iz druzbe, med tem
ko jima je Kopitar z napeto pozor-
nostjo sledil.

— Gospodi¢na, Olimpija, grof de
Laval, je predstavljala -baronica Coj-
zova. Kopitariev pogled je postal
teman in jezen.

— Cemu neki prikrivata, da se
poznata? Za tem mora nekaj ticati.
Tako je govoril Kopitar sam sebi in
sklenil, da posveti grofu Lavalu in
Lijudmili primerno pozornost.

Toda tega sklepa ni mogel izvr-
Siti, kajti baronica ga je povabila, naj
bi Z njo muziciral. TFemu povabilu
se je moral odzvati in tako ni mogel
videti, kako je Ljudmila sede¢ blizu
okna in veselo kramljaje z grofom
Lavalom in z raznimi drugimi gc-
spodi, neprestano obracala svoje ocCi
na Konrada, zdaj milo in prosece,
zdaj zapeljivo, plamtece in obetajo-
¢e, med tem, ko je ostal Konrad trd
in hladen. _

Kopitar je igral na gosli, baro-
nica pa ga je spremljala na klavir.
Baronica je bila Jpostala izredno ve-
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sela in razposajena in je kar oditno
koketirala s Kopitarjem. Ta je bil hi-
poma v egnju. Baronica ga je imela
popolnoma v oblasti. Cim pa je za-
pazila, da so Kopitarja prevzela nje-
gova cutila, da ga je premagala nje-
gova ljubezen do nje, tedaj je po-
stala hladna in se porogljiivo in pre-
zirljivo nasmehnila.

— Kaj je pomenilo vaSe koketi-
ranje in potem to posmehovanje, ba-
ronica? je tiho, a osorno vprasal Ko-
pitar, ko sta nehala igrati.

Z lahnim usmevom je baronica
rekla:

— To je kazen za VaSo surovo
opazko o labodu. Z menoj se ne bo-
dete norcevali. In ¢ez nekaj trenot-
kov je z neko neusmiljenostjo pri-
stavila: Jaz vem, kako vas zadenem
in ranim — cuvajte se"torej.

Molce se je obrnil Kopitar proc,
baronica pa se je rezko zasmejala
Za njim. o

Zdaj je stopila Ljudmila h kla-
virju in vse se je zbralo okrog nje,
da cuje v tistih casih tako priljub-

lieno italijansko pesem »Non posso
16%
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dimenticar«. (Pozabiti ne morem).
Pela je res krasno in z vrocim cu-
tom, tako da so bili vsi ofarani. Ko
je pri§la do mesia: »Ne morem te
pozabiti, ti ljubec moj edini«, tedaj ie
nagloma, a gorece pogledala Konra-
da. Odpela je ta odstavek s tako
vidno bolestjo, da so vsi imeli vtis,
da je morala nekaj posebno Zalostne-
ga dozZiveti in da ji pri-pevanju te
pesmi krvavi srce.

Kopitar je bil stopil v sosedno
sobo in hitro izpraznil nekaj ca§ vi-
na. Baroni¢ino postopanje ga je bilo
hudo ranilo. Iz sosedne sobe je sliSal
peti: »Non posso dimenticar«. To ga
je speklo v srce, ker se je zavedal,
da tudi on ne more pozabiti in da je
obsojen, ginevati v nesrecéni, brez-
upni ljubezni.

Za njim je rahlo zaSumela Zen-
ska obleka, mehka roka mu je po-
gladila lase — baronica Cojzova je
stala poleg njega.

— Ne bodite hudi, Kopitar, je
dihnila, in potrpite malo z menoj.

-— Zakaj me tako trpindite, ba-
ronica? To je brezsréno, da me naj-
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prej z rafinirano koketerijo razdra-
Zite tako, da se ne morem vec pre-
magovati — potem pa me neusmilje-
no pahnete od sebe.

— Prej sem se jezila na Vas,
ker ste me z labodom osmeSili —
zdaj pa mi je Zal. Kajne, da niste
ved¢ hudi name?

Baronica je stopila prav blizu
Kopitarja — kakor bi cakala, da jo
7e objame in pritisne k sebi. V Ko-
pitarju je vse plamtelo, a vendar se
ni ganil. Samo na obrazu in na oceh
se mu je poznalo, kako trpi.

— Pustite me, baronica! Da Vas
neskon¢no ljubim, to Vam je znano
— a ker je meni znano, kaj lezi med
nama in da je ta liubezen brezupna,
zato Vas prosim, prizanaSajte mi.
Jaz se ne bom mogel vedno prema-
govati, a ¢e enkrat poljubim ta usta,
potem me nobena sila na svetu ne
odtrga vec od nijih.

Baronica je stopila nekaj kora-
kov nazaj in njeno lice je dobilo obi-
¢ajni hladni izraz.

— Pojdiva, je rekla polglasno in
se vrnila v druzbo. Kopitar pa ji ni
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sledil. Sedel je k oknu v polutemo.
Taki dogodki so vedno hudo vplivali -
na njegovo srce; dozivel jih je z ba-
ronico veckrat in vselej so ga ne sa-
mo duSevno, nego tudi telesno iz-
mucili, kakor izmuci c¢loveka samo
vrocénica.

V sosedni dvorani pa so peli in
muzicirali, se smejali in se prijatelj-
ski prepirali. Vrvenje je bilo Zivahno,
tako da bi tudi bistro oke Kopitar-
jevo v tem vrvenju ne bi bilo moglo
slediti Ljudmili, niti zapaziti, kako se
ie ta previdno priblizala svojemu
mozu in svojo roko polozila na nje-
govo roko.

— Konrad!

— lIzvolite gospodi¢na Olim-
pija? s

Nekaj hipov sta si mol¢e gledala
v 0¢i — ona poniZno in prosece, on
hladno in neizprosno.

— Jaz moram s tabo govoriti.

— Koliko - pa potrebujete? je
vprasal Konrad prezirliivo. Le po-
vejte —
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— Nicesar ne potrebujem, a go-
voriti moram s tabo. Pridi jutri «
Ieni.

— Me.ne bo.
— Pridi k meni, prosim te, sicer
moram jaz priti k tebi — govoriti,

meram s ‘eboj na vsak nacin.

— Jaz pa nimam z Vami nicesar
govoriti, je osorno odgovoril Konrad
in od3el na drugi konec sobe, kjer
je bil zagledal svojega prijatelja Ko-
pitarja.

Ne da bi izpregovorila besedo,
sta se razumela in brez slovesa
skupno od3la iz druzbe in na Cojzov
vrt. Zgoraj v hisi so se Se dolgo za-
bavali in veselili — na vrtu pa sta
sedela Konrad in Kopitar ter drug
drugemu razodela skrivnost svojega
zivljenija.

IV.

Odkar je kurat Svetlin svojcas
zasacil grofa Lavala, kako je ponoci
imel v Trnovem skriven sestanek z
oskrbnikom nemsSkega reda in ne-
kimi drugimi, Francozom sovrazZnimi
ljudmi, od tedaj je Kopitar oni hiSi
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posveceval posebno pozornost. Na-
vadno jo je sam opazoval, dasih pa
ie vzel tudi Svetlina seboj, toliko
raje, ker je bila duhovska suknja tu-
di zanj neko varsivo.

Nekaj dni po soareji pri baronu
Ccizu je Kopitar sedel v Kolorettovi
kavarni. Sedel ie sam v svojem ko-
ticku in nekako dremal. V resnici pa
ja pazil na grofa Lavada, ki je z ne-
katerimi oficirji kvartal. Kopitar je
7e davno vedel, da poseda grof La-
val le tedaj ponoéi v kavarni, kadar
ima namen, iti v Trnovo. Zato je po-
trpezljivo ¢akal cele ure, dokler ni
grof vstal in odSel ¢ez Cevljarski
most in po Bregu v Trnovo, kjer je
izginil v hi8i §t. 17. Ta hiSa je bila
last Andreja Doberleta. Kopitar je
tudi ta dan kakor vselej, kadar ije
bil tod na siraZi, lazil okrog hise, a
ni mogel najti ne ene luknjice, skozi
katero bi bil videl v hiSo. Pa& pa je
izza vogla videl, da je prislo e veé
v dolge plasCe zavitih oseb v hiSo.
Razlogil je dobro, da so jim odprli
le, ¢e so najprej =zaklicali besedico
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»Franc« in lahko bi bil na ta nacin
on prisel v hiSe, a zdelo se mu je,
da bi bile to prenevarno in zato je
opustil ta poskus. Ali silno nerad,
kajti ta dan je priSlo v Doberletovo
hiso posebno mnogo ljudi-in neka-
teri izmed njih so jo zapustili z neko
delgo zavito stvarjo pod pazduho ter
odsli v mestni log.

Dolgo je Kopitar ugibal, kako bi
dognal, kaj da ti ljudje odnaSajo iz
Doberletove hiSe, ali danes mu ni
prislo ni¢ primernega na misel.

— Kar na kratko napravim, je
rekel sam sebi in se splazil na _ono
stran, koder so skrivnostni obisko-
valei Decberletove hiSe odhajali v
mestni log.

Zdaj ie zopet priSel tak Clovek.
Vzlic temi je Kopitar spoznal, da je
to kmetski fant. Stopal je brezskrbno
in pritajeno ZviZzgal naroden napev.

—- Tega se lotim, je sam sebi
rekel Kopitar, sezul je Cevlje in se
kakor senca splazil do prvega dre-
vesa, koder je moral fant mimo priti.
Drze¢ se debla ie Kopitar cakal.
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Komaj je fant siopil mimo drevesa,
ie skocil Kopitar za njim in ga z vso
s;lo sunil v hrbet, tako da je fant
kakor od strele zadet padel na obraz.
Nekaj je z ropotom udarilo ob tla.
Kopitar je zgrabil tisto dolgo v cunje
zavito stvar in ne menec se za fan-
tovo kriCanje, zbezal v temo. Predno
je preseneceni fant vstal, je bil Ko-
pitar Ze izginil.

PriSed$i na varno mesto je Ko-
pitar zacel hitro odvijati tisto doigo
in tezko stvar, ki'jo je bil vzel na-
padenemu fantu. Se predno je vse
cvoie odstranil, je vedel, da ima v
rokah pusko. Zdaj se mu je zadelo
svetliti. Laval je bil ne le avstrijski
vohun, nego tudi agent, ki je v zvezi
z raznimi drugimi ljudmi vodil pri-
prave, da bi se lahko vsak &as vpri-
zoril ustanek proti Francozom. Av-
strija je vtihotapila orozje v llirijo,
Doberlet pa je bil eden tistih, ki so
orozje skrivali, dokler se ni razdelilo
med tiste kmete, ki so jih duhovniki
poznali kot zanesljive. Cimbolj je
Kopitar premigljal, toliko jasnejse je
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spoznaval, da je njegova misel pra-
va. Avstrija je poznala napetost med
Francijo in Rusiio, vedela je, da pri-
de med tema dvema drZavama v
doglednem &asu do vojne — Ce bi se
Napoleonu slabo godilo, bi tudi Av-
strija proti njemu nastopila. V tem
slucaju bi bila revolucija v lliriji veli-
kanskega, lahko celo usodnega po-
niena. ‘

Vse to je Sumelo Kopitarju po
glavi in prevzela ga je ponosna za-
vest, da je s svojim zasledovanjem
grofa Lavala — dasi je izviralo iz
zasebnih nagibov — za francosko
cesarstvo storil veliko delo.

‘Pocasi je pusko zopet zavil v
cunje in jo skril v vejeviu nekega
drevesa, potem pa se po velikem
cvinku sku8al iznova priblizati Do-
berletovi hisi. Iz daljave je videl,
kako so nekateri lindje Svigali sem-
tertja. “

— Fant je Sel povedat, da sem
mu puSko vzel, je mislil Kopitar in
zdaj bodo- iskali napadalca. Ali pa
morda slutijo kako izdajstvo in iz-
praznijo zalogo orozia...
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Kopitar se ni mogel priblizati
Doberletovi hiSi, ker so tam stale
tri osebe. Zato je Sel po drugi strani,
da bi vsaj poizkusil videti, kdo izmed
Deberletovih gosiov pojde v mesto.
Ni mu bilo treba dolgo Cakati. Kmalu
sta prisli dve osebi in smuknili mimo
plota, za katerim je Cepel Kopitar.
Spoznati ni bilo nikogar. Kopitar je
splezal ¢ez plot .in krenil za tema
¢lovekoma.

— Cudno, kako hodi manisi iz-
med teh dveh, je govoril sam sebi.
Te drobne stopinje — to mora biti
kak tujec, domac ¢lovek nima take
hoje; ¢e bi jo imel, bi ga vsak ¢lovek
spoznal.

Tujca sta Sla v mesto, hitrih
korakov in skrbno skrivaje svoia
obraza. Kopitar jima je v primerni
razdalii mirno sledil, s ftrdnim na-
menom, da pojde za njima, dokler ne
vidi, v katero hiSo stopita. In pot se
ie izplacala, kajti tujca sta krenila
na Stari trg in izginila v hiSo, kjer ie
stanovala gd¢. Suzana pl. Schmu-
tzenhaus.
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Kopitar je strmel., To je bila
uganka, ki je niti njegov bistri duh
ni mogel rediti. Dolgo je hodil pred
hiSo gor dol in ugibal kaj bi storil
Naposled se je odlo¢il, da gre v hiSo.
Saj je tu stanoval kurat Svetlin, Ko-
pitar je torej imel dober izgovor.
Stopil je k hisnim vratom in krepko
pozvonil.

V.

Kurat Svetlin je bil skrajno ne-
ievolien, ko ga je mocno trkanje na
njegovih vratih zbudilo iz spanja. Le
pocasi in ‘tezko se je izmotal izpod
odej.

— Hudi¢ naj®ga wvzame, kdor
me zdaj moti, se je srdito repencil,
ko je oblacdil povr3nik invzigal sveco.
Koj na to je pa #e ugibal: — Jutri
moram vendar pogledati v sanjske
bukve, kaka Stevilka je za nocni
obisk.

Svetlinova nevolia pa se je spre-
menila v velikansko zacudenje, ko
je odprl vrata in zazrl pred seboj
Kopitarja.. V sami srajc¢i in povrSniku
s svedo v rokah je stal pred vratmi
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in ni mogel ziniti besede. Morda
niti razume! ni, kako je Kopitar od-
pravil hiSnico, ki mu je bila svetila
po stopnicah in sedaj odsla v svoj
briog. Sele ko je Kopitar potisnil
Svetlina na stran in vstopivsi v. sobo
zaprl vrata, se je stari duhovnik za-
vedel.

— Vi, Kopitar? I, kaj pa hocete
ob ti uri pri meni?

— Prijatelj, za Salo Vas nisem
zbudil iz spania, je odgovoril Kopi-
tar. Spravite se v posteljo in potem
mi poveijte, kdo stanuje v tej hisi.

— Ali, kaj pa se je zgodilo?
Tako sem se prestraSil! Kurat je
stal Se vedno sredi sobe in drzal
sveco v rokah. Kopitar mu je vzel
sveco iz rok in jo postavil na mizo;
potem mu je pomagal, da se je spra-
vil v posteljo.

— Torej, kdo stanuje v hisi?

— Kurat je zacel pocasi naste-
vati imena: Kancelist Rode, topni-
Carski kapitan Ponson, Suzana pl
Schmutzenhaus, jaz —

=KD S
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Schmutzenhausovki stanuje gospo-
di¢na Oliinpija.

— Operna pevka?

-— Biv8a operna pevka, zdaj
jako pcboZna in krepostna udciteljica
petja.

Kopitar se je vsedel na posteljo.
Malo je bil presenecen, da se ni Ze
prej spomnil gospodi¢ne Olimpije.

— Ali drogi nihCe ne stanuje
v hisi?

— Razen gospodaria nihce, je
odgovoril Svetlin, potem pa nestrpno
pristavil: A zdaj ie Ze C&as, da po-
veste, kaj to pomeni in cemu ste me
zbudili tako pozno ponoci.

— Prijateli, je rekel Kopitar, ne-
kaj vaznega sem zasledil. Med ti-
stimi, ki hodijo v Doberletovo hiSo
v Trnovo, sta tudi dva cloveka, ki
sta sedaj v tej hisi.

Svetlin se je nagloma vzravnal
v svoii postelji.

— Ni mogoce!

— Ne le mogoce, nego popol-
noma gotovo. Le slusajte. In Kopitar
je kuratu povedal, kaj je vse doZivel
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ta vecer. Ko je koncal, je kurat
vzkliknil:

— A kdo bi mogla biti tista dva
cloveka, ki sta sedaj v tej hiSi.

— Po mojih mislih — je rekel.
Kopitar poc¢asi in s poudarkom —
ie ena tistih oseb — Olimpiia. Ze
ko sem ijima sledil iz Trnovega,
sem zapazil, da ima eden nekako
Cudno hojo. Zdelo se mi je, da tako
hodijo race — a tako hodijo Zenske.

Kurat je zmajeval z glavo in
vzdihoval:

— Cudno, ¢udno! Pa — morda
je le tako. Druge Zenske, na katero
bi mogel pasti le najmanjsi sum,.ni
v tej hiSi. In kdo naj bi bil njen
spremlievalec? Iz te hiSe gotovo ni.

— Morda je kak tujec, ki ga je
Olimpija pri sebi skrila. Kje pa ima
Olimpija svoio sboo?

~— V drugem nadstropju, na
koncu hodnika, proti Gradu.

Kopitar in kurat Svetlin sta
umolknila in premislievala, kako bi
se dalo dognati, ¢e je kdo pri Olim-
piji skrit. Kopitar ni ¢isto ni¢ dvomil,
da je bila Olimpija, preobledena kot
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moski; v Doberletovi hisi. Videl jo
je bil enkrat, ko ije govorila tik
cerkve Sv. Jakoba 2z grofom La-
valom, a Kker sta se na soareii. pri
baronu Cojzu delala, kakor bi se ne
poznala, je domneval, da imata kako
posebno zvezo.

— Najbolje bi bilo, da greste
kar na policijo, je konc¢no menil
kurat. Kaj bi se sami ukvarijali.

— ' Ne, prijatelj, je odlo¢no od-
govoril Kopitar. To je nemogote —
tega sedaj Se ne morem storiti.

— A zakaj ne?

— Ker moram imeti obzire. Zdi
se mi, da sta prizadeti Se dve osebi,
katerih ne smem spraviti v sitnosti.
Kopitar je mislil naj baronico Coj-
zovo in na Konrada in samo zaradi
tch dveh Se ni hotel tega, kar je Ze
dognal, naznaniti pristojni oblasti.

— “Kaj- pa nushite ” storiti 2 je
vprasal Svetlin.

— Za zdaj nicesar, je odgovoril
Kopitar, za zdaj je dovolj, da vem,
pri-¢em da sem. Tu pri vas ostanem
do jutra im potem bom Ze videl, kaj

je storiti.
17
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Kurat je bil zadovoljen. Kopitar
je le legel na zofo in kmalu sta oba
trdno spala. In spala sta dolgo, kaijti
v hisi in v mestu je bilo Ze vse Zivo,
ko se je Kopitar prebudil.

— Deset je ura, vstanite, ie za-
grmel na kurata, Se maSo ste za-
mudili.

Toda kurat je le nekaj nerazum-
liivega mrmral in se obrnil na drugo
stran, med tem, ko se je Kopitar hitro
pripravil za odhod.

— Kam pa greste, je zaspano
vpraSal kurat.

— V mesto, ie odgovoril Ko-
pitar in se nato poslovil. Toda Ko-
pitar ni Sel v mesto, nego naravnost
v drugo nadstopie.

Na hodniku je naletel na gospo-
di¢no Suzano pl. Schmutzenhaus in
jo vprasal za stanovanie gospodi¢ne
Climpije.

Starka mu je rada postregla in
ga spremila do vrat.

— Tu — prosim!

— Hvala!

Kopitar je potrkal, a ne da- bi
¢akal na odgovor, kar vstopil in stal
pred Liudmilo.
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Cim je Kopitar prestopil prag
Ljudmilinega stanovanja in pogledal
v lice mladi Zeni, ga je ob3la takoj
slutnja, da dobi tu v roke klju¢ do
velike skrivnosti. In istotako je
Liudmilo, ko je videla pred seboj
strogega Kopitarjia, hkrati presinil
strah, tako, da ni mogla izpregovo-
riti nobene besedice. Samo roke je
iztegnila, kakor bi hotela ubraniti
Kopitarju, da se ii pribliza.

Molce sta si stala nasproti; ko-
mai da sta dihala; oba sta bila bleda,
ker sta cutila, da je nekaj na potu.

— (iospoditna, jaz vem vse, ie
konéno po daliSem molku osorno
zaklical Kopitar. Te besede je skoraj
bruhnil iz sebe — tako ga je bila
prevzela notranja raburjenost. A ko
iih je izgovoril, se je koj pomiril;
imel je samega sebe Ze zopet v
oblasti, ko je sliSal svoi glas. Trdo
ie nadalieval: Vse vem, gospoditna,
odvisno pa je od vas, kaj da storim.

— Ali gospod, jaz vas ne raz-
umem, je zbegano jecliaja Lijudmila.

17
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— Vi me razumete prav dobro,
gospodi¢na Olimpija. A da ne bodete
v dvomih, vam povem Se to: Vi ste
avstrijskal vohunka in agentinjia —
danes ponoci ste bili v Doberletovi
hisi v Trnovem, kier so delili puske,
in tu v stanovanju skrivate nekega
zarotnika. '

Lijudmilo so ta brutalna razkritia
popolnoma potrla. Bilo ji je, kakor
da jo je kdo s kladivom po glavi
udaril. Strahoma je sklenila roke,
med tem, ko je Kopitar neizprosno
nadaljeval :

— Ta zarofnik je Sel z vami od
Doberletove hiSe ¢ez Breg do sem
in je Sel tudi z vami v hiSo. No, ali
ne vem vsega? Ce holete, vam Se
kaj povem.

— Ali — gospod Kopitar — kaj
vendar mislite! Kako me morete
tako dolZiti — jaz ne vem nicesar —
jaz vas sploh ne razumem. ‘

Liudmila se je bila nekoliko za-
vedla in je poskusila hliniti neko
ogorcenje. Umolknila je takoj, ko ii
ie Kopitar s peredim sarkazmom
segel v besedo.
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— Torej, vi me Se vedno ne raz-
umete? i, kako ste nedolZni in
nevedni! No, morda bodete policij-
skega komisarja laglie razumeli!

Ta groznja ie spravila Ljiudmilo
v velik strah. PlaSno je pogledala
Kopitarju v od&i, potem pa zacela be-
gati po sobi. Nemo je grizla svoije
ustne in zdajinzdaj vrgla sovraZen
pogled na Kopitarja. Ta je videl, da
se mu je prvi naskok posrecil, da
ima sedaj trdno staliSce in zato je
hladnokrvno dakal, kaj da Ljudmila
odgovori. Ljudmila je uvidevala, da
je  njena usoda popolnoma v Kopi-
tarjevih rokah; vedela je, da bi bila
takoj aretirana, c¢e bi Kopitar po-
klical policijo in da bi bili podrti s
tem vsi njeni nacrti. Stopila je torej
pred Kopitaria in milo prose¢ s skle-
njenima rokama rekla.

— (Gospod Kopitar, bodite usmi-
lieni — ne pahnite me v nesreco!
Jaz nisem toliko kriva, kakor mislite.

Kopitar je dobro zapazil lokavi
zavratni izraz v Ljudmilinih oceh.

— Predvsem, gospodicna, je re-
kel, ne smete prezreti, da sem prisel
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z namenom, vas resiti. Ce bi vas ho-
tel spraviti v nesreco, bi sploh ne bil
sem prisel.

— 0O, hvala vam, gospod Ko-
pitar! Sréna. hvala. Prisli ste me
torej svarit? Kako blagi ste!

— No, tako nesebiCen nisem, se
ie smehljal Kopitar. Roka roko
umiva. Usluga za uslugo. Jaz reSim
vas — vi pa pomorete meni.

— Ali — gospod Kopitar — kako
naj vam jaz pomorem? Saj iaz ni-
¢esar ne vem!

Ni¢ se mi ne umikajte, go-
spodicéna, je rekel s strogim poudar-
kom Kopitar. Govoriva odkrito-
sréno. Jaz sem trdno odloden, raz-
kriti zaroto in zarotnike izrociti
irancoski cblastnijii. Ce mi to pove-
ste, kar hocem vedeti, vas obvarujem
vsake nesre¢e — Ce necete, ste Cez
pet minut aretovani. Povejte mi zdaj
svoije pogoje in kupcija bo sklenjena.

Liudmila je le male ¢asa pomi§-
ljala. Potem je rekla odloéno:

— Dobro! Jaz vam povem, kar

vem, a s pogojem, da sme neovirano

oditi tisti gospod, ki je pri meni skrit,

SR Tral
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da mene z nobeno besedico ne sum-
ni¢ite in tudi preskrbite, da ne bom
ne zasliSana, ne klicana na kako pri-
tevanje. Vem, da ste posStenjak; ba-
ronica Cojzova mi je dovol] o wvas
pripovedovala. Ce mi daste svojo
Castno besedo, vam bom zaupala.
ZanaSajte se name. Dam vam
svejo Castno besedo.

— Potem je vse v redu.

Liudmila je segla Kopitarju v
roke, Kopitar pa si ie potem obrisal
roko in gredo¢ z Ljudmilo v drugo
sobo, mrmral; -

— Fej — da resi sebe, izda svoie
zaveznike.

V sobi je sedel za mizo star go-
spod orjaSke postave, ki je prestra-
Sen skocil izza mize, ko je zagledal
Kopitarja in potem planil k ponoc¢ni
omarici, na kateri je leZal samokres.
Lijudmila pa je hitro stopila k njemu
in mu Sepetaje povedala, ker se ji je
zdelo primerno, da tujcu pove.

Starec se je tudi res kmalu po-
miril. S Kopitariem ni spregovoril
nobene besede, pa¢ pa je imel Ljud-
mili mnogo povedati. Med tem pri-
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povedovanjem se je hitro napravljal,

in ko je bil gotov, se je-naglo po-
slovil od Ljudmile. Gredo¢ mimo
Kopitarja, mu je nekaj stisnil v roko
in od8el. Kopitar je pogledal, kaj mu
je starec dal, in videl cekin.

Ljudmila se je zasmejala,

— Rekla sem mu, da ste tudi vi
zarotnik in da ste ga prisli svearit.
Zato vam je dal cekin.

Liudmila je Sla zaklenit zupanja
vrata in potem rekla:

— Sedaj pa sedite, gospod Ko-
pitar, da se domeniva glede naiine
kupcije.

Kopitar je ostal ve¢ ur pri Ljud-
mili. Ko je od3el, mu je kar Sumelo
po glavi, toliko je bil izvedel. Vzlic
temu pa ni Sel na policijo, nego hitrih
korakov na Breg k baronici Cojzovi.

VIR ;
- Baronica Cojzova se je bayvila Se
s svojo toiletto, ko ji je prisla soba-
rica naznanit, da Zeli Kopitar Z njo
govoriti.
— Kopitar? In ob tej uri? se je
cudila baronica. To mora nekaj po-
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meniti! Narogila je sobarici, naj pelie
Kopitarja v salon, sama pa je mirno
nadaljevala svojo toiletto in se ni
prav ni¢ pozurila. -

Kopitar ie moral dolgo Cakati,
predno so se odprla vrata in je vsto-
pila baronica v salon. =

— Ali ste morda tudi vi prisli
kot snubec? je baronica zbadljivo
pozdravila Kopitarja. Za danes mi je
namre¢ naznanjen Se neki drugi snu-
bec. To je vzrok, da sem se nena-
vadno dolgo zamudila s svojo toi-
letto.- Snubcev vendar ne morem
sprejemati v jutranji obleki. Ali niste
tudi vi tega mnenja?

Kopitar je potrpezliivo poslusal,
da je baronica dala duska svoii slabi
volii. Potem ije rekel:.

— Ali ste pri kraji? Ce imate
§e kai na srcu; izvolite to prihraniti
7za napovedanega snubca.

— Lej, lej, kako ste dames osor-
ni, se ie norcevala baronica. In jaz
sem mislila, da vam naredim poseben
kompliment, ¢e vas poviSam in pri-
Stejem svojim snubceni.
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V Kopitarju je zacelo vreti; po-
niZevanja ni prenasal, in kadar je
baronica udarila na to struno, jie po-
stal brezobziren.

— Midva imava pac¢ popolnoma
razli¢ne nazore, je odgovoril pikro.
Vam se zdi, da bi bila velika pre-
drznost, ¢e bi tako preprost clovek,
kakor sem jaz, snubil bogato baro-
nico Cojzovo — jaz pa zopet mislim,
da bi bilo za brezpomembno hdéerko
brezpomembnega odeta samo dast-
ne, ¢e bi jo jaz snubil.

Baronica je zardela do las in
vztrepetala jeze. :

— Ta je Zalienje, je siknila.

— Ne Zaljenje, nego zavrnitev
nedopustnega poskusa, me ponizati,
je hladno odgovoril Kopitar. Jaz vas
nisem nikdar nadlegoval s svojo liu-
beznijo, jaz se vam nisem nikdar
vsiljeval in zato se tudi peniZevati
ne pustim. :

— Ali ste samo zato prisli, da mi
to poveste?

— PriSel sem, da vas obvarujem
morebitne nesrece.
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— Za mojo sreco ali nesreco pac
ni treba vam skrbeti! Ce mi bo ba-
ron Herbert ugajal, ga vzamem, Ce
mi ne bo ugajal, ga odslovim — vse-
kakor je to samo moja stvar.

Baronica je govorila jako ostro,
a Kopitar se za to ni zmenil

— Barona Herberta ne poznam
—. % nikdar nisem nicesar slisal o
njem. Zaradi niega tudi nisem prisel.

— Ne zaradi barona Herberta?
se je Cudila baronica. Vi niste prisli
zaradi tega, ker me hoce baron Her-
bert danes zasnubiti?

— Kaj Se! je odgovoril Kopitar.
Saj sem Ze rekel, da o tem baronu
Herbertu Se nisem nicesar slisal.

Baronica je bila preseneCena.
Mislila ie namre¢, da ie priSel Kopi-
tar nagovariat io, nai ne uslisi barona
Herberta. Sedaj pa ii ie Kopitar po-
kazal, da se sploh ne meni za tega
snubca. e

— Ta Vas snubec in baron me
sploh ni¢ ne zanima!

AT demu e Ste tna DOtET
pri§li? je vzkliknila baronica. Po-
ynalo se je baronici, da je razoca-
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rana. Pripravliena je bila, da vidi
Kopitarja obupanega zaradi barona
Herberta, da bo ponosni moz klece
prosil, naj ga ne pahne v nesreco s
tem, da se z drugim porodi, mesto
vsega tega pa je morala sliSati, da
Kopitarja ta njegov tekmec sploh ne
zZanima,.

— Ali mi hocet¢ na nekatera
vprasSanja to¢no in jasno odgovoriti?
ie vpraSal Kopitar resno.

— Kaj hocete vedeti?

— Povedal sem Vam Ze enkrat,
da vem, katere zveze ste imeli z gro-
fom Lavalom in z nekimi drugimi
avstrijskimi agenti; celo v Vagi hisi
ste imeli tajne sestanke.

— Kot prijatelj naSe rodovine,
bi Vi tega sploh ne smeli zapaziti.

— To je moja. stvar, baronica.
Povejte mi, ali imate Se te zveze.

— Sedaj pa pravim jaz: To je
moja stvar,

— Kakor hocete, baronica. Kopi-
tarjev glas je zvenel trdo in neiz-
prosno. Prosim Vas pa, vzemite na
znanje, da bo tekom ene ure glavni
udeleznik te zarote aretiran. Eno uro
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imate torej ¢asa: Ce imajo zarotniki
v rokah kaka pisma od Vas ali sploh
kaka dckazila — gleite da izginejo,
sicer vas zna zadeti velika nesreca.
To je vzrok, da sem prisel k Vam; to
je vse, kar Vam imam povedati.

Baronica se je pri teh besedah
prestragila, kajti vedela je dobro, da
Francozi ne poznajo prizanasanja v
takih stvareh. Nekaj frenotkov ie
sedela na svoiem stolu, kakor oka-
menela, potem pa je hipema planiia
pokonci.

— Jezus — je dihnila == kaj
sem storila! — Kopitar — jaz sem
izgubljena.

Zdaj se je tudi Kopitar ustrasil,
dasi je bil Ze naprej sklenil, da za-
mol&¢i vsa svoja razkritja, ¢e bi biia
baronica Coizova zapletena v za-
roto.

— Zakai mi ne zaupate, baro-
nica? je rekel nekoliko mehKeje. Se
je &as, da se reSite. Povejte, kaj je
bilogss

— Ah, Kopitar, veriemite mi, jaz
nisem tako kriva kakor mislite.
Samo iz sovrastva do marSala Mar-
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monta sem se dala pregovoriti, da
sem Sla nekaterim zarotnikom na
reko. Imam sorodnika, ki je avstrijski
oficir — ta mi je priporo¢il grofa
[Sanvale—

— Kaj pravite?

— Ni¢, ni¢! Le nadaljujte!

— Torej, moj sorodnik me je
prosil, naj Lavala vpeliem v ILjub-
ljansko druzbo in naj ga seznanim
z nekaterimi gospodi, ki so ostali
zvesti Avstriji. To sem storila. Da so
se ti gospodie z grofom Lavalom
osebno seznanili, sem jih nekaikrat
povabila k sebi — druge zveze ni-
sem imela Z njimi, prav nobene.
Lahko mi verjamete. Odkar je pa
postalo znano, da Marmont odide, se
7ze celo nisem ni¢ ve¢ zmenila zanje.

— Pisanega nima nih¢e nicesar
od Vas? je vpraSal Kopitar.

— Samo grof Laval ima listek,
na katerem je zapisano, kdaj naj
pride k meni. Ko je priSel v Lijub-
liano, me je, sklicujé se na priporo-
Cilo mojega sorodnika, pismeno vpra-
Sal, kdaj bi mogel z menoj in z dru-
gimi gospodi skrivaj govoriti in jaz
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sem mu pismeno cdgoverila. Podpi-
sala se sicer nisem, ali vzlic temu
bodo lahko dognali, da sem jaz tisto
karto pisala. Kaj mi je storiti? Ko-
pitar — svetujte mi!

— Razen tega listka nima nihce
ni¢esar od Vas v rokah?

— Nihce!

— Potem bodite brez skrbi! Ti-
stegal VaSega listka nima Laval vec,
tisti listek je v — moiih rokah.

Batronica je strmela, kakor Se
nikdar v svojem Zivljenju, Kopitar
pa je vzel smehljaje svojo listnico iz
7epa in pokazal baronici usodno
kalrto, katero je bil Laval svoj as v
BoZic¢evi gostilni izgubil.

—.Da, 'da, to je ona karta. A
kako ste jo dobili Vi?

— To Vam povem drugic, danes
itak nimate casa, ko pricakujete
snubca. .

Baronica je zopet sedla in naslo-
nila glavo ob roko.

— Torej mislite, da se mi ni
treba nicesar bati?

— Nigesar! Bodite brez skrbi!
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— A povejte mi vendar, kdo ;e
zarotnike izdal, kako {im je policija
prisla na sled, koliko se je dognalo.
Dokler tega ne izvem, ne bom imela
miru,

Kopitar pa ni hotel ni¢esar po-
vedati, najmanj, da je on vso stvar
zasledil in razkril in da je policiji
niti naznaniti ni hotel, dokler ni ve-
del, ¢e baronici Cojzovi ne preti kaka
nesreca.

— Kar sem hotel izvedeti, to
vem. Zato dovolite, da grem. Tu
imate svojo karto, uni¢ite jo sami.

Iz Cojzove hiSe je Sel Kopitar
naravnost h generalnemu intendantu,
s katerim je imel dolg pogovor. Vsi
uradntki so se cudili, ko so videlii,
da je generalni intendant spremil Ko-

pitarja do stopnic in mu kakor naj-

boliSemu prijatelju stiskal roko.

Kmalu potem pa .ie postalo v
niestu nenavadno gibanje. Policijski
uradniki so begali semintja, vojastvo
ie v malih oddelkih odSlo na razne
strani iz mesta, general Delzons pa
se je z generalnim intendantom peljai
v justicno palaco, kamor so bili pri-
peliali ved aretovanih oseb.
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Popoldne je prihrumel gror
Lichtenberg v Cojzovo hiSo in ves
iz sebe pripovedoval baronici in nje-
nemu stricu, kar je bil izvedel.

— Zaprli so grofa Lavala, ne-
kega Doberleta iz Trnovega, nekega
Antona Vrandica iz St. Vida, dva
fanta iz Rudnika in hiSnika Ceskota.
Nekaj drugih pa Se zapro. In ta La-
val! Ta ni bil samo vohun — tudi
slepar je bil. Pomislite, Se grof ni in
tudi Francoz ni. Lah je, nekie iz Pije-
monta, prej je bil gledaliSki igralec.
Pravo njegovo ime je Giovanni Pan-
taleone Aimonad. Ogoljufal je vse
polno ljudi, posebno Zida Heyne-
manna, ki mu je na ponarejeno naka-
zilo izplacal 5000 frankov.

Ziga baron Coijz ni rekel nicesar,
ker ni hotel pripoznati, da je ta sle-
par tudi njega prevaril. Baronica pa
je smrtnobleda slonela na svojem
stolu in v dno duSe jo je bilo sram,
da so o njej, nad vse ponosni in ne-
pristopni aristokratinji, po Ljubljani
govorili, da postane Giovanni Panta-
leone Aimonad njen — moz.
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VIII.

Giovanni Pantaleone Aimonad
je bil junak dneva. Aretovanje tega
vohuna, ki je toliko casa kot grof
Laval zavzemal v ljubljanski druzbi
odli¢cno mesto, je Ze na sebi obudilo
veliko zanimanje. To se je pa Se po-
vecalo, ko se je zaznalo, da je vlada
pri§la na sled veliki in po celi de-
zeli razsirjeni zaroti, ko se je videlo,
keliko ljudi so vojaki in oroZniki pri-
gnali v zaper in ko se je izvedelo,
da se po celi dezeli pri sumljivih
liudeh vr¥e hidne preiskave.

Dasi so francoski funkcijonarii
vodili preiskavo jako energic¢no in
hitro, vendar niso mogli dosti do-
gnati. Kmetje, pri katerih so dobili
kaj oroZja, niso ni¢esar povedali, za-
loga pri Doberletu je bila izpraznjena
in pri duhovnikih se ni dobilo niti
koSéek papirja, ki bi bil kaj izdal.
Samo v hotelu »Pri diviem moZux,
kjer je stanoval Aimonad, je policija
zasacila nekaj belezk, iz katerih je
spoznala, da je bilo utihotaplienih Ze
2000 pusk na Kranjsko. Policija se
je posebno trudila dognati, kdo je

el
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med Aimonadom in med duhovniki
posredoval, kajti' vedela je, da n:
Aimonad nikdar obdeval z duhov-
niki. A ves trud je bil zaman. Sele
Cez dve leti je dognal Fouché, nek-
danji Napoleonov policijski minister
in zadnji franceski guverner llirije,
da je bila Ljudmila posredovalka
med Aimonadom in duhovniki in da
S0 ljubljanski duhovniki obvesdali
svoje somiSljienike na deZeli na ta
nacin, da so jim posiljali knjige, v
katerih so bile razne besede podér-
tane. Ce so se Citale samo podértane
besede, se je dobilo besedilo dotic-
nega cbvestila.

Preiskava proti zarotnikom je
trajala le malo casa. Sodbe so bile
krute. Giovanni Pantaleone Aimonad
ie bil obsojen na 7 let tezke jece in
na izgon iz llirije. Ta sodba je bila
potriena dne 3. maja in isti dan so
pustoloveu uzgali na tilnik pedat, da
je ~bil obscien radi vohunstva  in
goljufije. Tudi vsi drugi udelezniki za-
rote, pri katerih“so dobili kaj oroZja,
so bili obsojeni na velike kagni, sa-
mo duhevniki in Jernej Doberlet so

18%
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srecno usli vsaki obsodbi. Za to pa
so se imeli zahvaliti le Kopitarju.
Predno je namre¢ ta generalmemu
intendantu razkril, kar je vedel o za-
roti, je zahteval zagotovilo, da ne bo
zasliSan kot prica. Generalni inten-
dant mu je to tudi obljubil in je dr-
7zal svojo besedo, wvsled d&esar je
ostalo marsikaj nepojasnjeno.

Med tistimi, ki se je najmanj za-
nimal za to stvar, je bil Konrad Po-
dobnik. Da je njegova Zena v to
zaroto zapletena, da je ona izdala za-
rotnike Kopitariu ter da ie je Kopitar
vso stvar razkril, tega niti slutil ni.
Odkar se mu je Ljudmila na soaréii
pri baronici Cojzovi pribliZala, je bil
neprestano tako vznemirjen in v ta-
kih skrbeh, da je bil nesposoben za
vsako delo.

Ljudmilini zahtevi, naj jo obisce,
se ni udal. Pripravljen je bil, da pride
osebno k njemu in je z nervozno raz-
drazenostjo pricakoval tega trenotka,
a Ljuwdmile ni bilo. Hotela je pacd
priti k njemu, ali med tem je bil Ko-
pitar ragkril zaroto in Ljudmili tedaj
ni kazalo, da bi se kolickaj ganila.
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Slo je za njeno osebno varnost in v
tem ¢asu ni hotela nicesar riskirati.

Mari ni Konrad nic¢esar povedal,
kako se mu je poskusila pribliZati
njegova zZena. Ali Mara je dobro opa-
zila, da se je Konradu nekaj prime-
rilo, kar ga skrbi in razburja, in uga-
nila je tudi, da je s tem Ljudmila v
Zvezi. ' ;

Tako je minilo ved tednov, in
Ljubljana se je zacela pripravljati na
Sprejem novega generalnega guver-
nerja grofa Bertranda, c¢igar prihod
ie. bil napovedan za dan  29. juniia
1811. Zanimanje za novega general-
nega guvernerja je bilo toliko vedie,
ker se je vedelo, da se po njegovem
prihodu  izvrSe vazZne osebne pre-
membe. Te je general Delzons sam
napovedal dne 9. junija, ko se je v
Ljubljani praznoval krst® rimskega
kralja in je bil pri generalu Delzonsu
velik banket.

V tej razburjenosti, ki jo je pro-
vzrocilo razkritie zarote, obsodba Ai-
monada in drugih obtoZencev ter
zanimanje za novega guvernerja, se
ljudje niso dosti menili za poroéilo v
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» Télégraphuc, da se je v Trstu ustre-
lil baron Herbert. Poznali so Herber-
ta le slabo, ker se je samo nekaj
tednov mudil v Ljubljani; vedeli so
o njem samo, da je bil rodom iz Ce-
lovca in jako Castivreden in simpa-
ticen moz. Edini Kepitar je vedel
~nekaj ve¢, da je bil namred baron
Herbert zasnubil baronico Cojzovo
in da ga je ta odklonila.

Ko je Kopitar v »Télégraphu«
cital, da se je baron Herbert ustrelil,
zastale mu je srce, ker je takoj slu-

til, da si je mladi, premoZni in ljubez-.

nivi moZ koncal Zivljenje, ker ga ba-
ronica Cojzova ni usliSala.

— Lahko' bi ga bila vzela, ie
mrmral, saj je imel vse lastnosti za
debrega soproga in ona bi bila Z niim
srec¢no Zivela. In vendar ga ni hotela.

V tenr {renotku se je v Kopitar-
jevih oceh pojavil neki tajinstveni
plamen in ostre poteze njegovega
obraza so postale $e pregnantneje. Z
lica se mu je brala zavest, da je bil
baron Herbert Zrtvovan — njemu.
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IX.

Generalni guverner grof Ber-
irand je priSel zvecer dne 29. junija
1811. v Ljubljano, in je Se tisti vecer
poklical k sebi razne francoske funk-
cijonarje, da so mu porocali o kranj-
skih razmerah.

Naslednji dan je-bil v Skefiji slo-
vesen sprejem. Generalnemu guver-
nerju so se poklonili zastopniki vseh
uradov, zastopniki duhovs¢ine in
mescanstva, popoldne pa je bila
velika revija vojastva. Prvo, kar je
storil-grof Bertrand, je bilo, da je da-
rcval 10.000 frankov .za Kranj, ki je
bil pogorel 18. maja, in 8000 frankov
za TrZzi¢, ki je bil pogorel 30. marca
istega leta.  Ali vzlic temu se Ljub-
ljana ni mogla prav ogreti zanj; bil
ie namred jake malobeseden in visok
in ni imel ni¢ tistega, s ¢imer je nje-
gov prednik marsal Marmont -odaral
ljudi.

Koj po Bertrantovem prihodu so
se zgodile vazne osebne spremembe.
General Delzons je odSel v Trst, taj-
nik generalnega —guvernerja, Heim,
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generalni intendant baron de Belle-
ville je dobil dopust za toliko ¢asa,
da se reSi njegova proSnja za pre-
mestitev. Sele ¢ez dva meseca je
priSla odlo¢ba, s katero je bil baron
de Belleville poklican na Francosko,
generalnim intendantom pa je bil
imenovan grof André Jean de Cha-
brol, ki je bil takrat Sele 40 let star.
Dober teden po Bertrandovem
prihodu je bila v Skofiji prva soareja.
Zanimanje za to slavnost je bilo to-
liko vecje, ker je bila tu prilika, se-
znaniti se z rodbino grofa Bertranda.
Vedelo se je le, da je grofica Ber-
trand jako Zivahna in vesela dama,
da je njena mati gospa Dillon, pravi
tip frivolne in lahkoZive Francozinje,
vojvodinja Fitz - James, necéakinja
grofice Bertrand, pa vzlic svoji mla-
dosti Ze slovela koketa.. Vsa Ljub-
liana je Zelela spoznati te dame.
Soareja je bila sijajna. Dasi so
ljubljanske dame silno veliko Zrtvo-
vale za toalete, se vendar ni mogla
nobena meriti z damami Bertrandove
rodovine. Bogastvo teh oblacil je bilo
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tako veliko, da se je éudila celo ba-
rcnica Cojzova.

Spodetka je vladala neka nape-
tost, kakor pac vedno, Ce se prvic
sestanejo nepoznani ljudje. Predstav-
ljanje gostov se je izvrsilo prav ce-
remonijelno, potem pa se je druzba
nekako razdelila: na eni strani so
bili Francozi s svojimi damami, na
drugi pa domacini.

Naenkrat je vstala gospa Dillon
in §la naravnost na ono Stran, kjer
so stali ljubljanski gospodie zbrani
okrog barona Codellija.

— Prosim, gospodie, ali je morda
med vami kdo tako galanten, da bi
se hotel usmiliti stare gospe, ki Se
vedno rada plese? Tako je z najlju-
beznivei§im smehljajem  vpraSala
gospa Dillen. Mojih rojakov je vse
polno tu, a nobeden ni bil tako prija-
zen, da bi me bil povabil na ples.

Dvajset gospodov je pristopilo
in se ponudilo gospe Dillon za ple-
salce. "

— Ah —- to je lepo — sedaj pa
jaz lahko izbiram, se je smejala go-
spa Dillon. V takem poloZaju Ze dolgo
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nisem bila. Ali teZko je — izbirati
med tolikimi gespodi.

— Eh — eh — dovolite — se je
nosljaje oglasil grof Lichtenberg —
ko bi pozna! Vas okus, milostiva —

— Kaj okus — to je vendar na-
ravne, da imam mlade moske rajsi,
kakor stare, se je rogala gospa Dil-
lon, ki je bila v svojih mladih dneh
givilia in je tudi kot imenitna gospa
govorila. vedno s take odkritosrd-
nestjo,  da je svojega zeta spravila
¢asih v najvecjo zadrego. Prosim
najmlaiSega izmed gospodov, naj ple-
Se z mano. ‘

NajmlajSi je bil sin trgovca Ji-
gra in gospa Dillon ga je v triumfu
odpeljala na plesisce.

S tem je bil takoreko¢ led prebit
in zdaj se je razvila v dvorani prav
Zivahna in neprisiliena zabava in za-
dovolina je bila Z njo celo nikdar za-
dovolina baronica Cojzova, zlasti ker
je bila edina ljubljanska dama, s ka-
tero je plesal grof Bertrand.

Konrad je plesal samo z Maro,
a Se do te je le redkokrat prisel, ker
so jo francoski oficirji kar trumoma

4
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oblegali.  Skoro wvedno je slonel v
ozadju, misli njegove pa so begale
kdove kje.

— Ali ste pri§li sem filozofirat
ali plesat?

Presenecen je skocil Konrad s
svojega sedeZa, ko so te besede uda-
rile na njegovo uho. Pred njim je
stalo cvetoce dekle, voivodinja Fitz-
James, ki se je veselo smejala, ko ie
videla, v kako zadrego je spravila
Konrada. Se predno je Konrad mogel
kaj reci, je nadaljevala vojvodinja:

— Vsi gospodje, kar jih je tu, so
7e z menoj plesali; samo Vam se ni
zdelo vredno, da bi me prosili za
ples.

— Visckost imate toliko odli¢-
nih castilcev — se je opraviceval
Konrad.

— Alj jaz hotem, da ste tudi vi
moj Gastilec, ga je prekinila vojvodi-
nja. Jaz sploh zahtevam, da so vsi v
mene zaljublieni.

— Ta zahteva, visokost, je ven-
dar malo pretirana, je menil Konrad.
Saj nekateri gospodje sploh niso vec
prosti.
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— Ali ste vi 8e prosti, gospod
kapitan?

Konrad ni na to vpraSanje -od-
govoril, ker je v tem hipu zaigrala
godba.

— Prosim, Visokost —

— Dobro! Odpustim Vam, da
me niste Ze prej prosili za ples, ali
v prihodnje zahtevam vel pozor-
nosti.

Vojvodinja se je lahno naslonila
na Konrada in se Z njim zasukala po
parketu.

— Gospod, je rekla vojvodinja,
Vi ste izboren plesalec. Imenujem
Vas za svojega plesnega poboc&nika.
Ali poznate dolZnosti, ki jih ima
plesni poboénik ?

— Obzalujem, Visokost — ali
doslej Se nisem nikdar slial o tem
dostojanstviL.

— PosluSajte torej: Plesni po-
bocnik mora biti vedno pripravljen,
plesati s svojo damo; c&e pleSe nje-
gova dama s kom drugim, mora stati
na strani in zdihovati v nesrec¢ni lju-
bezni, ne sme pa nikdar plesati s
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kako drugo damo. Ali hocCete te po-
goje vestno izpolnjevati.

— Ne, Visokost, nikakor ne! je
smehljaje a odlo¢no izjavil Konrad.

— Kako pravite? Vi necete biti
moj plesni kavalir? Vojvodinja kar
umeti ni mogla, da je bil njen pred-
log odklonjen.

— Obzalujem, Visokost — ali ni
mogoce!

— Ni mogoc&e? Jaz pa Vam pra-
vim, da ie mogode in da postanete
vendar moj plesni kavalir, ce se Se
tako branite.

In hoce§, noce¥ je moral Konrad .
tudi prihodnjo turo plesati z vojvodi-
njo Fitz-James.

Ples je bil konCan Sele proti
jutru. Prav ko se je Konrad odprav-
lial, je pridel k njemu novi tajnik ge-
neralnega guvernerja.

— QGospod kapitan — prosim na
besedo! Ekscelenca gospod general-
ni guverner Zeli, da se mu jutri pred-
stavite.

— Jaz?

— Da! Menda postanete adju-
tant.
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Po dolgih posvetovanjih z raz-
licnimi francoskimi funkcijonarji in
uglednimi domacini iz raznih krajev
Ilirije, je generalni guverner grof
Bertrand prisel do spoznanja, da
mora pridobiti francoski upravi sim-
patije nemSkega in italijanskega
plemstva in me$canstva, &e se naj
francesko gospodstvo v Iliriji utrdi.
Slovensko in hrvatsko prebivalstvo
Se ni bilo tako zayedno, da bi moglo
biti edina opora in zaslomba franco-
ske vlade; slovansko prebivalstvo je
bile Se tako pristopno vplivi duhov-
S¢ine, Nemcev in Italijanov, da se
nanj ni bilo popolnoma zanesti.

Sprijaznenje Nemcev s franco-
sko upravo je grof Bertrand poveril
svoji Zeni. Ta je imela nalogo, zbli-
Zati druzabno nemski Zivelj s Fran-
cozi, kajti tako je mislil generalni
guverner, da najlaglie doseZe svoj
namnierl.

Grofica Bertrand se je temu delu
posvetila z vnemo in prirejala vsak
dan v Skofiji male sestanke, na kate-
re je vabila ljubljanske aristokrate in
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mescane. Izprva so se le v manjSem
Stevilu odzivljali ali veselo Zivlienje

. »na dvoru« — kakor so imenovali

Skofijo —- iih je vendar zanimalo in
kmalu je bil obisk SteviluejSi, zlasti
odkar je baronica Cojzova odlo¢no
stopila na stran Francozov in postala
takreko¢ mnajboljSa prijateliica gro-
fice Bertrandove in odkar se ie baron -
Kodelli oklenil grofa Bertranda in
delal zanj vztrajno in Zivahno propa-
gando. :

Konrad je bil kot drugi adjutant
grofa Bertranda skoro noc in dan v
Skofiji. Opravila ni imel dosti, kaijti
v politicnih in upravnih zadevah je
vse posle izvrSevalo tajniStvo, voja-
Ske posle pa je opravljal prvi adju-
tant. Konrad = pravzaprav ni imel
druge naloge, kakor delati druzbo
Bertrandovim damam in v oficirskih
krogih so mu tudi kmalu navzdeli
priimek »adjutant wvojvodinje Fitz-
James«, posebno Se zategadelj, ker
je bil stalni spremljevalec mlade voj-
vodinie, kadar je jezdila na izprehod.

Mara se je samo smehljala, brez-
skrbno in samozavestno, ¢e jo je kdo
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opozoril na intimno obcevanje Kou-
rada z vojvodinjo Fitz-James. Niti
trenotek ni mislila, da se ji Konrad
izneveri, da bi ga mogla veivodinja
vieti v svoje mreze. Napram Kon-
radu ni nikdar niti z besedico ome-
nila tega razmerja. Tudi »na dvore
je 8la le redkokdaj, ker ji ni ugajal
frivolni ton, ki je tam vladal, in ker
ii je bilo mucno gledati, kako je voj-
vodinja kcketirala s Konradom.

Na dan 15. avgusta je bila obi-
¢ajna Napoleonova slavnost. Banketu
pri generalnem guverneriu je sledil
ples. Povabljenih je bilo na ta ples
toliko ljudi, da so bili vsi prostori
prenapolnjeni. Povabljen je bil tudi
Kopitar, ki pa se je, kakor navadno
skromno drzal v ozadju in svojo po-
zornost posvecCal edinole baronici
Cojzovi in mnogostevilnim nienim
Castilcem. Generalni intendant baron
de Belleville pa je Kopitarja zapazil
in ga takoj spoznal, dasi ga je bil
videl samo takrat, ko mu je prisel
razkrit zaroto.

— Pojdite malo z mano, je ba-
ron de Belleville ogovoril Kopitaria



— 289

in prijemsi ga za roko, ga je peljal h
generalnemu guvernerju.

: — Dowvolite, Ekscelenca, da Vam
predstavim gospoda Kopitarja, udci-
telia na normalni Soli. To je namrec
oni moZ, ki si je za Francijo pridobil
veliko zaslugo z razkritjem zarote
— saj se Ekscelenca spominjate.

Bertrand je s posebno ljubezni-
vostjo dal Kopitarju roko.

— Prav vesel sem, da Vas spo-
znam. Gospod generalni intendant
me je zaupno o vsem informiral, Bo-
dite prepric¢ani, da znam ceniti VaSo
zaslugo. Dovolite, da Vas predstavim
SVoil Zeni.

In generalni guverner je peljal
Kopitarja k svoiji soprogi in ga pred-
stavil s pripomnjo, da ga posebno
priporoéi njeni naklonjenosti.

— S &im pa se ti je gospod Ko-
pitar tako prikupil? je Segavo vpra-
Sala grofica svojega moza.

~_. 7 dejanjem, za ‘katero bi
lahko dobil red castne legije, samo
¢e bi se oglasil, je z resnim poudar-

kom odgovoril grof Bertrand.
19
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(rofica je bila zaCudena ali
vpraSati ni hotela, kaj da je Kopitar
storil, ker je slutila, da se gre za
politi¢no stvar. Povabila je pa Kopi-
tarja, naj sede k nji in se zapletla
Z njim v tako zivahen pogovor, da
se je vsa pozornost zbrane druzbe
obrnila na to skupino. Baronici Coj-
zovi pa je lice Zarelo, ko je vse to
videla. Kar naravnost je §la h grofici
in ko ji je ta hotela predstaviti Kopi-
tarja, se je ponosno smejala.

— Ali — Ekscelenca, meni hoce-
te predstaviti mojega najzvestejSega
prijatelja ?

Kopitar je dobro Cutil, da mu je
baronica Cojzova hotela izkazati po-

sebno prijaznost s tem, da ga je

javno proklamirala za svojega naj-
zvestejSega prijatelja in bil je wsled
tega vesel in tako zgovoren, kakor
le redkokdaj. '

~ Grofica Bertrand se je dudila, da
il baronica Cojzova ni Se nikdar ni-
¢esar povedala o Kopitarju in njeno
zacudenje je postalo Se vecie, ko je
izvedela, kako dobra prijatelja sta
Konrad in Kopitar.
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— Tako sta vas skrivala kakor
kak zaklad, se je 3alila grofica. Jaz
ba niti vedela nisem, da ste na svetu!
A pri tem ne ostane vec. To se iz-
premeni.

— Vojvodinja Fitz Jamez pa je
Setaje s Konradom rekla:

— Lep ravno ni, ta va$§ prija-
telj in nekoliko lesen je tudi, a vzlic
temu mi ugaja. Samo ne vem zakaj.
Nekaj ima na sebi, kar kaZe, da ni
vsakdaniji clovek.

— Prav pravite, Visokost, Kopi-
tar ni vsakdanji ¢lovek, nekaj nena-
vadnega je na njem. Sele kadar ga
kdo blize spozna, ga zna ceniti.

— Pri meni je ravno tako, je
koketno odgovorila voivodinja, ali
dasi ste me vi Ze bliZie spoznali,
me Se vedno ne znate ceniti.

In §la sta plesat in ¢isto ni¢ nista
slutila, da sta ju od dale¢.opazovala
baronica Cojzova in Andrej Kopitar.

— Ko bi le ta koketna vojvo-
dinja Konrada odvzela Damjanovi
Mari, je Zelela baronica Cojzova.

19%
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Kopitarju pa je bilo tesno pri
srcu, ker se mu je zdelo, da preti
Mari nesreca.

XI.

V malem salonu grofice Bertrand
je bila zbrana pri ¢aju interesantna
druzba, v kateri so bili tudi baronica
Cojzova, pomozni Skof Ricci, eden
najbolj prekanjenih duhovnikov tiste
dobe, baron Kodelli, Konrad in —
prvikrat — tudi Kopitar. Prvo besedo
pa je imela vzlic svoji siarosti Se
vedno Zivahna gospa Dillon.

Ko je priSel Kopitar, se ie gospa
Dillon ravno prepirala s $kofom Ric-
cijem o Zenski kreposti.

— Oh, te morali¢ne budalosti, ki
ste si jih duhovniki izmislili, je tar-
nala gospa Dillon, te grene vsem Ze-
nam zivljenje. Ljubezen je mo¢, ki
je vsi Skofje na svetu ne bodete pre-
magali.

— Saj o tem ne dvomim, milo-
stiva, se ie sladko zagovarjal Skof
Ricci. Jaz le trdim, da mora Zena
svojega moza vse svoje Zivlienje
ljubiti.
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— Bezite, bezite, je protestova-
la gospa Dillon. To je nemogoce.
Vsaka ljubezen traja samo nekaj Ga-
sa, potem ugasne. To je nekaj cCisto
naravnega. MoZi se Zena enkrat ali
dvakrat, ljubi pa lahko desetkrat in
vselej resni¢no, Cetudi ima svojega
moZa sicer prav rada.

—- Milostiva, vasi nazori so stra-
$ni, je vzdihoval 8kof Ricei, a tako,
da se je dobro poznalo, da misli vse
drugace.

-— Ali resniéni so vendar, je tr-
dila gospa Dillon. Zenska zvestoba
je ravno zato prisla ob vso veljavo,
ker sploh ni moZa na svetu, ki bi bil
7eni vedno zvest. Vsak moz se kdaj
izneveri svoii Zeni; Zena pa naj bi
" moza vedno tako ljubila, kakor prvi
éas po peroki! '

— Stragno, strasno, je jecal Skof
Ricci, a vidé, da se mu vse smeje, se
je zacel smejati tudi on.

— Strasno, strasno, ga je opo-
nadala gospa Dillon. Vam se pad
mozje smilijo? Jaz pa pravim, da ima
vsaka zena pravico, Ziveti po svoiem
temperamentu in po svojem srcu. To
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je resnitna ravnopravnost — vse
drugo so prazné*besede.

— Ali — kaj bo po smrti? Sod-
ba bo straSna!

— Mar mislite res, da bo kdo
zaradi tega, ker je bil na zemlji ne-
kaj trenotkov srelen, po smrti kaz-
novan z veénim trpincenjem? Ljubi
monsignor, ¢e vi to sami verjamete,
potem Vas pomilujem.

Pri grofici Bertrand zbrana dru-
Zzba je ta prepir med gospo Dillinovo
in S8kofom Riccijem posluSala z raz-
licnimi Custvi in najbrZe bi se bila
razvnela velika razprava, da ni v tem
trenotku priSel ordonancni wvojak
grofa Bertranda in poklical Konra-
da, da naj gre h generalnemu guver-
nerjt.

Konrad je izostal le malo &asa,
a ko se je vrnil, je bil bled in prepa-
den. _

— Oprostite, moie dame, je rekel
z vidnim razburjenjem, da Vas za-
pustim. VazZni opravki me silijo v to
-— in prosim — ohranite mi svojo
naklonjenost.
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Vsi so se zacudili, a predno je
mogel Se kdo kaj vprasati, je bil Kon-
rad Ze izginil.

Kmalu nato je priSel v sobo grof
Bertrand. In zdaj je zbrana druzba
izvedela, kaj se je Konradu zgodilo.

— Ker se je zadnji éas v Ljub-
ljani pojavilo nekaj sumljivih ljudi,
je policija izvrsila revizijo his. Vsakdo
se je moral legitimirati. Tudi kot biv-
fa operna pevka znana Olimpija je
merala predloziti svoje izkaznice.
In tu se je konstatiralo, da se Olim-
pija pravzaprav imenuje Ljudmila
PPodobnik in da je zakonska Zena ka-
pitana Konrada Podobnika.

Vsi so strmeli, in cela vrsta
vpradanj o vzroku, zakaj Konrad ne
Zivi 8 svojo Zeno, se je vsula na grofa
Rertranda.

— Tega ne vem natanc¢no, je re-
kel grof Bertrand. Konrad mi je le na
kratko povedal, da ga je njegova Ze-
na kmalu po poroki zapustila in da je
nece ved poznati.

Najbolj se je cudila baronica
Cojzova, saj je bila z Lijudmilo dobro
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znana. Nagnila se je h Kopitarju in
ga tiho vpraSala.

— Ali Vam je bilo to znano?

— Dal!

— In vendar niste Damjanove
Mare svarili? Kopitar — to ni bilo

lepo!

— Cemu naj bi jo bil jaz svaril?
Mara ve vse to ravno tako natancno,
kakor jaz. :

— Mara to ve in se vendar ni
cdvrnila od Konrada? Na obrazu ba-
ronice Cojzove se je zrcalilo ne-
skoncéno presenecenije.

— Kaj mislite, baronica, da se

prava in resni¢na ljubezen =za kaj
takega zmeni? Prava ljubezen ne
pozna ovir, ne konvencijonalnih, ne
_resnicnih, ker je edinole sama sebi
namen. Tako Iljubi Mara Konrada,
¢eprav je po zakonu vezan na drugo
zensko.

V oceh baronice Cojzove je ne-
kaj zasvetlikalo in hitro zopet ugas-
nilo. Kopitar pa si je mislil: V njeni
dusi se je rodila Zelja, da bi tudi ona
bila zmozZna take ljubezni — in je koi
zopet ugasnila; ta Zenska zna lju-
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biti; ali Zrtvovala ne bo svoii ljubez-
ni ni¢esar.

Med tem, ko so »na dvorue tako
govorili, je Konrad hodil doma po
svoji sobi gor in dol ter premisljal,
kaj naj stori. Zdaij, ko ie policija ve-
dela za njegovo in Ljudmilino taj-
nost, je bilo gotovo, da se kmalu
zazna po vsem mestu. Pripravljen je
bil kljubovati in se ne vpogniti, naj se
zoodi karkoli, ali hudo mu je bilo za
Maro, ki bo morala sedaj trpeti in ki
jo bodo zlobni jeziki obirali, CeS, da
ima ljubavno razmerije z oZenjenim
MoZenl.

TeZak notranji boj ie bil Kon-
rad, predno je priSel do sklepa. Konc-
no se je vendar odloc¢il in Sel k —
svoji Zeni.

XII.

Kuratu Svetlinu se ni v penziii
ni¢ kaj dobro godilo. Njegovi do-
hodki niso bili v nobenem razmerii
7 njegovo zZejo. Vsega je imel pre-
malo, prostega ¢asa pa preved. Vsled
tega se tudi ni branil, ko ga je Ko-
pitar naprosil, da daj malo pazi na
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Lijudmilo, da, celo z nekim veseljem
se je lotil tega nadziranja, take da
ie Kopitar lahko vsak dan natancéno
vedel, kdaj je Lindmila $la iz hie in
kdaj se je vrnila, kdo jo je obiskal in
kaj je v hi8i govorila.

— Ves, Kopitar, je veckrat pra-
vil kurat Svetlin svojemu prijatelju,
noben clovek nima tako dobrega no-
su, kakor duhovnik. Vse ti izve in
najvecje rodbinske tajnosti ti izvoha.
Bos videl, da spravim na dan tudi
Olimpijino tajnost — &e ima sploh
katero. — Da je bila Olimpija Konra-
dova Zena in da je ona izdala Kopi-
tarju zaroto, tega dobri kurat seveda
ni vedel.

Navadno je sedel kurat na hod-
niku pred kuhinjo Suzane pl. Schmu-
tzenhaus, kijer je lahko nadzoroval
Lijudmilo in se vendar dobro zaba-
val, ker je vedno koga' dobil, s ka-
terim je malo pokramljal. Casih je pa
Sel k Ljudmili v njeno stanovanje,
dasi je dobro cutil, da Ljudmila nima
rada teh obiskov.

Zvecer onega dne, ko je grof
Bertrand naznanil Konradu, kar je

-
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policija dognala pri reviziii his, ie
sedel kurat v kuhinji gd¢&. Schmu-
tzenhaus in stari Suzani govoril o ob-
Sutljivosti  svoiih  kurijih oces tako,
kakor eovori kdo drugi o svojem
muzikalnem posluhu.

Na hodniku so se culi koraki.
Nekdo je 8el mimo okna. Kurat je
planil k vratom, da bi videl, kdo da
je, a prisel je Ze prepozno. Videl je
samo Se, da je nekdo stopil v Ljud-
miline stanovanie.

— Kdo je Sel notri? je kurat
vpradal ob stopnicah stojeco deklo.

— Neki oficir, ki pa zna sloven-
ski. Videla ga $e nisem, a vprasal me
je, kje stanuje pevka.

Kurat je postal skrajno radove-
den. Francoski oficir, ki je znal slo-
venski — to je mogel biti samo
Konrad, a da ie ta zvecer prisel sem,
temu se kurat ni mogel precuditi.
Pocasi se je vrnil proti kuhinji in ko
je zapazil, da je dekla od§la in ga
nihée ne vidi, se je splazil naprej in
se stisnil ¥ vratom Ljudmilinega sta-
novanja. A sliSati ni mogel ni¢esar in
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zate se je vrnil v kuhinjo gdé. Su-
zane,

— Kdo je pa bil? ga je vprasala
stara gospoditna.

— Ne vem, ali — meni  se zdi,
da je ta pevka izgubljena Zenska.

— Kaj hocete s tem reci? Kaj je
to izgubljena Zenska?

— No, izgubljena Zenska je tista,
ki se jo vedno lahko najde. Ali ne?

Gospodi¢na Suzana je bila kre-
postna Zena in ni marala posluSati
vedno nekoliko frivolnih namigavanj
kurata Svetlina. Tega pa sedaj ‘tudi
ni mikalo, prickati se s staro devico,
ker ga je zanimala druga stvar. Stis-
nil se je k¥ oknu in Cakal.

Liudmila je sedela v svoii sobi
in nekaj pisala, ko je nekdo potrkal
na vrata in ne cakaje odgovora
“vstopil. Ko je spoznala Konrada, je
planila pokonci.

— Konrad, ljubi moj Konrad!
Skocila je k njemu in se ga hotela
okleniti. A on jo je brezobzirno pah-
nil od sebe.

— Pustite me — ne dotaknite
Sexme!
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— Konrad — odpusti! Sklenila
ie roke in se wvrgla pred njim na
kolena. Odpusti mi Konrad — saij
te ljubim tako presréno, tako vrode,
da brez tebe ne morem Ziveti.

— Pustite to! O Ijubezni med
nama ni govora! :

7Z mokrimi o&mi je gledala Ljud-
mila Konradu v obraz, milo in pro-
sete, in vendar je imel Konrad ob-
dutek, da igra Lijudmila le komedijo.

—  Sele odkar sem te izgubila,
vem, kako te ljubim. Iskala sem te
po vsem svetu, in ko sem te dobila
tu, sem mirno in vdano cakala, kdaj
se me usmili§ in mi dovoli§ poljubiti
tvoio roko. Kaznuj me, kakor hoces,
vse bom vdano prenasala -— samo
upanja mi ne vzemi, da mi odpustis.

Konrad jo je s trdim glasom za-
vrnil:

— Med nama je vse pri kraju.
Kar ste mi storili, tega vam ne mo-
rem odpustiti in vam nikdar ne od-
pustim.

— Ti ljubi§ drugo! Vem, da jo
ljubi§, ali gorje ii, oni Damjanovi
Mari —
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— Prepovedujem vam, da to ime
le izgovorite. Mara je &isto in vzvi-
Seno bitje.

— Ki ima ljubavno razmerie z
ozenjenim mozem. Lepa Zistost! Ali
Konrad, jaz te odtrgam 2z nienega
srca, in ¢e bi me to veljalo Zivljenije.
Moj si in moj ostanes!

— Ne! Nikdar ne mislite, da sem
priSel k vam, da bi se vam priblizal
— priSel sem vas samo vpraSat, ko-
liko bi vam moral pladati, da za
vedno zapustite Ljubljano.

Liudmila se je zganila, kakor da
bi jo bil kdo z bifem udaril. Njene
o¢i so zarele in trdo je rekla:

— Jaz ne grem iz Ljubljane, jaz
te liubim, in ne prodam svoje lju-
bezni za vse zaklade sveta. Tebe
hoc¢em, Konrad, tebe, in dobim te —
Zivega ali mrtvega.

— Le nikdar ne mislite, da- to
kdaj doseZete!

— Saj ne zahtevam, da bi me
vzel takoj k sebi. Prepricaj se prei,
da sem se izpremenila, da te resni¢no
ljubim, da bi $la za te v smrt. Zopet
ie govorila mehko in neZno in v
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njienih oceh je gorel razkoSie obe-
tajo¢ plamen. Pocasi se mu je pri-
blizala, potem pa hipoma sklenila
svoji roki okrog njegovega vratu in
ga zacela tako strastno in divie po-
liubovati, kakor bi ga hotela oma-
miti.

Konrad pa jo je odrinil od sebe
in odlo¢no rekel:

— Ne dotaknite se me! Vi se mi
studite!

Liudmila se je ihte vrgla na stol,
Konrad pa je z neizprosnim glasom
vprasal:

— Koliko zahtevate, da zapustite
Liubljano? Le to sem vas priSel
vprasat. VaSe bivanie v Ljubljani mi
ie nadleZno, in da bi se vas za vedno
odkrizal, sem priSel sem. Narediva
torej na kratko.

— Ti torej zametuje§ mojo lju-
bezen?

— Da!

— Potem idi! Tolike denarja
nima vsa Ljubliana, da bi me spravila
proé. Jaz ostanem!

Konrad je cutil, da ne opravi ni-
Gesar, da je zaman prisel sem.



304

— Kaj mislite storiti?

— Kaj te to briga?

Molce se je Konrad obrnil in
brez pozdrava odSel in Ljudmila mu
ni branila.

Kurat Svetlin pa je zmajeval z
glavo, ko je spoznal Konrada, in milo
se mu je storilo, ker se je spomnil
Damjanove Mare.

XTI

»Télégraphe officiel« je bil dne
31. julija 1811 priob&il Vodnikovo
pesem »llirija oZivliena« in s tem
dnevom je postal Valentin Vodnik
eden mnajpopularnej$ih moz v Ljub-
liani. Kar je tiso¢ ljudi utilo, to je
on izrazil; govoril je iz srca vsem
narodnim Slovencem v Iliriji. Pesem
ie v mneStevilnih prepisih kroZila po
celi dezeli in nebroj ljudi jo je znalo
na pamet. Ko je 14. avgusta tistega
leta bila povodom Napoleonovega
rojstnega dne velika slavnost, kateri
je sledil ples v gledali8¢u, je. baron
Kodelli stopil na oder in pred odu-
Sevljeno mmnoZico deklamiral »Ilirijo
oZivlieno«. S tem se je Kodelli gene-

-
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ralnemu guverneriu tako prikupil, da
ga je pol leta pnozneje imenoval za
ljubljanskega Zupana.'V tej lastnosti
si je Kodelli vsled svoje strastne
viieme za Francijo pridobil priimek
»Caton d’ Illyrie«; Ko so se potem
Avstrijci polastili Ljubljane, je bil
baron Kodelli eden prvih, ki so —
presedlali.

Med tem pa ie napetost med
Rusijo in Francijo postajala vedno
vecja. Zlasti odkar je Napoleon od-
stavil sorodnika ruskega carja, voi-
vodo Petra Gldenburskega, je bilo
ocitno, da je voina neizogibna. Tako
Rusija kakor Francija sta se dobro
zanjo pripravljali in tudi grof Ber-
trand je dobil narocilo, naj skrbi, da
bo ilirska armada pripravliena na vse
slucaije.

Bertrand je bil sicer obveSden,
da se je Napoleonu posrecilo skle-
niti z Avstrijo in s Prusko alijanéno
pogodbo, vsled katers bodeta ti dve
drzavi podpirali Francijo v vojni
proti Rusiji, obved¢en pa je bil tudi,
da Napoleon tema svoiima zavezni-
cama ni¢ kaj ne zaupa. Napoleon je

20
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racunal tudi z eventualnostjo, da bi
ga Avstrija in Pruska po kakem po-
razu zapustili in nastopili proti
njemu, v katerem slucaju bi Avstrija
najprej naskocila lIlirijo. Zato je od-
redil, da je v Iliriji skrbno paziti na
morebitne avstrijske mahinacije in
gledati, da bi v takem slucaju ilirsko
prebivalstvo ostalo na strani ce-
sarja Napoleona in francoske ar-
made.

Ta cesarjeva narocila so napo-
tila generalnega guvernerja, da je
dogovorno z novim generalnim in-
tendantom grofom Chabrolom, prve
dni oktobra 1811. sklical ugledne
moze iz cele Ilirije na strogo zaupna
posvetovanja, v namen, da se pri
niih informira o dejanjskih razmerah
v Iliriji. Francoski uradniki mu niso
mogli dati zadostnih informacij, ker
so vsled nepoznanja narodovega je-
zika prisli vendarle malo v dotiko
s prebivalstvom.

[z Ljubljane so bili na ta po-
svetovanja povabljeni razliéni moZje,
a le taki, katerim so francoski funk-
cijonarji popolnoma zaupali. I[zmed

-
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duhovnikov je bil povablien samo
kanonik Pinljak, odlo¢no svobodo-

- miseln moz in vnet pristas Franco-

zov. Povablien je bil seveda tudi
Damjan, potem baron Kodelli, tr-
govec Fran Galle, odvetnik dr. Roz-
man, notar dr. Andrej RepeSi¢, od-
vetnik dr. Luka Rus, lekarnar Wag-
ner, odvetnik dr. Fran Repic, zlatar
Graff, graver Giinzler s Starega trga,
trgovca Primic in Nikolaj Recher.
Ta imenik je sestavil policijski ko-
misar Toussaint, a ko je generalni
guverner imenik pregledal, je molce
vzel pero in zapisal Se eno ime.
Komisar Toussaint je z veliko rado-
vednostio pogledal, koga je groi
Bertrand na ta nacin pripoznal kot
svojega zaupnika, in se ni mogel na-
cuditi, ko je ¢&ital ime: Andrej
Kopitar.

Posvetovanja teh zaupnikov so
se izmed francoskih funkcijonarjev
udelezili razen genera[néga guver-
nerja grofa Bertranda Se generalni
intendant grof Chabrol, Las-Cazes in

generalni zakladnik Ferino.
20
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Skoro soglasno mnenje tako
liubljanskih, kakor vseh drugih za-
upnikov, je bilo, da ima avstrijska
vlada samo med duhovscino res-
ni¢nih prijateljev. Duhovicina — se
ie reklo — ve, da bi cesar Franc
takoj obnovil tiste razmere, ki so
vladale pred Marijo Terezijo, raz-
mere, ki duhovs&ini seveda najbolj
ugajajo, in zato je treba paziti, da se
duhovséini onemogoc¢i vsaka agita-
cija in da se mnjen vpliv kolikor
moZno ome;ji.

Po zasliSanju zaupnikov so imeli
francoski funkcijonarii med seboj
dolga posvetovania; uspeh je bil, da
se je odredilo nadzorovanje duhov-
§¢ine in sklenilo vpeliati francoski
koledar, s katerim so se odpravili vsi
katoliski prazniki, razen S§tirih, in
uveljaviti francosko zakonsko pravo,
ki je dolocalo civilno poroko. Skof
se je sicer branil na vso moc, a po-
magalo mu ni ni¢. Dne 1. decembra
1811. je moral Skofijski ordinarijat
razglasiti, da pride z Novim letom
1812. avstrijsko zakonsko pravo 1z
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veljave in da stopi na njegovo mesto
francosko pravo.

XIV.

Slovesna instalacija apelnega
sodiS¢a in trgovskega sodisca, ki sta
bili obe nastanjeni v deZelni hiSi na
sedanjem TurjaSkem trgu, je biia
30. decembra. Nastavlieni so bili iz-
klju¢no samo slovenskega ali hrvat-
skega jezika zmoZni uradniki. Pre-
zident apelnega sodisca je bil hrvat-
ski rodoljub Spalatini, prezident tri-
bunala Ljubljandan Zenker. Samo
generalni prokurator je bil Francoz
Pierre Desclaux, a niegov namestnik
je bil Slovenec, Anton Kalan, iz
Poljan nad Skofjo Loko. Generalni
justicni  komisar baron Coffinhal je
imel pri instalaciji govor o nalogah
pravosodja. V tem govoru je razvijal
nazore, kakiSnih doslej v Ljubljani
Se nihce ni slisal. Soglasna sodba o
tem govoru, ki je bil tatisnjen v
»Télégraphu«, je bila, da bi Coffinhal
niti ene ure ne mogel ostati na svo-
jem mestu, ko bi bil odvisen od —
Dunaja.
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Posebno slovesno so ta dan ob-
hajali v hiS§i Frana Damjana, kate-
rega je bil Napoleon po obljubi, ki jo
je dal marSalu Marmontu, imenoval
prezidentom trgovskega sodiS$ca.
Prisednika sta bila trgoveca Jidger in
Primic, prisedni§ki namestnik pa
trgovec Galle.

Na dan instalaciie je priredii
Damjan veliko pojedino, na katero
ie povabil vse svoje prijatelie. Stari
gospod je bil ta dan res vesel in
srecen, in z mladeniS8ko navdu$e-
nostjo je napival cesarju Napoleonu,
grofu Bertrandu in mar$alu Mar-
monti.

— Moja Mara pravi, da se mo-
ramo marsala spominjati na poseben
nacin, je rekel Damjan svoiim go-
stom. In izmislila si je nekaj poseb-
nega.

Damijan je razgrnil veliko plo-
SCo, ki ie lezala na stranski mizi.
Bila je od srebra, na mnjej je bila
plasti¢no izdelana podoba Ljubliane,
okrog podobe pa so bili napravljeni
grbi vseh dezela llirije. Na spodnjem
delu je bil napis:
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,Prvemu_ generalnemu guvernerju Ili-
rije in zas€itniku Slovanov, nepozabljivemu
mar$alu Marmontu vojvodi Dubrovnidkemu,
ljubljanski Slovenci®.

— To je krasen dar, in Ce nas
ni mardal popolnoma pozabil, ga
mora ta pozornost razveseliti. Tako
je rekel trgovec Galle, drugi povab-
lienci so mu pritrjevali, in vnel se je
med njimi Zivahen razgovor, kako
naj se ta, v Benetkah izdelana spo-
minska plo§c¢a, doposlie marSalu.

— Mislim, da bi bilo najbolje, Ce
bi mu gospodicna Mara poslala ta
dar, je menil Galle. Mar3sal ni imel
nikogar tako rad,kakor Maro. Gospo-
di¢na Mara — ali hocete biti poobla-
§¢enka nas'vseh?

- Rada, je odgovorila Mara.
Tem rajsa, ker je marSal Marmont
v mojih oteh pravi vzor moZa.

Mara je to rekla s posebno top-
lim poudarkom in vsi so ji pritrievaii.
Samo Konrada so Marine besede
nekoliko spekle. Zdelo se mu je, da
tidi v njih neko ocitanje, in imel je
ob¢utek, da obsega Marina sodba
neko poniZanje za njega samega.
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Zato Jje porabil prvo priliko, ko je
mogel govoriti z Maro, da jo je vpra-
Sal napol Segavo, napol resno:

— Kajne, Mara, med tvojim
vzorom Marmontom in med menoj je
pac velik razlocek? In kadar se ga
zaveS, ti je pacé hudo, da si meni
darovala svoije srce?

Mara ga je presenedena pogle-
dala s svojimi svetlimi, vpra$ujo¢imi
ocmi.

— Ne, Konrad, je odgovorila
mirno, ni mi Zal, ker tebe liubim,
marSala Marmonta pa samo spostu-
jem. Bili so trenotki, ko mu je bilo
treba le roke iztegniti, in jaz bi bila
njegova. On pa tega ni storil. A
spostujem ga tudi zaradi 'drugih nje-
govih lastnosti, zaradi tega, ker je v
vsakem oziru pravi moz.

— In to seveda jaz nisem, ije
nekako trpko opomnil Konrad.

Zopet ga je zadel dolg in vpra-
Sujoc¢ pogled.

— Ti si ves drugacen kakor
Marmont, je rekla Mara. Jaz te lju-
bim — to ves — ali veckrat si mis-
lim, koliko sreénejSa bi bila midva v
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svoji nesreci, ¢e bi ti imel kaj vel
modi in krepke volie. Moc in volja
— to sta najlepsi moski lastnosti.
— (ovori dalie, je tiho dejal
Konrad, jaz bi rad vedel, kake misli
so se poredile v tebi. '
— Jaz sem vedno odkritosrcna,
Konrad, je z vso svojo liubeznjivostjo
odgovorila Mara, in zato ti ne bom
prikrivala svojih misli. Poglej, to me
boli, da si tako mehkega znacaja.
Cemu si Sel k svoji Zeni in jo po-
skusil odpraviti iz Ljubljane? Jaz
na tvojem mestu bi bila rekla: zame
je mrtva, naj gre ali nai ostane — a
kar govore ljudie, to me ni¢ ne
briga. Ti pa se tako boji8 jezikow,
kakor da bi kdo vé kaj izgubil, Ce
se izve, da je Ljuami[a tvoja Zena.
Skoro nikamor ne hodi§, ker se le
razkrila tvoja tajnost, skrivas se
pred ljudmi in si ves potrt, namesto
da bi vsem kljuboval, kakor jim klju-
bujem jaz. Jaz ne vpraSam, kaj go-
vore ljudje, dasi iim na oeh poznam,
kako se ¢udijo, da imam ljubavno
razmetje z oZenjenim moZem. In
Zemu si odstopil kot adjutant grofa
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Bertranda? Jaz na tvojem mestu bi
bila ostala, nalai¢ ostala!

Mara je videla, kako so njene
besede vplivale na Konrada, spoznala
je. da mu je tezko pri srcu, in zato
se je hitro nagnila k njemu in mu
zaSepetala na uho:

— Pa vzlic temu te ljubim ne-
skonéno, Konrad, in te bom vedno
ljubila!

— Vse je resni¢no, kar si rekla,
ie po kratkem molku povzel Konrad,
da, ti niti vse resnice ne ves. QOd-
stopil sem kot adjutant, ker me je
bilo sram pred Bertrandovimi da-
mami, izstopiti sem tudi hotel iz ar-
made, a Bertrand mi tega ni dovolii.
In ali ves, zakaj, da me je bilo sram
pred Bertrandovimi damami? Nai-
vel zaradi tega, ker je moiji neéimer-
nosti in mojemu samoljubju ugajalo,
da se je vojvodinja Fitz-James tako
trudila, da bi me viela v svoje mrezZe.

— Tudi to sem vedela, je mirno
rekla Mara. Vem, da je vojvodinja v
tebe zaljubljena.
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— In ti si to molie gledala? se
ie ¢udil Konrad. Nikdar nisi niti bese-
dice omenila!

— Cemu? Jaz sem si rekla: Ce
me Konrad ljubi, mi ga ne prevza-
mejo vse vojvodinje na svetu, ¢e me
pa ne ljubi resni¢no, potem naj ga
ima, katera ga dobi.

Obcudujé je Konrad motril Maro
— potem pa ii poljubil roko in tiho
rekel:

— Mara — jaz nisem vreden
tvoje ljubezni.

— Ce si je vreden ali ne — to je
moja stvar. V tem oziru sem jaz naj-
visja sodnija! Mara je to rekla z jas-
nim licem in smejé se veselo, ali
Konrad vendar ni bil pomirjen, de-
tudi tega ni pokazal ves vecer. Tru-
dil se je, da bi bil Zivahen, a sam s
seboj le ni bil zadovolien in vedno
se mu je vsiljeval strah, da je v Ma-
rinih o¢eh mnogo izgubil, Sele sedaj
se je zavedel, kako vroce in iz dna
duSe Iljubi Maro in trdno je sklenil,
da se otrese vseh ozirov in pomis-
lekov.



— Pridobil sem si jo na &rnu-
skem mostu, je govoril sam sebi, ko
ie pozno ponoci Sel domov, in e si
ho¢em njeno ljubezen ohraniti, mo-
ram biti vedno pravi moz, kakor sem
bil tisti dan.

XV.

Zandarmeriiski poveljnik Robe-
lot je sedel v Kolorettovi kavarni in
razlagal svojim znancem, da franco-
sko gospodstvo v Iliriji ne bo prej
zagotovljeno, dokler ne bo odstav-
lien zadnji duhovnik. To je bil nje-
gov ceterum censeo, samo da je rabil
frazo: Si j étais roi'— jaz bi napo-
vedal vojno duhovnikom.

Ta dan je bil Robelot posebno
srdit in vsled tega nenavadno gosto-
beseden, ali streznil se je hipoma in
postal miren in hladen ko led, ko je
prisopihal v kavarno ordenanéni vo-
jak in mu naznanil, da ga klice ge-
neralni intendant. Vedel je, da mora
to pomeniti nekaj posebnega.

Pomenilo je res nekai posebnega.
Blizu Prevoj so oroZniki zasadili
kmetski voz. NaloZen je bil s slamo.
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in oroZniki bi ga prav gotovo ne bili
preiskali, da niso iz daljave videli,
kako se je vozu priblizal neki jezdec
in nekaj govoril z voznikom, nakar
je ta segel pod slamo in jezdecu iz-
ro¢il nekaj, kar je bilo podobno sa-
mokresu. Orozniki so stekli proti
vozu, a ¢im sta jih jezdec in voznik
zagledala, sta zbezala proti Ljubljani.
Orozniki so §li za njima, a dohiteti
jih niso mogli. Na vozu pod slamo so
nasli 50 pusk, ve¢ samokresov, smod-
nika in krogelj. Seveda so to Se tisti
veder pri§li javit v Ljubliano in to je
bil vzrok, da je dal generalni inten-
dant 1.)okl1c,ati zandarmerijskega za-
povednika Robelota iz kavarne.
Kmalu potem so odSle vojaske
patrulie po razli¢nih potih iz mesta.
Imele so nalog, preiskati vse hiSe v
brdskem in v kamniSkem okraju in
zlasti tudi vse farovZe. V Ljubljani je
ta dogodek zbudil toliko vecje zadu-
denje, ker je bilo znano, da, je Avstri-
ja sklenila s Francijo alijanco proti
Rusiji, in Se bolj zato, ker je bilo
znano, « da policija skrbno pazi na
vsako kolickaj sumljivo osebo in si
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liudje niso mogli tolmadciti, kdo bi bil
sedaj, po obsodbi Aimonada-Lavala,
v Ljubljani avstrijski agent. Policija
je sicer aretirala ve¢ sumljivih moZz,
med njimi tudi Jerneja Doberleta, ali
nasla ni niti najmanjSe stvarice, ki bi
io bila pripeljala na pravi sled. Samo
pri  sedanjem BeZigradu so ljudje
na8li osedlanega konja brez gospo-
darja in blizu konja je lezal samo-
kres, ki je bil popolnoma tak, kakor
samokresi, ki so jih na8li oroZniki na
vozu pri Prevojah. Iz tega se je
sklepalo, da se sumljivi jezdec mudi
v Ljubljani, ali, kakor receno, zasle-
diti ga niso mogli.

Med tistimi, ki jih je ta dogodek
posebno razburil, je bil tudi Konrad.
Kar naenkrat se je izpremenil in nje-

govo srce so razvneli zopet tisti na-

zori, ki jih je gojil pred leti, ko so
prvi¢ pri§li Francozi v Ljubljano.
Sam se je ¢udil tej izpremembi, ki
se je v njem tako nagloma izvrsila, a
tega ni hotel priznati, da so to pre-
membo povzrocile besede Mare
Damjanove.

P
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— Bil sem slab, mrtev, omahu-
jo¢, ker ni bilo nobenega povoda, ki
bi bil razvnel v meni Zivece enerZije.
Meni je treba dela, treba mi je bo-
iev, treba wvelikih ovir, Ce se naj raz-
vijejo moje modi. A tega povoda, teh
bojev ni bilo. Vojak v miru je podo-
ben lovskemu psu, ki ne sme na lov,
nego je priklenjen k utici in mora li-
zati sklede. Tudi z mano je bilo tako.

Od tega dneva je bilo Konrada
le malokdaj videti. Ves prosti ¢as —
in imel ga je obilo — je porabil za
delo. S ¢im se je bavil, tega ni nihce
vedel. Tudi Mari ni ni¢esar povedal.
A bil je veselejSi kakor prej, in je sam
vsem Svojim znancem povedal, da je
Ljudmila njegova Zena, da pa sta se
lo¢ila, ker se nista razumela. Sicer
se je o tem mnogo Susljalo in govo-
rilo po Ljubljani, a Konrad se ni za to
¢isto ni¢ zmenil, nego hodil svoja
pota. Sele ¢ez nekaj C&asa je stari
Podobnik povedal Kopitarju, da je
Konrad izdelal nov in natancen nadért
za utrdbo Gorenjske za slucaj vojne
z Avstrijo in ga predloZil generalne-
mu guvernerju. Mara je bila jako ve-
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sela, da je Konrad tako veliko in
vazno delo iz lastnega nagiba izvrsil
v kratkem ¢asu in pokazal toliko
enerZije, nieno veselie pa je postalo
Se vecje, ko je bil Konrad dodeljen
generalnemu $tabu in je dobil naro-
¢ilo, da svoj nadrt izvrsi. Z deli se je
zacelo v tivolskem gozdu, na strani,
ki je obrnjena proti Savi; sedanii
takoimenovani »Kanonenwege« je
zadnji ostanek tistih utrdb.

V tem casu, ko je Konrad, radu-
najo¢ z eventuvanostjo, da Avstrija
napade Ilirijo, sestavljal svoje na-
érte, se je v Lijubljani ustanovila loZa
prostozidarjev. Nastanjena je bila v
redutnem poslopju v pritli¢ju. Okna
loZinih prostorov na strani Florijan-
skih ulic so bila zazidana, nad vratmi
pa je bil napis: _

Franco Illyrienne S. L.
T. D. des amis du Roi de
Rome et de Napoléon
Amicitia A Caritas

O .. de Laybach.

Veliki mojster loZe je bil Napo-
leonov zaupnik Las-Cazes, njegova
namestnika sta bila generalni zaklad-
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nik Ferino in poStni ravnatelj d’
Etilly. Med ¢lani so bili tudi razni
domadini, tako odvetnik dr. Rozman,
knjigotrZec Korn, odvetnik dr. Lindt-
ner, kanonih Walland, kanonik Pin-
hak, hi%ni posestnik poleg Sv. Flori-
jana in precepteur Hudabivnik, zvo-
nar Vincencij Samassa in Andrej Ko-
pitar, Ustanovna seja je bila dne 1.
februarja 1812.

Duhovs¢ina je zaradi ustano-
vitve loZe zagnala velik krik in raz-
vila veliko agitacijo, ¢e§, da hocejo
framazoni zapreti cerkve in odpra-
viti vse zakramente. In agitirala je
toliko strastnejSe, ker so bili med tem
odpravljeni katoli8ki prazniki in je
bila uvedena civilna poroka v Iliriji
in ker je vlada duhovnike strogo nad-
zorovala, saj jih je imela na sumu, da
za slucaj vojne z Avstrijo priprav-
liajo revolucijo.

XVL

Z dekretom z dne 26. februarija
1812. je bila ustanovljena nova ob-
Cinska organizacija za Ilirijo. Uprava
liubljanske mestne ob&ine se je po-

21
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verila posebnem odboru, Zupanom
pa je bil imenovan baron Kodelli. V
odboru so bili odvetnik dr. Rus, trgo-
vec Primic, hidni posestnik Cebul,
treovec Nikolaj Recher in trgovec
Andrej Malic.

Eden prvih, ki ie zapustil re-
dutno dvorano, kier ije bila tem po-
vodom velika slavnost, je bil Andrej
Kopitar. Ce na kaki slavnosti ni bilo
baronice Cojzove, se ie vselej dolgo-
Casil in je hitro izginil. Pred redutno
dvorano je bila zbrana velika mno-
7ica, ki je cakala na odhajanie go-
stov. Kopitar je nekoliko obstal in si
ogledoval lindi, ki so bili tako po-
trpezliivi, da so - ¢akali, po vel ur,
samo da vidijo nekaj lepih oblek.
Tudi kurat Svetlin je bil med njimi
in niemu se je Kopitar pridruzil.

— Kdo je neki to? je naenkrat
vprasal Kopitar, uzr§i med ljudmi
visokega starega mozZa. Nekje sem
ga 7e videl, a ne spominjam se, Kie.

— Tudi jaz ga ne poznam,  j€
menil Svetlin. Se nikdar ga nisem
videl, dasi poznam vsakega Ljub-
lian¢ana.
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Kopitar je stopil k zidu in po-
svetil tujcu vso pozornost, a kolikor
si je tudi belil glavo, uganiti ni mo-
gel, kje ie videl tega cloveka.

Tujec je medtem zapustil svoj
pbrostor in krenil ¢ez cesto.

— Pojdiva malo za njim, je
rekel Kopitar svojemu prijatelju
Svetlinu.

Pot se jima je izplacala. Tujec
ie Sel ¢ez Cevljarski, most in odtod
po Bregu v Trnovo, kjer ie izginil
v hi8i Jerneja Doberleta. Strme sta
Kopitar in Svetlin obstala.

— Saj se mi je koi zdelo, da je
ta ¢lovek sumljiv, je Sepetal Kopitar.
In zdaj se tudi spominjam, kie sem
ga videl.

— Kje? Ali ga poznaS§?

— Kdo da ie, ne vem, a videl
sem ga pri Ljudmili, tisto jutro, ko
sem pri tebi prenocil.

— Torej Se ni konec teh zarot!

— Kakor se kaZe, 3¢ ne. Moz
mora biti kak avstrijski agent.

— 'Ali naznaniva to policiii? je

vprasal Svetlin.
21+
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— Cemu? Doberlet je tako pre-
kanjen, da ga ne bodo vieli izlepa,
sicer pa ne smem niCesar storiti,
dokler ne vem, ¢e ni Ljudmila spet
v kaki zvezi s tem Clovekom. Kon-
rada bi to ubilo, ¢e bi pri§lo na dan,
da je njegova Zena vohunka.

— K Ljudmili ta ¢lovek ne hodi,
ie zatrjeval kaplan. Se nikdar ga ni
bilo pri nji, odkar jo nadzorujem.

— Kdo ve! Morda se je vtiho-
tapil, ne da bi ga bil kdo videl.

— Kvediemu  &e je. priSel z
Gradd na dvorisée. Z dvoriscéa pride
lahko k Ljudmili, ne da bi ga kdo
zapazil. :

Pri Doberletu se je zaCul neki
Sum. Kopitar in Svetlin sta se pre-
vidno priblizala in videla, da stoje
okrog hiSe ljudje in trkajo. Zdaj se
je Culo povelje: -

— V imenu postave —- odprite!

— Policija! je dihnil Kopitar.
Saj se mi je Ze ¢udno zdelo, da Do-
berletove hiSe. ne nadzorujejo.

Medtem so se odprla vrata in
na pragu se ie pojavil Jernej Dober-
let z ludjo v rokah.
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— Kdo ste? Kaj: Zelite ?_ie vpra-
Sal osorno.

— V imenu postave! Mi smo
prisli preiskat VaSo hiSo, ker v niji
skrivate sumljive ljudi.

— Le preiscite jo, jie rekel Do-
berlet porogljivo. Najbolie bi pa bilo,
da se kar tu nastanite, da Vam ne
bo treba ponoc¢i hoditi.

Povelinik in dva redarja so Sli
z Doberletom v hiSo, trije redarji pa
so ostali zunaj.

— Saj spet ne bo ni¢ uspeha, ie
menil eden teh redarjev. Ta Doberlet
je tako prekanjen, da mu ni priti do
Zivega.

— Ali jaz sem patancéno videl,
ie dejal drugi redar, da je sumljiv
tijec Sel v hiSo. V teh minutah, kar
sem jih rabil, da sem Vas poklical,
ni mogel oditi.

. Preteklo je nekaj Casa, predno
se je patrulja vrnila iz hiSe.

— Saj sem Vam koj povedal, da
ni nikogar v hisi, se je posmehoval
Doberlet. Kaj mislite, da ne vem, da
me vedno nadzorujete?
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Redarii so nevoljino odsli, a ¢im
so se Doberletova vrata zaprla, so se
vrnili in se skrili v sose$&ini.

— Pojdiva, je rekel Kopitar in
se tiho splazil s svojim prijateliem v
mesto.

XVIL

Generalni intendant grof Cha-
brol je bil Ze na vse zgodaj v svoji
pisarni in je z vidno nevoljo poslu-
Sal, kar mu je porocal policiiski ko-
misar Toussaint o dogodkih mi-
nole noéi.

— To je vendar nekaj izrednega,
da proti Doberletu ni dobiti niti naj-
manjSega dokaza, se je jezil grof
Chabrol. Skozi dimnik tisti tujec
vendar ni izginil!

— Mogoce je samo to, je odgo-
voril Toussaint, da je, stopivsi v
hiSo, koj tudi zbezal ez vrt. Najbrz
ni slutil, da je Doberletova hiSa pod
policiiskim nadzorstvom.

— "Ali neko skrivalisée mora
vendar imeti v mestu in da policiia
tega ne najde, to je za Vas, gospod
komisar, slabo izpricevalo.
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Komisar Toussaint je povesil
glavo kakor skesan gre$nik in ni
ni¢esar odgovoril.

— Porogaite dalje!

— V oficirskem kopaliS¢u na
Starem trgu se je zgodil poboi, je
* pripovedoval - policijski ~ komisar.
Podkajpitan -~ Marchant in  kakih
dvajset drugih oficirjev je tam pri-
redilo nekako zabavo. Pravzaprav
bi moral re¢i orgijo. Imeli so pri sebi
celo vrsto ljubljanskih me3canskih
zena. Nihde bi ne verjel, kako so te -
7zene lahkomiselne in lahkoZive.
Medtem ko so bili moZje na Zupan-
ski slavnosti v redutni dvorani, so
nith Zene banketirale z oficirji in se
z njimi kopale in zabavale.

— Vojastvo nikjer ne pospeSuje
7enske kreposti, je kratko !rekel
grof Chabrol. Kaj se je zgodilo
dalje.

— Q@raver Qiinzler, ki stanuje
na Starem trgu $t. 155 je imel svojo
7eno ze dlje Casa na sumu, da ima
znanje z raznimi oficirii. Sel je Ze
pred '11. uro iz redutne dvorane,.
Zene res ni bilo doma. Dekla mu je
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povedala, da je 8la v oficirsko ko=
paliS¢e. Ves besen je Giinzler hitel
tia in naSel svojo Zeno v skrajno
pomanijkljivi obleki na kolenih pod-
kapitana Marchanda., »Vi ste mojo
Zeno zapeljali, Vi lopov,« je zaklical
Giinzler. »Je Ze mogode,« mu ie od- -
govoril Marchand, »kako se pa pi-
Sete?« To roganje je Giinzleria silno
razburilo. Planil- je z noZem na
Marchanda, a drugi oficirii so skodcili
vines in Giinzlerjia smrtnonevarno
ranili. .

— To je skrajno neprijetno, zla-
sti, ker bodo zdaj duhovhiki zopet
imeli povod S¢uvati proti nam.

— Ko so Giinzlerja prinesli- na
njegov dom, je nadaljeval Toussaint
svoje porocilo, je podkomisar Lavri¢
naSel tamkaj nekega Ceskota.

— Kdo je to?

— Hlapec na Mestnem trgu, ki
ima fiksno idejo, da mora hi3a, v
kateri sluzi, postati njegova. (Hisa,
v kateri je zdaj Hamamnova trgo-
vina.)

— Lavricu se je to zdelo sum-
liivo. Kako pride navaden hlapec do



3997

tega, da hodi ponoci v hiSo premoz-
nega meSdana? Lavri¢ je CeSkota
ustavil in ga zacel izpraSevati, ni pa
mogel niCesar spraviti iz njega.
Koncno ga je preiskal in naSel je pri
njem to-le pisemce.

Toussaint je izrocil generalnemu
intendantu listek, na katerem ije bilo
zapisano: »Pride jutri — pripravite
vse.« Podpisa ni bilo.

— To utegne biti Zenska pisava,
ie menil grof Chabrol.

— Brez dvoma, a Cesko ni ho-
tel ni¢esar vedeti o tem listku, de-
ial je, da ne ve, kako'je listek priSel
v niegov zep, niti komu je namenjen.
Izvrsili smo pri njem hiSno pre-
iskavo, a bila je brez uspeha. Za se-
daj imamo CeSkota na policiii in
prosim ukazov, kaj naj se zgodi.

— Ali mislite, da je bil listek na-
menjen Giinzlerju?

— Skoro gotovo. A Giinzlerja ni
mogode zasliSati, ker je tezko po-
Skodovan. Zdravnik meni, da sploh
ne bo okreval.

— Kaj pravijo Zena in posli?
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— Nihée ne ve nicesar. Samo
eden pomocnikov je rekel, da ie
Cesko wvetkrat zveler prihajal h
Giinzlerju in da je pred ved tedni
priSel skrivaj v hiSo neki tujec, ki je
tam tudi prenocil — pod streho. Po-
mocénik ga je le slucajno videl in
mimogrede, ko ie zjutraj zapustil
hiSo; drugi ljiudje iz hiSe ne vedo ni-
cesar o tem.

— lIzvrsite pri. Giinzlerju hiSno
preiskavo, je odredil generalni in-
tendant. MoZ je menda prijatelj du-
hovsc¢ine in Ze to je sumljivo, sum-
liivo pa je tudi vse drugo, kar ste
povedali. Porocajte mi Se danes o
uspehu.

Policijski komisar Toussaint se
je priklonil in odSel. V predsobi je
naletel na oficigja, ki je z dolgimi
koraki in vidno razburjen hodil gor
in dol.

— O — gospod kapitan Podob-
nik! — :

— Prava sreca, gospod komisar,
da Vas tu dobim, je Konrad ogovoril
Toussainta. Prosim Vas, poidite z
menoj h generalnemu intendantu.
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Kar mu imam povedati, bo zanimalo
tudi Vas.

V Konradu je vse vrelo, tako
da je posami¢ne besede kar nekako
bruhal iz sebe. Generalni intendant
je bil -jako preseneden, ko je zagle-
dal Konrada v spremstvu policij-
skega komisarja Toussainta, a nje-
govo presenecenje se spremenilo v
nepopisno strmenje, ko fje izvedel,
kaj je Konrada pripelialo k temu.

— FEkscelenca, ie rekel Konrad,
prisel sem Vas opozorit na svoio
7eno. Prisegel sem cesarju zvestobo

. do smrti, zvestobo v vseh. slucajih

7ivljenja, svoii oZji domovini sem
vdan iz vsega srca in zato si Stejem
v dolznost, da Vam razkrijem, kar
sem zaupno izvedel.

(Generalni intendant in policijski
komisar sta molée sedla, Konrad
pa ie nadaljeval:

— Qdkar je moja Zena tu, sem
vedno mislil, da se mi priblizuje z
namenom, da bi bila preskrbliena
za vse zivljenje, kajti, da bi me lju-
bila — to je izkljuceno. Toda danes
ziutraj me ie obiskal star znanec,
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kurat Svetlin, in kar sem od njega
izvedel, mi je dalo povod, da sem
priel sem. Kurat Svetlin stanuje v
isti ‘hisi, kakor moja Zena. Opazoval
io ie Ze dlje casa, ker se mu je zdela
sumljiva, in danes jo je obdokil, da
ie avstrijska vohunka.

— Ni mogoce! Ta poboZna Zen-
ska, ki Zivi tako vzgledno — pa vo-
hunka! Tako je vzkliknil policijski
komisar Toussaint, grof Chabrol pa
ie le z zadudenimi pogledi motril
Konrada.

— Nikar ne mislite, je rekel
Konrad, in je zardel do las, da sem
Vam priSel to povedat, ker bi se rad
odkriZal svoje Zene. Nekaj dasa mi
je bilo res skrajno neljubo, da je
priS§la v Ljubliano, in tresel sem se
pred mislijo, da izvedo ljudje, kdo
da je. Sedaj pa mi je popolnoma vse
eno, ¢e je moja Zena tu, ali ée je
ni; Ce Zivi vzgledno, ali e se spet
vda svojim slabim nagonom. Moja
Zena je zame mrtva, jaz vidim v
Liudmili Podobnikovi sebi popol-
noma tuje bitje. —
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— Nikar se ne opravicuite, go-
spod kapitan, je rekel grof Chabrol,
prepri¢an sem, da imate najboljse
namene in da Vas ne vodi nikaka
mascevalnost.

— Kurat Svetlin mi je prisel
danes na vse zgodaj povedat, da
tisti moz, ki ga je ponocCi policija
iskala v Doberletovi hisi v Trnovem,
je danes zjutraj priSel k moii Zeni
in je 3e sedaj pri nji skrit.

Generalni intendant in policiiski
komisar sta strmela; tako sta bila
presenecena, da nista mogla ziniti
nobene besede.

— Kurat Swvetlin, je nadaljeval
Konrad, je preprican, da je moia
Zena vohunka in agentinja avstrijiske
vliade. Po niegovi sodbi se je tudi
meni priblizevala, samo da bi bila
varneisa, oziroma da bi me mogla
izkoristiti za svoje namene. Preka-
njena in zvijatna ie moja Zena in
Ze je res vohunka in potem agen-
tinia, je skrajno nevarna. Kdo ve. &e
ne dobite pri nji klju¢a do razli¢nih,
%e ne pojasnjenih dogodkov. Prosim
Vas pa iskreno, postopaijte z vso
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dopustno obzirnostjo. Za svojo osebo
sem sicer pripravljen, kljubovati
vsemu, kar se zgodi, tudi veliki sra-
moti, ki me zadene, e se razkrije,
da je moja zakonska Zena vohunka,
ali ¢im manj$a bo ta sramota, toliko
laglie jo bom prenagal.

— Gospod kapitan, je rekel zdaj
grof Chabrol in segel Konradu v
roke, jaz Vas obcCudujem. Korak, ki
ste ga storili, je heroiCen. Vsak drugi
bi bil pozabil na domovino in na
prisego zvestobe, samo da se obva-
ruje sramote, da mu zapro Zeno kot
vohunko. Bodite prepricani, da se bo
postopalo z vso obzirnostjo, ki je le
mogoca.

— Hvala, Ekscelenca! Veruijte
mi, da sem se silno tezko odlocil za
storieni korak. Sramota, ki me za-
dene, bo velika in bridka, ali korist
naroda in domovine mi gre ¢ez vse.

(ieneralni intendant ie nato na-
roCil policiiskemu komisarju, naj gre
osebno v civilni obleki k Liudmili
ter naj pri nji izvr8i hiSno preiskavo.
Ce dobi dokazov za njeno krivdo,
naj jo na najobzirnejsi nacin odvede
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na policijo; ¢e pa ne dobi dokazov,
naj jo pusti na svobodi in naj le po-
skrbi, da bo strogo nadzorovana.

Ravno ko je hotel Konrad oditi,
se je policijski komisar domislil
pisma, ki so ga dobili pri CeSkotu.

— Vi ste dobro znani v Ljub-
ljani, gospod kapitan, ie dejal in po-
nudil Konradu listek. Ali ste Ze kdaj
videli to pisavo?

— To je pisava-mole Zene, .ie
rekel Konrad dolo¢no, ko je precital
listek. Poznam jo — popolnoma za-
nesljivo.

— Kaj res? Ali 'se ne motite?

— Ne!

— Potem bo morda Cez pol ure
razkrita tista nesrecna zarota, ki
nam dela toliko skrbi in katere do-
slej nismo mogli v celoti razkriti.

— Jaz sem vedno mislil, da
ima kaka Zenska niti v rokah, ie
rekel Toussaint, a Se v sanjah bi ne
bil priSel na to Zeno.

Policiiski komisar se je takoi v
spremstva dveh detektivov odpravil
na pot k Lijudmili; ali ko je priSel
tia, je bilo gnezdo izpraznieno. Pri



— 336 —

gospodi¢ni Suzani pl. Schmutzen-
haus je izvedel, da je zjutraj prisla
neka Zenska in pripovedovala o do-
godkih v oficirskem kopalis¢u in o
aretiranju hisnika Ce3kota. Koj nato
je Ljudmila odsla z nekim postarnim
pospodom, glede katerega gospo-
di¢na Suzana ni vedela povedati,
kdaj da je prisel v hiSo.

Policijski komisar je dal odpreti
Ljudmilino stanovanje in je je na-
tanéno preiskal. Ljudmila je pustila
v stanovanju vso obleko in perilo, a
ne enega koSCka papirja, niti enega
krajcarja denarja.

— Usla je — je rekel policijski
komisar. Cim je izvedela, da je bil
Cesko pri Giinzlerju aretiran, je slu-
tila, da smo pri Ceskotu dobili njeno
pismo, da je prisla v nevarnost, in
je pobegnila. A dale¢ ne more biti,
¢e nima kje v mestu s krivali§ca.

Policija je poslala na razne
strani patrulie in je v Ljubljani pre-
iskala vse sumljive hiSe ali o Ljud-
mili ni bilo nikjer dobiti sledu.
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Kurat Svetlin se je bridko kesal,
da je Konrada obvestil o Ljudmili-
nem pocetju. Ve¢ dni zapored so ga
klicali na policijo, h generalni inten-
danci in k drZavni prokuraturi ter
ga tako temeljito zaslievali, da je
bil stari moZ ves zmeden. Vrh tega
pa ga je Kopitar neusmilieno oStel,
da je brez njegove wvednosti njuno
tajnost razkril Konradu, ki dotlej ni
nicesar slutil in je 3Sele sedaj na
svoje veliko zacudenje izvedel, da je
Kopitar Ze pred meseci priSel Ljud-
mili na sled ter z njeno pomocio raz-
kril zaroto.

Francoski organi so imeli sedaj
¢ez glavo posla; vlada jilr je naga-
njala na delo, a siromaki niso mogli
nicesar dognati. Nekaj dni so upali,
da jim Giinzler kaj razkrije, a Giinz-
ler je umrl, ne da bi se prej zavedel.
Preiskava se je raztegnila*na celo
deZelo. HiSne preiskave so postale
vsakdanje stvari, a razen nekaj pusk
in samokresov se ni nicesar dobilo.
Policiiski komisar Toussaint jejicer
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prisegal vsak dan, da Liudmila ni
zapustila Ljubliane, ali kje da se
skriva, tega vendar ni mogel iztak-
niti — — —

Minuli so tedni, sneg je skopnel
in narava se je zalela prebujati iz
zimskega spanja. Ljubljana je imela
tedaj navado, da je slevesno prazno-
vala prihod pomladi in sicer z izle-
tom na Ljublianici. To leto se ie
praznovala ta slavnosti dne 28. maja.

Ob 4. uri popoldne se je od Coi-
zove hise na Bregu odpeljalo kakih
60 colnov do Podpedi. Vsi colni so
bili ovendani z zeleniem in s cvetli-
cami. V prvem colnu je bila name-
E¢ena godba. Izleta se je. udeleZil
tudi generalni guverner s svojo rod-
bino, dalje wvsi odli¢nejsi francoski
funkcijonarji in prvi ljiubljanski me-
§Cani. Oficirii so se vedinoma zZ vo-
zovi peliali v Podpeé, ker zanje ni
bilo. dobiti zadosti Colnov. Seveda
se ie v Podpeci zbrala mnogoStevilna
mnozica ne le iz okolice, nego tudi iz
mesta. Za povabljence “je bila pri-
pravljena bogata juzina, pri kateri je
grof Bertrand napil cesarju Napo-
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leonu in niegovemu sinu. Po teh
napitnicah so zagrmeli' topi¢i, ob-
enem pa se je dvignil zrakoplov,
prvi zrakoplov, ki so ga videli Ljub-
liancani.

Na travniku blizu mostu je bilo
narejeno plesi§ce, kjer se je sukalo
ved sto parov. Ljublianska gospoda
je le nekaj casa gledala, potem pa
se pridruzila plesalcem in 7% njimi
vred plesala, dokler se ni stemnilo.

Nazajgrede so bili vsi ¢olni raz-
svetljeni z balonc¢ki, tuintam so za-
Sumele in zablestele rakete, od tod
in od tam se je Cula kaka pesem.
Vse je bilo radostno, vse veselo in
nihée ni slutil, da je prav ta dan
grof Bertrand dobil iz Pariza usodno
sporocilo.

Ko so gostie v Podpeci vstopali
v Colne, se ie veivodinia Fitz-James
lo¢ila od svoie druzbe in se pribli-
7Zala Mari. !

= Zalkaj vas ni nikdz‘fr k nam,
gospodicna? je vpraSala voivodinia,
Tako se nas ogibate, da se vas teta

skoro ne upa vabiti.
PRE
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— Motite se, visokost, ie odgo-
vorila Mara. Jaz se vas ¢isto nié¢ ne
ogibam. Toda moj oe ima kot pred-
sednik trgovskega sodi§éa mnogo
poslov in vsled tega moram jaz vo-
diti vso trgovino.

— Kaj se razumete na to? se
je Cudila vojvodinja.

— Clovek se vsega naudi, sicer
sem pa Ze dolgo prej pomagala
ocetu, tako da mi je lahko prepustil
vodstvo kupdije.

— Ce vi ne utegnete k mam
priti — ali dovolite, da vas jaz ob-
is¢em, gospodicéna?

Zdaj se je zacudila Mara, kaijti
vojvodinja je bila znana kot jako
visoka dama, ki ljubljanskih meSc¢ank
ni ni¢ prav marala.

— Kar jutri popoldne pridem,
gospodicna, je rekla vojvodinja, ne
¢akaje Marijinega odgovora. Vi ne
morete misliti, koliko Vam imam po-
vedati.

Voijvodinja je stekla k svojim
ljudem, Mara pa je z ocetom in z
nekaterimi drugimi od3la v svoj
Coln, ¢udec se, kaj da naj pomeni to
pribliZanje vojvodinje Fitz-James.
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Zveler je bil pri generalnem
guvernerju ples, na katerega so bili
poleg drugih povablieni vsi oficirji.
Zbrala se je odliéna druzba. Predno
je godba zacdela svirati, se je grof
Bertrand postavil sredi dvorane in s
povzdignjenim glasom rekel:

— Gospoda! Danes je doSlo iz
Pariza -uradno sporodilo, da je Njega
Velicanstvo cesar Napoleon zaukazal
splo&no mobilizacijo. Ta odlok kaze,
da je vojna proti Rusiii sklenjena
stvar. Prepri¢an sem, da ste vsi edini
z menoj v Zelji, naj bi cesarski orel
zmagovito vzletel notri do carske
Moskve in se vrnil ovencan z no-
vimi lavorikami. Vive I' Empereur!
Vive le rei de Rome!

Kakor grom in vihar so zado-
neli po.dvorani klici »Vive I’ Empe-
reur! Vive le roi dé Rome!« Odu-
Sevljeno, samozavestno so doneli in
vines se je Cul klic: »A la guerre! A
Moscou!«

Konrad je stal v zatiSju. Tudi on
je zalvihtel svoio Cepico in klical:
»Vive ' Empereur!« »Vive le roi de
Rome!« ali pri srcu mu je bilo ne-
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kam teZko in obSla ga je slutnia, da
utegne ta voina postati katastrofa za
Francijo in tudi za Illirijo.

* — Tako ste bledi in preplaSeni,
kakor bi se voijne bali!

Konrad se je obrnil in zagledal
pred seboj vojvodinjo Fitz-James.

— Visokost, je rekel, jaz se voine
ne bojim, ali bojim se, da ne bo tako
srecno iztekla, kakor vsi mislijo.

— Ali mislite, da cesar ni vec
sposoben za voiskovodjo?

— Nikar se ne nordujte, viso-
kost. Cesarjeva genijalnost ie nepre-
segljiva, ali vojskovati 'se z Anglijo
in s Spansko, z Avstrijo in Prusko,
S Turéijo in s Portugalom, ie vse kaj
drugega, kakor voina z Rusijo.

— Jaz stavim kolikor hocete, da
be Napoleon tri mesece po napovedi
voine v Moskvi.

— To je mogoce, visokost — ali
s tem vojna Se ne bo dobliena. Tudi
Viadislav Vasa je leta 1612. zmago-
vito prodrl do Moskve in ponosno je
zaplapolala njegova zastava na
Kremlju — -in wvendar 'ni nidesar
opravil. In sto let pozueje je Svedski
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kralj Karel, eden najveciih junakov
vseh casov poskusil taisto doseci
od juzne strani in ucakal pri Poltavi
. 1709. straen poraz. Zdaj ie nekaj
nad sto let tega in zdaj hoce isto po-
skusiti Napoleon, Naj bi mu bila
sreda mileia, kakor Vladislavu Vazi
in kralju Karlu! ‘

— Kdo bo tak pesimist; se je
noréevala vojvodinja. Napoleon je v
sto bitkah dokazal, da je nepremag-
liiv in premagal bo tudi Rusijo. In
tisti dan, ko bo Rusija porazena in
poniZzana morala podpisati mir, se:
lahko kapitan Konrad Podobnik
oglasi pri vojvodinii Fitz-James in si
izprosi pri nji kako milost.

Toplo, mehko in zapeljivo so se
glasile te besede in spremljal jih je
sare¢ pogled. Konrad pa je hladno
odgovoril:

— Ce bom takrat Ziv in zdrav
-— se oglasim, ali prosim Vas, uva-
7uite, da se zdaj prostovolino ogla-
sim — Zza Vvojno.

— Vi hocete iti v voino, ko bi
lahko ostali doma?'
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— Da, vojvodinja! Pravi moZ ne
ostane v takih cCasih za pecjo. V
vojno pejdem — &etudi se najbrz ne
VIMeEnl, -

—- Premislite si $e to, je skoro
drhté rekla vojvodinja. Konrad —

Vojvodinji je zastala beseda,
Prvi¢ je Konrada imenovala s krst-
nim imenom in se tega skoro
ustrasila.

—- Ali hocete, gospod kapitan,
biti tako prijazni in me povabiti na
vles? je rekla ceremonijalno in z
neko prisilieno ironijo — in Konrad
je Sel Z njo plesat.

Medtem, ko ie v 3kofiji svirala
godba in se je zbrana druzba rado-
vala Se Zivahneie kakor o drugih
takih prilikah, so nekateri povab-
lienci hiteli oznanjat po gostilnah in
kavarnah, kar je bil razglasil grof
Bertrand. Kakor plamen je Sla no-
vica od hiSe do hiSe in vabila ljudi iz
nith domowvanj. Vojaki so v trumah
‘hodili prepevaje po mestu in po vseh
ulicah so odmewvali klici: »Vive I' Em-
pereur!«»A la guerre— a la guerre!«

»
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XIX.

Vojvodinja Fitz-James in Mara
Damjanova sta postali najbolisi pri-
jateljici. Vojvodinja je obiskala Maro,
da izve zanesliivo, kako je razmerje
med Maro in Konradom. Imela je
vsled vpliva baronice Cojzove pre-
cej neugodno mnenje o Mari, a ko je
spoznala Marin znacaj in plemenitost
niene brezupne ljubezni do Konrada,
tedaj je vklonila svoio glavico in na
tihem prosila Maro odpuscanja za
vse, kar je o nji slabega govorila in
mislila.

— Konrad ima nekaj na sebi,
kar mu hipoma pridobi vsa Zenska
srca, je pripovedovala vojvodinja.
Jaz in grofica Bertrand sva bili obe
v Konrada zaljublieni, moja stara
mati kar nori zanj in kdo ve, &e ba-
ronica’ Cojzova ni samo zato jezna,
ker se Konrad zanio ne zmeni. In ko-
liko je Se drugih dam, ki se zanj za-
nimajo. Baronica de Belleville je za-
gela ljubavno razmerje~ z nekim
oficirjem iz samega obupanija, ker
Koenrad niti njenih najbolj vrocih po-
oledov ni zapazil.
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— Torej taka nevarnost mi e
pretila, se je smehljala Mara. Pag
pravo cudo, da se mi Konrad ni iz-
neveril!

— O, jaz se zdaj, ko poznam
Vas, prav ni¢ ne éudim. Take Ilju-
bezni kakor je Va$a, jaz sploh nisem
zmozna. Konrad mi je silno ugajal,
njegova melanholija ga je delala in-
teresantnega — in potem ta njegova
skrivnost — Zeno ima, a ne #ivi %
njo in nihée ne ve zakaj — Vas ljubi
in Vi, ena najlepsih in najbogateijsih
ljubljanskih dam ljubite njega — dasi
ta ljubezen nima prihodnjosti. In za
takega moZa naj bi se Zenski svet
ne interesiral, posebno 3e, ko je res-
ni¢no lep?

— Toliko dam se je zanimalo za
Konrada, je rekla Mara, in vendar ga
nobena ni spoznala. Verujte mi —
Konrad nima prav ni¢ talenta, ne za
melanholijo in ne za poziranje. Bil
je zdaj toliko mesecev ves pobit in
se vedel kakor kak ¢udak, prav ker
so njegovi rahlo¢utni naturi vsakda-
njosti zoprne. Ali jaz ga poznam in
vem, ¢esa mu je treba. V njem je
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nekaj orlovskega znacaja. Kakor gi-.
neva v orlu Zivljenska moc, ¢e se ga
priklene na drog, tako je v Konradu
ginevala niegova enerzija, ko so ga
grde vsakdanjosti tlacile k tlom, da
ni mogel vzleteti. Zato Vas prosim,
vojvodinja, prosite pri grofu Ber-
trandu, naj izposluje, da pojde Kon-
rad na vojno proti Rusiji.

— Vi, Mara, Vi Zelite naj bi Sel
v boj in v smrtno nevarnost tisti, ki
je VaSemu srcu najbliZii?

— Da, vojvodinja, jaz Vas pro-
sim za to, ker je to potrebno Kon-
radu in*meni. Jaz ga ljiubim in ga
bom vedno ljubila, a jaz si hocem
tudi njegovo liubezen ohraniti. Ce
ostane tu, ¢e bo brez veljega, res-
nejSega dela, potem se mu pristudi
naposled vse in se tudi navelica moje
ljubezni. MoZ mora v Zivljenie, moz
potrebuje boja, c¢e naj bo srecen in
zadovoljen. In zato Vas prosim, sto-
rite mi to prijaznost in izposlujte, da
bo Konrad poklican v vojno:

Vojvodinja je'to rada obljubila
in je tudi svojo obljubo izpolnila. Ker
se je bil Konrad sam oglasil za vojno,
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mu je grof Bertrand tem laglje ustre-
gel. Konrad je bil premeséen k ti-
stemu ilirskemu oddelku, ki je bil
dolocen, da gre z veliko armado na
Rusko.

Logcitev mu ni bila teZka, niti od
Mare. Konrad je imel zavest, da se
vrne Ziv in zdrav iz vojne. Zadobil
ie zopet svojo notranjo mod, bilo mu
ie pri srcu, kakor ¢loveku, ki je pre-
stal dolgo in tezko bolezen in zato
je lahkega srca odSel. Mari ni bilo
slovo tako lahko ali prikrivala ie
svojo skrb in svojo bolest, premago-
vala se je junasko, da bi Konradu ne
ctezkodila slovesa.

»La grande armée« je bila 24.
junija 1812. prekoracila reko Némen
in odrinila proti Vilni. Ze poprej je
ilirsko vojaStvo, namenjeno, da se
pridruzi veliki armadi, odSlo iz Ljub-
liane. Pred odhodom je bila v stolni
cerkvi maSa, potem pa revija pred
rotovzem. General grof Bertrand je
s sijajnim spremstvom prijahal- pred
rotovZ, kier je bilo razpostavljeno
ilirsko vojastvo, in imel navduen
govor.

"
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»>Vive la France! Vive 1’ Hlyrie!
Vive I’ Empereur!« je grmelo po
Mestnem trgu. Trombe so zadonele,
zasvirala je godba in do tal se je
nagnila zastava pred zlatim cesar-
skim orlom, ki se je lesketal na ro-
tovzu.

In zopet je zapela tromba; zado-
nela so vojaska povelja, zaroZljalo je
orozie in vojaSka ceta se -je zacela
‘pomikati — zacel se je odhod na
dolgo pot. Burno so doneli pozdravi
iz ob&instva, z vseh oken so vihrali
z robci, vojaki pa so krepko zapeli
marzeljezo.

In zdaj je prijahal mimo Damja-
nove hiSe Konrad. Oko njegovo je
viselo na oknu, kjer je slonela Mara
in se topila v solzah. Se en pogled
— sabljo je nagnil — in ni ga bilo
ved videti.

— Mara, moja ljuba Mara! Voj-
vodinja Fitz-James je slutila, kako
tezka in mukepolna bo ta ura za
Maro in zato je prihitela, da tolazi
prijateliico in ji olajSa bol.

— Mara — nikar ne Zaluj! Ti
si modna Zena, tvoja volja je kakor
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ieklo, trdna in nepremagliiva kakor
tvoja ljubezen — premagaj tudi svojo
bolest. Ce Bog da, se vrne Konrad
srecen in ovencan z lavorikami.

— Nisem mislila, da mi bo tako
hudo — je ihte odgovorila Mara.
Slovo me tudi ni tako potrlo, kakor
strasen spomin. Lej, Antoinetta, na
tem oknu je pred 15 leti slonelo
mlado dekle in obupno stezalo roke

za mladim moZem, ki je odjahal s

francosko armado, ker mu doma ni
bilo ve¢ obstanka. To dekle sem bi-
la jaz, tisti mladi moZ je bil Konrad.
Tedaj sem bila Se verna in vso noé
sem klece jokala in molila, naj bi se
Konrad sre¢no vrnil, Sele ez 12 let
je priSel nazaj — oZenjen. Ta spomin
me je danes premagal. Polastila se
me je slutnja, da se mu tudi zdaj v
tujini primeri kaka nesreca.

Tesneje je wvojvodinja privila
Maro k sebi, ji poljubljala o¢i in &elo
in jo tolazila z vso ljubeznijo, dasi je
sama imela vse rosne odi.

Kakor v Damjanovi hi8i, tako so
ta dan tudi v raznih drugih hi$ah
Zalovali za odiSlimi vojaki. Kurat
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Svetlin je bil menda edini clovek v
Ljubliani, ki ni niti Zaloval, niti se
navduSeval za voijno, nego se v Bo-
ziCevi gostilni neusmilieno noréeval
iz tistih, ki so povzdigovali vojaSke
cednosti. ;

— BeZite, beZite, je rentadil, tako
ste neumni, kakor mlad pes, ko prvi¢
" med pisteta skoci! Lepo je umrefi
za cesarja in za domovino, pravite?
Kdo Vam je pa to povedal? Tisti, ki
so pri Zivljenju ostali. Ti seveda lah-
ko govore. Ko bi pa mogli tisti govo-
riti, ki so za cesarja in za domovino
res umrli, ti bi Vam Ze dali in Vam
povedali, da ste norci.

— Juna8ki konec na bojiScu za-
gotovi Cloveku nesmrtnost, se je
oglasil neki stari meScéan.

— Nesmrtnost! Izvrstno! Prvi
pogoj za nesmrtnost je ta, da ¢lovek
umrje. In jaz naj bi zdaj umrl, zato
da bom nesmrten takrat, ko bom
mrtev in se svoje nesmrtnosti Se ve-
seliti ne bom mogel! Oh,— ljudje
bozii, kadni ste vendar.

Kurat Svetlin ie narocil nov po-
li¢ vina in pil tako vztrajno, da je
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Komaj noge prestavljal, ko je ponodi
kolovratil domov.

— Tako-le — hm — &e bom —
hm — veékrat tako-le — hm — na-
delan — hm — me bo 3e kap zadela!
— Hm — kar tako-le umreti — hm
— kakor pes za plotom — to ni nig¢!
Prav ni¢ ni to!

Misel, da ga lahko kap zadene,
ie kurata nekoliko streznila. Sedel ie
Pod tranco na stopnice in se malo
oddahnil.

— Mrtev biti — to — hm — ni
pravzaprav ni¢ hudega — ali to grdo
umiranje, to je nepriietno! Res, iako
neprijetno, posebno ¢e dolgo traja.

Premagan od piiae se je kurat
naslonil ob zid in zadremal. Ko so
ga nasli ponocni c¢uvaii, ie kurat tako
trdo spal, da ga sploh niso mogli
prebuditi. Nesli so ga domov in po-
klicali zdravnika, ki je po dolgem
trudu staréka spravil nekoliko k za-
vesti.

— Kap ga je zadela, je - rekel
zdravnik. Morda Se jutra ne dozivi.

Kmalu je zapel zvondek in Sent-
iakobski Zupnik je priSel z zadnjo
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popotnico. Sedel je zraven kuratove
posielje, ali Svetlin ga ni pogledal,
nego teZko in globoko zasopel, od-
mahnil proti Zupniku z roko in cge-
tudi z veliko teZavo rekel:

Vas — ne potrebujem — gospod
Zupnik — ad tuum, Domine Jesu,
tribunal appello.

Potem je kurat Janez Svetlin
nagnil glavo in umrl.

XX.

»La grande armée« je prodirala
pocasi, a ne da bi naletela na odpor
proti, osréju Rusije. Ves svet se je
zavedal velikega pomena ite vojne in
tudi v Iliriji so dobro ¢&utili resnost
¢asa. Narodova du8a je drhtela kakor
v tajni slutnji, ki ¢asih obide &loveka
pred znamenitimi dogodki. Vobée se
ie mislilo, da ostane Napoleonu sreda
tudi v tei voini zvesta, zlasti so bili
o tem prepricani Francozi, ali tuin-
tam so bili tudi ljudje, ki tega niso
verjeli in eden izmed teh je bil tudi
Andrej Kopitar.

Kmalu po odhodu ilirskega voja-

Stva, namrec¢ 15. julija 1812, je »Té-
3 23
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légraph« priob&il alijanéno pogodbo
med Francijo in med Avstrijo ter
med Francijo in med Prusko. Fran-
cozi so to pogodbo pozdravili z ve-
liko radosto, saj so v nji videli jam-
stvo, da bo Rusija premagana. Slo-
vencev pa ta pogodba ni razveselila,
kajti 7 njo se je Napoleon definitivno
. odpovedal nameri, zdruziti z Ilirijo
slovanski Balkan, in je pred vso
Evropo zajamdil integriteto Turdije.
In to je zbudilo trpka CGutila pri onih,
ki so se spominjali dneva, ko je bil
Napoleon v Ljubljani in prorokoval
Slovencem slavno prihodnjost, slo-
vansko drZavo, segajoo od tirolske
meje do Carigrada. Sicer je marsikde
uvideval, da so Napoleona prisilili v
to odpoved visii oziri, ali Clovek je
7e tako, da nad svoiimi koristmi ne
pozna nikakih visjih ozirov, in ka-
kr$ni so posamezniki, taki so tudi
narodi.

Kopitarju pa so se prijatelji cu-
dili, kajti zavzemal je v tem oziru
drugacno staliS¢e, kakor drugi Slo-
venci.
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— Danes.je jugoslovanska drZa-
va e nemogoca, je razlagal Kopitar
v Bozitevi gostilni, ker bi ji prvi
vedii vihar naredil konec. Jugoslova-
ni Se nismo za to sposobmni. Vsaka
stvar potrebuje svoj Cas da dozori,
in tudi narodi postanejo Sele s¢aso-
ma zreli za velike naloge. Usoda na-
$a je v nasih lastnih rokah — ce bo-
mo sposobni, ustvariti si veliko in
mogoc¢no domovino, si jo tudi usta-
novimo — naj Ze Napoleon zmaga ali
naj bo premagan.

Alijan¢na pogodba med Francijo
in med Avstrijo je posebno razvese-
lila generalnega guvernerja grofa
Bertranda. Smatral jo je za zagoto-
vilo, da Avstrija ne misli ve¢ na
pridobitev Ilirije in istega mnenja so
bili tudi drugi francoski funkcijo-
narji, izvzemsi le tiste, ki so imeli
boli§i vpogled, v dejanske razmere.
Ti so pac¢ zapazili, da se je zalela du-
hovscina spet nekam Zivahneje gi-
bati in pogumnejSe nastopati, ali
njihova svarila niso dosti zalegla.
Vzprito gigantske vojne z Rusijo je

francoskim funkcijonarjem tudi po$la
23+
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dovzetnost za malenkostne pojave
duhovnidke agitacije. Vsi pogledi so
bili obrnjeni na Rusko.

Odkar je bil Konrad zapustil
Liubljano, je hodil Kopitar redno
vsak dan v Damjanovo hiSo vprasat,
kaj Konrad piSe. Storil je to pot naj-
vedkrat zaman, kajti Konradova po-
rocila so bila silno redka in naposled
so popolnoma izostala. V tem me-
secu je zaclel »Télégraph« izdajati
posebna porocila o vojni »velike ar-
made«. Dne 9. avgusta je sporocil o
obnovitvi Poliske. Priobéil je navdu-
Seno pisan c¢lanek o tem zgodovin-
skem dogodku in provzrodil med
Slovenci nepopisno veselje, ker se je
v ¢lanku proglaalo, da imajo vsi
slovanski narodi pravico do samo-
stojnih narodnih drzav. »Napoleon
se je odpovedal svojim centralistic¢-
nim nacelome, se je reklo v Ljubljani
in kdor je uvideval, kaj to pomeni za
[lirijo in za vse jugoslovanstvo, ie bil
tega vesel.

Zatetkom septembra je pri§la v
Lijubljano vest o Napoleonovi, dne
19. avgusta izvojevani zmagi pri
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Smolensku. To zmago so v Liub-
ljani slovesno praznovali. Posebno
Fivahno je bilo v gostilni »Pri haj-
duku«, ker so hodili tia ne samo pri-
jatelji Francozov, nego tudi pristasi
Avstriie, oziroma duhovnikov. Med
temi ie bil tudi odvetnik dr. Repic,
pravni zastopnik vseh duhovnikov,
ki ie postal strasten sovraznik Fran-
cozov, odkar so ti zadeli duhovnike
preganjati zaradi konspiracij in za-
rot. Tudi ta vecer se je dr. Repic
znosil nad Francozi in zlasti stru-
peno obiral prostozidarie. Ko je po-
no¢i ¥el vinjen domov, je na seda-
njem Francovem obreZju padel v
I jublianico in utonil. Drugi dan je
kakor ogenj $la po Ljubljani govo-
rica, da so »framazoni« dr. Repica
ubili. Ker trupla ni bilo najti in so
duhovniki to govorico razSirjali z
veliko vnemo, so bili ljudie kmalu
do skrajnosti razburjeni in so na-
padli nekega vecera celo prosto-
zidarsko loZzo v reduti. Repidevo
truplo so nasli Sele Cez mesece in
tedaj se je tudi dognalo, da je moZ
utonil.
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Medtem je bila 7. septembra
bitka pri Borodinu. Ruski zapoved-
nik Kutuzov se je s svojo armado
umaknil in Napoleon je imel prosto
pot v Moskvo. PriSel je tja 14. sep-
tembra in dan pozneje je zacela
Moskva goreti.

V Ljubljani so o dogodkih na
bojis¢u le malo vedeli, samo to, kar
je porodal »Télégraph«. Ta je Sele
dne 15. oktobra priobcil vest o poZa-
ru v Moskvi ali pravega pomena tega
pozara ni nihc¢e slutil. Tri dni potem
je bila v Ljubljani sijajna proslava
Napoleonovih zmag in zavzetja Mo-
skve. Bertrand je bil Sel &ez zimo v
Trst in nadomestoval ga je gene-
ralni intendant grof Chabrol, ki je
ta dan priredil sijajen banket, v
mestu pa je bila sploSna razsvet-
liava. Ljubljana se je veselila — ko
je moral Napoleon Ze zapustiti Mo-
skvo in je Rusiji ponujal mir in pri-
jateljstvo, a zaman. Ljublijana je
praznovala zmago, ko je bila vojna
7e izgubliena. Se 8. decembra, na
dan obletnice Napoleonovega kro-
nanja, kateri dan se je obhajal z
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veliko slovesnostio, ni nihée vedel
v Ljubljani, da je Napoleon poraZen,
da sta Avstrija in Rusija od njega
odpadli, da je »la grande armée« pri
prehodu ez Berezino od dne 26. do
28. novembra bila uni¢ena in da je
Napoleon izrogil Muratu povelistvo
ter hitel na Francosko, da resi svojo
krono. Veselo so Ljubljancanje po-
stavljali lu¢i na okna in vse je vrelo
na ples v gledalidce ter se zabavalo
proslavljajo¢ Napoleona, ki je ob isti
uri zmrzujé bezal cez neskoncne
ruske ravni. V tem dirindaju, ki je
vladal v Ljubljani ta dan, se ni nihce
zmenil za dve revno obleceni stari
7zenski, ki sta zvecer zapustili urSu-
linski samostan in od8li v Trnovo.
Pri Doberletovi hisi sta malo postali
in polem od8li v mestni log, - kamor
jim je kmalu potem sledil Jernej
Doberlet.

XXI.

Dne 3. januarja 1813, je zatre-
petala vsa Ljubljana. Ta dan je »Té-
légraph« priobdil strasno, dotlej ne-
znano novico, da je »la grande ar-
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mée« porazena in unifena. Francoze
ie ta vest strahovito potrla. Kar ver-
jeti niso hoteli, da je Napoleonov
uradni bulletin resni¢en, da je nepre-
magljivi cesar premagan, da je ez
po! milijona mozZ brojeta vojska raz-
bita, da leZi na mrzlih ruskih tleh
nad stotiso¢ hrabrih moz.

V BozZiCevi gostilni so bili tisti
dan burni razgovori.

Polkovnik baron Paulin, elegan-
ten mlad moZ iz odlicne francoske
rodovine, ki se je posebno zanimal
za baronico Cojzovo ter vsled tega
uzival najpopolnejSo nenaklonjenost
Andreja Kopitaria, je pri BoZic¢u
srdito tolkel po mizi.

— Ce je ta bulletin resniten,
potem so bili vsi drugi laznjivi, je
vpil baron Paulin. Ali more kdo mi-
sliti, da je cesar izdal devetnajst
zlaganih bulletinov in Sele v dvaj-
setem povedal resnico.

— To je prav lahko mogoce, se
je oglasil ‘mlad moZ, ki je sedel pri
stranski mizi. Bil je precej slabo ob-
lecen, a vse njegovo vedenie je ka-
zalo, da je nekdaj videl lepSe dni.
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Baron Paulin je skocil k tujcu
in srdito zakrical.

— Kdo ste vi, da se upate tako
govoriti?

— Charles Nodier, pisateli po
poklicu in na Francoskem vsaj tako
znan, kakor katerikoli izmed navzoc-
nih gospodov. :

— Vi da ste Nodier? se je cudil
polkovnik. Je-li to mogoce?

Nodier je bil Ze takrat dobro
znan kot pisateli, zlasti po svojih
sentimentalnih romanih »Stella ou
les proscrits« ter »Le peintre de
Saltzbourgg. Znan je bil tudi kot na-
sprotnik Napoleonov, saj je zaradi
tega nasprotstva izgubil kruh in se
moral ved let potepati po svetu.

Vzlic temu, da je bil Nodier ro-
valist, so ga oficirji vendar povabili
v svoio druzbo. Generalni guverner
grof Bertrand pa ga je imenoval za
knjiznicarja sedanje licealne knjizni-
ce ter mu pozneje poveril urednidtvo
»Télégrapha«.

Nodier je bil priSel ta dan iz
Trsta pes v Ljubljano.
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— Slisal’ sem w Trstu, da se
mudi v Ljubliani operna pevka Olim-
piia. S to sem dobro znan iz Italije.

— Vi jo poznate? Ali veste, da
je to vohunka?

— To je lahko mogoce, ie od-
govoril Nodier. Satansko bitje je in
zmozna najvecjega zlocina. Tudi
mene je varala, ki sem si domisljal,
da me nihée ne prevari. Mi se pac
sami sebi laZzemo tako, da niti ne
zapazimo, ¢e nas drugi nalazejo. O
tem sem se prepric¢al pri Olimpiiji.

— Olimpija ni njeno pravo ime,
je omenil intendanc¢ni tajnik Beau-
mes. Pravo njeno ime je Ljudmila
Podobnik.

— Ne, je odgovoril Nodier,
pravo njeno ime je Ljudmila Al-
vaniti.

Oficirji so se smejali in inten-
dancni tajnik Beaumes je smehljaje
rekel:

— Torej niti pravega svojega
imena Vam ni povedala? Ta Vas je
pa res Kkorenito varala. In morda
ste bili Se zaljubljeni vanjo!
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— Zaljubljen sem bil v njo, ie
potrdil Nodier in imel tri mesece z
njo ljubavno razmerie. Ime njeno mi
je pa natanéno znano. Rodila se je
v Trstu kot h¢i nekega Venuttija,
po svojem mozu pa se piSe Alvaniti.

ALl AL nikar tegal e trdiel
Nien moZ je konrad Podobnik, Ze-
nijski kapitan, ki ga mi vsi dobro
poznamo.

— Podobnik? Jaz tega imena
Se nikdar nisem sliSal.

— Podobnik je Ljubljancan, sin
jako uglednega mes$céana. Pred mno-
gimi leti je moral zaradi Ljudmile
beZati iz Ljubljane in se je Z njo
poro&il v Milanu. To je vse pribito,
gospod Nodier, in zato je nemogoce,
da bi se ta Ljudmila ali Olimpija po
mozu imenovala Alvaniti. Vi se mo-
tite, absolutno se motite.

— Gospodje, jaz se ne motim,
je rekel Nodier z vso resnobo in
odlonostjo. Alvaniti je premoZen
trgovec v (enovi in Zivi- e sedai.
Ko se je Ljudmila Venutti Z njim
porodila in to je bilo v {februarin
leta 1810. sem jaz — njen takratni
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lijubimec — bil pri poroki — za
prico.

Oficirjem je to razkritje kar sapo
zaprlo. Sele ez nekaj ¢asa je vzklik-
nil baron Paulin:

— Potem se je ta Zenska dva-
krat porocila.

— Morda 3e veckrat! Saj Vam
pravim, da je satansko bitje, ki je
zmozZno za vsak zlo¢in.

— Ti ubogi Konrad, je vzdihnil
Beaumes. Temu je Ljudmila zastru-
pila vse Zivlienje, da je Sel siromak
prostovolino v voino — menda samo
za to, da se vel ne vrne.

— Imate-li Vi, gospod Nodier,
tudi kak obracun s to Zensko, da
ste jo prisli iskat? je z napeto po-
zornostjo vpraSal baron Paulin.

— Da, gospodje. Velik in stra-
Sen racun. A sedaj Se ni &as, da bi
o tem govoril. Prosim, respektirajte
za sedaj mojo tajnost.

Oficirji so to storili in pogovor
zasukali na druge stvari. Nodier jim
je povedal, da se preZivlja s prireje-
vanjem predavanj in s pisateljeva-
niem. Ker so pa oficirii videli, da
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mora biti v slabih razmerah, so ga
povabili, da naj bo njih gost in No-
dier se ni branil. DruZba je ostala do
pozne noci pri BoZi¢u in seveda pre-
tresala preZalostni. bulletin cesarja
Napoleona o usodi velike armade.
Tem pogovorom ni nihée sledil s ta-
ko pozornostjo, kakor BoZiCeva na-
takarica, ¢eprav je znala le slabo
francoski. Kar je ujela, to je nesla na
usesa zvitemu hlapcu z Mestnega
trga, Ceskotu.

XXII.

Za Maro Damijanovo so prisli
dnevi Zalosti. Ze od meseca avgu-
sta minulega leta ni bilo nobene ve-
sti ve¢ o Konradu. Dolgo Casa se je
Mara tolazila, da Konradu ni bilo
mogode pisati, saj je bila velika ar-
mada prodrla v srce Rusije in od tam
je bila zveza z zapadno Evropo tako
tezka, da se pa¢ ni moglo misliti na
prevazanje zasebnih pisem. Ker so
tudi uradna porocila iz Rusije bila
silno redka, ni Mare zapustila vera,
da je Konrad Ziv in zdrav. Toda, od-
kar se je v Ljubljani zaznalo za po-
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7ar v Moskvi in za grozotno kata-
strofo pri Berezini, tedaj je izgubila
Mara vse upanje, da Se kdaj wvidi
Konrada, tedaj je bila prepri¢ana, da
ie oblezal na zmrzlih tleh dalnje Ru-
sije in tedaj jo je ob3el obup s tako
silo, kakor bi jo hotel uniciti. In naj-
strasnejSa je bila zavest, da je ona
sama pognala Konrada v smrt, ker
ie ona bila vzrok, da se je oglasil za
vojno.

Stari Damjan je bil sam tako
potrt, da ni bil zmoZen tolaZiti svoje
h¢ere. Marina nema, brezsolzna bo-
lest je starka tako pretresla, da se
ni upal svoji héeri pogledati v 0¢i.
Edini Kopitar je znal Mari vdahniti
nekaj Zivljenske moci. Dostikrat ii je
rekel: »Mara, ali ni tisti naijpopol-
nejsi ¢lovek, ki zna premagati svoije
gorije, pa bodi Se toliko, in ki zna ne-
ustraSno prenaSati Zivljenje, tudi ce
bi je najraje od sebe vrgel?« Take in
podobne besede so vedno zbudile
v Mari voljo, da premaga svojo bo-
lest, in vsaj za nekaj dni se ii je to
tudi deloma posredilo — ali samo
za nekaj dni, potem je zopet oma-
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gala in stari Damjan si je ruval lase v
strahu, da mu Mara nagloma umre.

Za svetovno znamenite dogodke
se Mara v teh strasnih dnevih ni
menila. Niti sli$ala ni, ko ji je Ko-
pitar pripovedoval, da je Napoleon
zatel mobilizirati novo velikansko
armado, niti je poimila pomen vesti,
da je pruski kralj dne 3. februarja
1813. izdal oklic na nem$ki narod,
s katerim ga je pozivljal na boj na
Zivlienje in smrt proti Francozom.
Samo enkrat se je zgenila, ko se ji
je povedalo, da je bil marSal Mar-
mont pri Salamanki na Spanskem
porazen in tezko ranjen, ali niti ta
vest ni ved nadla odmeva v njenem
STCl

Dne 12. februarja je generalni
guverner grof Bertrand po cesarje-
vem narodilu odredil mobilizacijo
ilirske vojske. TeZkega srca je ob-
enem zaukazal, da je od prebivalstva
izterjati kontribucije za vojne na-
mene. Blagajne 'so bile. namred
prazne, ker je morala ilirska uprava
vse dohodke dati za vojno proti Ru-
siji, in iz Francije niso mogli ni¢esar
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poslati, saj so si morali celo tam po-
magati s kontribucijami.

Grof Bertrand je vso svojo po-
zornost posvetil armadi in je vso
upravo prepustil generalnemu inten-
dantu grofu Chabrolu. Ta je dobro
vedel, kaka wvelikanska nevarnost
preti Iliriji, de bi se tudi Avstrija, ki
ie Ze odpadla od Franciie, pridruZila
Rusiji in Pruski proti Napoleonu ter
se vrgla na llirijo. Zlasti pa se je
bal, da bi duhov3c¢ina vprizorila re-
volucijo, kar bi toliko laglje storila,
ker je moralo vse vojastvo v vojno.
Grof Chabrol, hote¢ se informirati o
korakih, ki naj jih stori, je povabil
jako ugledne moze iz Ilirije k sebi in
iih vpra8al za svet. Vsi so bili mne-
nja, «da bi prebivalstvo samo, ker
ie s Francosko dobro, vestno in pra-
viéno upravo jako zadovolino, goto-
vo podpiralo Francoze, ée ne bo na-
sprotovala duhovs$éina in da bi le
duhovscina bila v stanu uprizoriti
revolucijo. Toda, kaj se naj stori
glede duhov3fine — v tem oziru so
bila mnenja razliéna. Vedinoma se
ie reklo, naj se izkuSa duhov$&ino i;-




— 369 —

lepa pridobiti. Zaradi tega je dal
grof Chabrol 25. februarja razglasiti
konkordat in je obenem prosil po-
moznega Skofa Riccija, naj mu gre
na roko, da ne bo duhovs&ina vladi
delala tezav. Skof Ricci ie vse oblju-
bil — skrivaj pa obvestil duhovnike,
naj se pripravijo na revolucijo, ¢im
napove Avstrija Napoleonu vojno.

Zandarmerijski zapovednik Ro-
belot je kmalu zapazil, da se je du-
hovsc¢ina zacela sumljivo gibati.

— Najbolje bi bilo, vse duhov-
nike kar na kratko fizilirati, kar po
vrsti, se je veckrat jezil Robelot in
marsikdo mu je od srca pritrieval,
uvidevajoé, da so duhovniki tisti
nesrecéni zivelj, ki je narodu in do-
movini najbolj Skodljiv, ker vedno
7rtvujejo korist naroda in domovine
koristim cerkve in svojega stanu.

Policijski komisar Toussaint je
posebno vroce pritrieval Robeletu in
rad citiral alzaski narodni pregovor:

Affen, Pfaffen, Fledermduse,

Juden, Ratten, weisse Liuse,

Nehmen diese iiberhand,

Ist kein Gliick im ganzen Land.
24
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Mrak je 7e objemal Ljubljano,
ko sta dve stari skljuceni Zenici prisli
iz urSulinskega samostana in krenili
na Dunajsko cesto, kjer so takrat —
izvzemsi le biv8a samostana (sedanie
vojasko skladii¢e in prei$nja bolnica)
— bile same nizke in neznatne hiSe.
Kjer je danes Medjatova hiSa, je bila
tedaj znana in mnogcobiskana fur-
manska gostilna. V to hiSo sta vsto-
pili Zenici in vprasSali za prenociSce.
Gostilni¢arka je malo pomisljala, po-
tem pa Zenici peljala ¢ez dvorisce v
malo sobo nad hlevom. . Sele ko je
vrata za seboj zaklenila, je gostilni-
Carka rekla Sepetaje:

—Cuvaijta se — antikrist (tako
so imenovali Zandarmerijskega za-
povednika Robelota) preiskuje danes
Ze zopet vse gostilne.

— Saj greva koj naprej, je od-
govorila ena Zenic in se zalela raz-
pravljati. Njena spremljevalka je sle-
dila temu izgledu in v kratkem sta
se stari Zenici izpremenili v dva mla-
da moska.
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— Nekaj pisem imam za vaju,
je rekla gostilni¢arka, a zdaj ne mo-
rem do njih, ker iih ima moj mozZ
shranjena. ‘

— Pisma posljite Sentpeterske-
mu Zupniku Ahacicu, je narocil mlaj-
§i teh moskih, ki pa ni bil nihe drugi,
kakor — Ljudmila. Jaz moram Se
nocoj naprej.

— Tudi jaz moram S3Se danes
oditi, je odgovoril Ljudmilin sprem-
lievalec. Bliza se odlocilna ura. Zdaj
bomo zaceli Zeti, kar smo toliko Casa
in s tolikim trudom sejali. Oko za
oko — zob za zob.

— Ali ste poskrbeli vozove, je
vprasala Ljudmila.

— Da. Eden je pripravlien v St.
Vidu, drugi pri D. M. v Polju. Ogla-
sita se pri meZnarjih. Ali kam pa
gresta?

— Jaz moram biti, Se jutri v
Visnji gori, Ljudmila pa gre na Bled.

Ljudmila in njen spremljevalec
sta bila med tem izvrSila preoble-
&enje in se pripravila za odhod. Ljud-
mila se je zavila v dolg plasg, ki je

popolnoma zakrival njeno telo, potem
945
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pa se stisnila k svojemu spremlje-
valcu.

— Se en poljub, Ludoviko, mu
jie rekla v italijanskem jeziku in tujec
jo je strastno objel in jo vrocCe po-
ljubil.

— Se nekaj mesecev — in po-
tem bodeva imela mir in bodeva re-
Sena vseh skrbi.

Se en poljub in Lijudmila je za-
pustila sobo. Kmalu ii je sledil tudi
njen spremljevalec — a krenila sta
vsak na drugo stran.

Ko je priSel krémar domov, ga
je Zena takoj poslala s pismi k Sent-
peterskemu Zupniku. In mudilo se je
res, da je odistila zrak, kajti dobro
uro pozneje se je ze oglasil »anti-
krist« in pregledal vso gostilno in
vse prostore v hisi.

Odkar je bil Nodier v Ljubljani,
je Robelot skoro vsak dan preiskoval
vse gostilne in vse sumliive hiSe, e
ne bi vendar kje iztaknil Ljudmile.
Trudil se je toliko bolj, ker mu je
bil Nodier povedal, kako nevarna
Zenska je Ljudmila.
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Sele pozno zveler je bil s svo-
jimi revijami gotov, a $e ni mogel iti
potivat. Prigli so bili kurirji z raz-
nih strani in prinesli poro¢ila, da so
se kmetie zadeli upirati naloZenim
kontribucijam. Od vseh strani se je
pisalo, naj se pomnoZi oroZnistvo,
Se¥, da sicer ne bo vzdrZati miru.
Robelot se je jezil in toliko bolj, ker
ni imel toliko oroznikov, da bi bil
tem pro3njam ustregel.

Prisel je pa $e drug kurir narav-
nost iz Pariza, ki je imel generalne-
mu guvernerju v lastne roke izroditi
vazna pisma. Zahteval je, da ga
grof Bertrand takoj sprejme.

— Dekreti so velevaZni, je rekel
kurir in med njimi se nahaja tudi
lastnorodno pismo cesarjevo.

Grof Bertrand je Ze spal, a nje-
gov sluga ga je zbudil. Ko je grof
Bertrand pregledal cesarievo pismo
in dekrete, je bil do skrajnosti pre-
seneden. Takoj so bile razposlane or-
donance na razne strani in ko so bili
tez dobro uro zbrani v Skofijii ge-
neralni intendant grof Chabrol in
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vojasSki zapovedniki, so izvedeli ne-
pricakovano novico.

— Cesar me je poklical k ar-
madi, jim je naznanil grof Bertrand.
V posebnem pismu mi je sporoéil, da
smatra evropsko koalicijo proti
Franciii kot neizogibno, in da zato
svojih generalov ne more vel pu-
§Cati na upravnih mestih.

Med zbranimi francoskimi funk-
cijonarji je nastalo nepopisno zacu-
denje.

— Moj naslednik postane mar-
Sal Tunot, je nadaljeval grof Ber-
trand. Ta ni ve¢ sposoben za wvojno.
Za ta Cas pa, da pride mar3al ITunot,
ki je Ze na potu v Ljubljano, imenu-
jem generala Dauthouarsa svojim
namestnikom.

General Dauthouars je bil star
gospod, ki se je odlikoval v raznih
bitkah in imel toliko ran, da so ga
imenovali v Ljubljani »ta poflikane-
ga generalac. Za wvojno ni bil veé
sposoben in prav zato ga je Bertrand
imenoval svojim namestnikom.

— Kdaj pa utegne priti mar3al
Junot? je vpra8al grof Chabrol.
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— Tekom desetih dni je gotovo
tu. Jaz se odpeljem jutri zveCer —
kar je po cesarjevih in vladnih na-
rocilih $e urediti, se uredi jutri.

Grof Bertrand ie odslovil fran-
¢oske funkcijonarie potem pa sedel
za mizo in pisal razna pisma. Tudi
od svoje Zene, ki se je z otroki in so-
rodniki mudila v Trstu, se je pisme-
no poslovil, ker je nameraval ez
Korodko in Tirolsko odpotovati na
Nemsko k armadi. Ko je bil s pisa-
niem gotov, se je zavil v $irok plas¢
in Sel na Stari trg, kier je v nekdanii
mestni prodajalni kruha (sedaj Nic-
manova hi%a) stanovala njegova lju-
bica, Ana Kranjec. In od te se je res
tezko poslovil, ker jo je resni¢no
liubil. Ostal je pri nji do jutra, in ko
je od3el, je imel mokre oCi.

Ana Kranjec pa je po njegovem
odhodu radovedno odprla moSnjicek,
ki ga je bil grof Bertrand pustil na
ponoc¢ni omarici in skoro zavriskala
veselia, ko je naSla v njem sto Na-
poleondorov. Napravila se je hitro in
stekla po stopnicah v sobo, v kateri
je stanoval intendan¢ni pisar Viktor
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Zabukovec. Smeje se je vrgla nanj in
zZvenketaje s cekini vpila:

— Fant moj — zdaj je vsega
konec, meni se ne bo ved treba pro-
dajati, tebi ne vohuniti; zdaj bog
kmalu moj moZ in jaz tvoja Zena.

XXIV.

Zandarmerijski zapovednik Ro-
belot je ves besen priletel na gene-
ralno intendanco in Ze v predsobi
krical: :

— Zdaj imate, kar ste iskali!
Mene niste hoteli sluSati! Zlepa ste
hoteli duhovnike pridobiti — norci
ste bili vsi skupaj.

Uradniki so tekli z vseh strani
skupaj in tudi grof Chabrol je priSel
iz svoje sobe.

— Kaj pa je, da ste tako razbur-
jeni, gospod Robelot?

— Kaj je, ekscelenca? Robelot
se je razkoradil in z vso grandenco
vzkliknil: Punt je! Revolucija je na
dezeli! Kmetje se dvigajo in streljajo
na oroznike! Kaj vam nisem vedno
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pravil, da pride tako, ¢e ne bodete z
duhovniki brezobzirno postopali.

Robelotove besede so zbudile
obCno vznemirjenje in zlasti grof
Chabrol, ki je Ze dlje C¢asa bolehal,
se jih je resni¢no prestrasil.

— Povejte natantno, kaj se je
zgodilo.

— Na Bledu so davi kmetie na-
sko¢ili oroZniSko postajo. OroZniki
so morali® streljati, da so se reSili.
Ves Bled se je spuntal. Vse je oboro-
Zeno in pripravljeno za boj.

— A zakaj? Saj se vendar ni nic
zgodilo, kar bi moglo liudi vzne-
miriti!

— Ljudje so izvedeli, da je ge-
neralna intendanca ukazala blejsko
romarsko cerkev prodati in zato so
se spuntali.

— A ta ukaz %e ni izdan, saj ga
e nisem podpisal, je vzkliknil silno
preseneceni grof Chabrol. Odlok leZi
$e 'tu na moji mizi. Odkod vedo
Blejei, da sem to odredil?,

Robelot je kaj debelo gledal, ko
je slial te besede in drugi navzocni
uradniki si tudi niso znali tolmadgiti,
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kako da so bleiski kmetjie vedeli za
ta ukaz, Se predno je bil podpisan in
izdan. Nastala je mu&na tihota. Sele
tez nekaj trenotkov je rekel grof
Chabrol:

— Pri intendanci mora biti kak
vohun, ki je izvedel, kaj se priprav-
lja in je to izdal. A kdo more to biti?

Uradniki so molée prikimovali,
a nihée ni rekel nicesar.

— NajlepSe pa je to, se je jezil
grof Chabrol, da sem odredil prodajo
te nepotrebne cerkve, da bi kmetom
bilo manj placati na vojni kontribu-
ciji.

— Tudi pri Visnji gori so na-
stali nemiri. OroZniki so videli po-
noc¢i nekega tujega cloveka iti iz
farovza v St. Vidu. Hiteli so za njim,
a niso ga mogli vieti. Povsod pa so
iim kmetje delali ovire in pod me-
stom so nanje streljali.

— Tako, tako, je rekel grof
Chabrol in zacel hoditi po sobi gor
in dol, kakor bi premisljal, kaj je
storiti. Bil je blag in dober moZ%, ki
ie Kranjsko resni¢no ljubil in prebi-
valstvu rad pomagal — ali sprevidel
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je, da se v teh nevarnih ¢asih z do-
broto nitesar ni¢ ne opravi.

— Gospod Robelot, je rekel grof
Chabrol po kratkem premisSlievaniu,
odredite, kar treba, da se te revolte
nemudoma in brezobzirno zatro. Na-
dalje zaukaZite oroZnistvu, da zadusi
vsak pojav upornosti, e treba z
oroziem. Se danes izdam razglas, da
bo vsakdo brez usmiljenja ustrelien,
kdor se upre ali pri komur se dobi
orozje.

Robelot se je brez ugovora vdal
ali zadovoljen ni bil. Odhajaje je
rekel intendanénemu tajniku Beau-
mesu:

— Naj bi me bil ekscelenca po-
oblastil, da pustim ustreliti pet du-
hovnikov, pa bi bil takoj mir v
deZeli.

Robelot je takoj preskrbel, da
sta na Bled in v Visnjo goro odjez-
dila dva oddelka konjenikov. Zapo-
vednikoma teh oddelkov .je skrivaj
povedal, da naj bodeta brez skrbi, ¢e
bi slucajno bil kie ustreljen kak du-
hovnik, ¢e bi ga naSli pri upornikih.
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Ljubliansko prebivalstvo je vest
o kmetskih puntih mocéno vznemi-
rila, a v Se vedji meri pa vladne
orgame, in sicer zaradi dejstva, da
so ljudje na kmetih vedeli za vladne
odredbe Se predno so bile iste iz-
dane. Policiiski komisar Toussaint je
kar obupaval. Toliko se je Ze trudil,
da bi priSel zarotnikom in njihovim
pomagacem ‘na sled, a vse zaman.
In sedaj ga je mucila Se zavest, da
morajo zarotniki imeti zaveznike
celo med vladnimi uradniki.

Kmetske revolte so napotile Las
Cazesa, da je sklical prostozidarie in
zlasti kranjskim c¢lanom loZe polagal
na srce, naj v teh nevarnih c&asih
podpirajo vlado ter skrbe po svojih
modceh, da zunanjih sovraznikov ne
bodo podpirali notranji sovrazniki.

Las-Cazesov poziv ie pri doma-
¢inih naSel Zivahen odziv in ie po-
sebno razvnel v Kopitarju vse nje-
gove enerzije. V druzbi z Nodierjem,
ki je bil prevzel uredni$tvo »Télé-
grapha« kateremu je bil Kopitar Ze
od pocetka, zvest sotrudnik, je pod-
Zigal znance in prijatelie, naj. gredo
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vladi na roke, da llirija ne pride zo-
pet pod dunajsko oblast. Seveda je
bila ta agitacija precej problemati¢ne
vrednosti, saj ni nihde vedel, kdo je
resniden prijatelj Francozov in kdo
to prijateljstvo hlini.

Proti vederu istega dneva, ko je
buknil na Bledu in pri Vidnji gori
kmetski punt proti Francozom, je
generalni guverner grof Bertrand
zapustil Ljubljano. Poslovil se je v
naglici in se odpeljal skoro neopazen.
Samo oficirji so ga na konjih spre-
mili do St. Vida, od tam naprej se
ie peljal le v spremstvu dveh adju-
tantov. Lijubljane ni videl vec.

Ze pozno zveder je priSel iz
Visnje gore kurir s porocilom, da je
vojastvo kmetski punt zaduSilo.
Blizu Visnje gore, prav pod mestnim
griGem, so vojaki imeli precej hud
boj in so ustrelili tri kmete, nakar so
drugi zbezali. Poizvedbe so dognale,
da je punt provzrocil nepoznan mlad
moZ. Ljudje so bili vsled voinih kon-
tribucij Ze itak zelo razburjeni, ko
pa se jim je povedalo, da hocejo
Framcozi cerkvene dragocenosti pro-
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dati, jih je bilo lahko naScuvati, da
s0 zaceli revoltirati. Zupnika v Sent
Vidu pri Zati¢ini so orozniki odpe-
ljali v zapor, ker so ga imeli na
sumu, da je on Ze prej vse pripravil
za vstajo in jo sploh provzrocil, ne-
poznani tujec pa ie bil le njegov pc-
mocnik.

Naravno je, da se je ta vecer pri
Damijanovih govorilo samo o dogod-
kih tega dneva. Stari Damijan je bil
ogorcen.

— Takih c¢asov kakor so bili
dosedai, $e ni doZivela Kranjska.

— Prav pravite, je menil Kopi-
tar, ali kmet tega ni kriv. Duhovniki
so mu vecepili helotska Ccustva; iz
krepkega naroda, ki je Se pred ne-
kaj sto leti znal maScéevati storjene
krivice in celo podirati samostane in
zaZigati gras$c¢ine, so duhovniki na-
pravili degenerirano raso suZenjske
nature. Tako so narod potladili in po-
kvarili, da je samo 3e slepo oroZje v
njihovih rokah.

— Kaj naj bi se storilo, da bi
Ze konec bilo temn duhovnikemu
vplivu ?
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— To je tezko reci. Pred vsem
nam je treba moz, pravih moz. Ve-
rujte mi, gospod Damjan, med vsent
kar sem kdaj c¢ital, so napravile
name najvecii vtisk Voltaireove be-
sede: Kar se ie zgodilo velikega in
znamenitega na svetu, to je provzro-
&ila Zenijalnost, jeklena vztrainost
posami¢nih moz, bodisi da so §li v
boi proti predsodkom mase ali da so
ti. masi vcepili novih predsodkov.
Pet takih moZ nam je treba in lahko
bi provzrodili novo reformacijo. Na-
rodi niCesar sami ne storég; vse store
samo veliki posamezniki.

Mara je doslej molce poslulala.
Tudi ko je Kopitar kon&al, ni rekla
nic¢esar, nego apatiéno naslonila
glavo ob naslonjalo svojega stola,

— Kaj pa ti meni§, Mara? je
vprasal stari Damjan.

— Jaz? NiCesar! Ali pag! Jaz
mislim, da zakonov narave ni pre-
drugaciti. Ce ie nas narod propadel,
kakor pravi Kopitar, potem se vec
ne dvigne. Jaz tudi- ne postanem
ved mlada.
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— Ali, gospodi¢na Mara — kaka
primera je to! Kakor se posamezni
ljudje pomlade v svoiih otrocih, tako
tudi narodi. Sedanii rod ni 'dosti
prida, ali ¢e se prihodnji rod dobro
vzgoji, postane lahko tako dober,
zdrav in krepak, kakor je kdaj bil.

— Ali, dete moje, kaj govoris
take neumnosti, da nisi ve¢ milada.

— Dekle z 29. leti pad ni ved
mlado. Sicer sem pa danes nasla —
siv Ias,

— Vi se salite, je rekel Kopitar,
a je vendar pristopil k Mari in za-
gledal kraj buinih &rnih kit siv las.

— Res je! je.rekel. Tu ob sen-
ceh imate siv las.

Mara se je zasmejala, a tako
zalostno, da se je stari Damjan bo-
lestno zgenil.

— Vidite, da sem prav imela.
In tega sivega lasu ne odpravi no-
bena filozofija.

— Ali dejanje, je zaklical Ko-
pitar in s hitro roko iztrgal ta las.

— Ali mi pa morete spomin na
ta las iztrgati iz moZgan? je vpra-
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$ala Mara s trpkim usmevom in Ko-
pitar je moral umolkniti.

— Nekdo gre, ie zdaj dejal
Damjan, ki je bil zasliSal nenavaden
$um na stopnicah in razli¢ne korake.

Stopil je k vratom, a v tem tre-
notku so se odprla in na pragu je
stal visok moZ v oficirski uniformi.
Kakor okamenela sta stala Damjan
in Kopitar — v istem hipu pa je
planila Mara proti vratom.

— Konrad, Konrad! Kakor ozna-
nilo odreSenja, kakor glas od smrti
vstalega Cloveka je donel ta klic —
in Mara je brez zavesti padla na .
Konradove prsi.

XXV.

Mara je sedela poleg Konrada
in trepetaie poslusala, kar je pripo-
vedoval o svojih doZivljaiih v vojni.
Ovila je svoje roke okrog njegovega
vratu in poloZila svojo glavo na nje-
govo ramo.

In Konrad je pripovedoval, kako
ie armada priSla na rusko "Polijsko
in bila navduSeno sprejeta, s kakimi

teZavami se je morala boriti pri
25
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Vilni in kako je trpela pri Smolen-
sku, kjer je bil Konrad ranjen.

— Veé tednov sem lezal v bol-
nidnici, ie pripovedoval Konrad.
Ranjen sem bil na nogah, na glavi
in na roki. Rane so se zacelile, samo
desna roka je v komolcu postala ne-
pregibna.

Jokaje se je nagnila Mara nad
pohabljeno roko, io poljubila in jo
modcila s svojimi solzami.

— QOdpusti mi, Konrad, odpusti
-— jaz sem te gnala v voino — jaz
sem kriva te nesrece.

Konrad jo je potolaZil z bese-
dami polnimi vroce ljubezni in po-
tem pripovedoval dalje, kako je mo-
ral z drugimi iz bolnidnice odpusce-
nimi vojaki v trdi zimi peS iti od
Smolenska na Vilno in od tam do
VarSave in Drazdanov. Stradni so
bili ti doZivliaji, marsikdo ie na potu
omagal in oblezal na cesti, le malo
iith je prislo ez mejo.

— V DraZdanih sem bil na
svojo prodnjo odpuscéen iz armade,
je koncal Konrad svoje pripovedo-
vanje. Pustili so me, ker sem itak
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neporabliiv; vojak s pohabljeno roko
ie nemogoc.

V sobi je zavladala tiSina in Culo
se je samo pritaieno ihtenje Damja-
nove Mare, katero je bil Konrad
stisnil k sebi tako, kakor bi je nik-
dar vec ne hotel izpustiti.

Mala druzba v Damjanovi hiSi
je ostala zbrana do pozne no¢i in
ni ni¢esar vedela o razburljivih ve-
steh, ki so se S&irile ta vecer po
Ljubljani. Razvedelo se je bilo, da
je pri Meng8u nastal kmetski upor
in da je bil neki oroZnik ustreljen,
da so kmetie pri Litiii naskogcili s
kosami, sekirami in kamni francoske
financarje in dva tezko ranili in da
se je zgodil na Kranjskem atentat na
grofa Bertranda. Neki mladi moz,
mescansko obleden, je prijezdil od
Radovljice. Pri neki gostilni na potu
je zapazil grofa Bertranda in njegova
spremljevalca. Nagloma je zablisnil
v njegovih rokah samokres, poécilo
je in Bertrandov adjutant je bil, a
povsem lahko, obstrelien na rami.
Napadalec je zdirjal proti Ljubljani.
Sicer sta bila takoj poslana za njim

25%
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dva  oroZnika na konijih, a dohiteti
ga nista mogla. Pa¢ pa sta od ljudi
izvedela, da je jezdil proti Liubljani,
kajti §e v St. Vidu sta oroZnika do-
bila ‘¢loveka, ki je videl tujca.

Naravno je, da ie ta vest vzbu-
dila v Ljubljani veliko ogordenje in
veliko vznemirienje, zlasti ker je
policija zopet uprizorila natan¢no
preiskavo vseh gostiln in vseh his.
Charles Nodier se je iz radovednosti
pridruzil  policijskemu  komisarju
Toussaintu in ga spremljal po raz-
nilk gostilnah. A ves trud je bil brez
uspeha in jezno so se vrnile patrulje
v straznico.

— Nekaj posebnega sem pa
vendar zapazil, je rekel Nodier poli-
cijskemu komisdrju, ko sta $la iz
gostilne, ki je bila tam, kier je zdai
Medjatova hisa.

— Kaj ste zapazili? je osorno
vpraSal Toussaint. ;

— V sobici poleg hleva je di-
Salo po parfumu, po finem parfumu,
kakor ga rabijo samo fine dame —
in take vendar ne hodijo v to fur-
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mansko gostilno in tudi ne prenocu-
jejo v sobici poleg hleva.

Toussaint je obstal sredi pota
tako ga je to presenetilo.

— Da, da, moj ljubi komisar,
se je smehljal Nodier, jaz se na svoj
nos lahko zana3am. Sicer pa se hitro
prepridate, ¢e sem govoril resnico.
Kar nazai poidite.

Toussaint ni nitesar odgovoril.
Zatopil se je v svoie misli in Sele
¢ez ‘mekaj cCasa poklical detektiva
Rostana ter mu tihoma nekaj naro-
¢il, Detektiv je Sel nazaj proti sum-
liivi gostilni, Toussaint pa je z No-
dieriem nadaljeval svojo pot v me-
sto. Sla sta molée do sedanjega
TurjaSkega trga, kjer sta se v naglici
lo¢ila. Nodier, ki ie stanoval v
Recherjevi hisi, je Sel domov. Tiho
se je smejal in odpiraje vrata Sepetal
sam sebi:

—- Ta parfum — ta parfum —
Jaz ga poznam — Samo ne Spomi-
Hiamse s —

V tem hipu se je cul iz bhzme
strel in kmalu nato je pritekel v
diviem diru mimo kneZjega dvorca
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clovek in hitel cez TurjaSki trg. Za
njiim je teklo nekaij vojakov, katerim
so se pridruzili iz straznice dosli
redarji. Tudi Nodier ie Sel za njimi
in jih je doSel na Bregu. Tam ie iz-
vedel, da je pri hisi, kjer je bilo na-
stanjeno vojasko zapovedniStvo —
na vogalu HilSerjevih ulic in Gra-
dis¢a, kijer je bila pozneje kadetna
Sola, oziroma topniarsko zapoved-
nistvo — videla straza neznanega
cloveka, ko je skocil z okna n zbeZal
v mesto. Straza ie za nijim ustrelila,
a ga ni zadela.

— 'V isti sobi je bil, kier so
spravljeni mobilizacijski nadrti, je
pripovedoval strazevodia. Morda je
te nacrte ukradel.

— In kje je tat zdaj?

— V Lijubljanico je skodil.

Odvezali so ve¢ colnov, katerih
ie bilo tedaj vse polno ob Bregu, in
preiskali obe obreZji Ljublijanice, a
tatu niso mogli najti. V tem ie Sel
Toussaint na vojasko zapovedniStvo
in tam se je dognalo, da so bili res
ukradeni mobilizacijski naérti.
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— Vihar se bliza, Ekscelenca,
ie rekel namestniku generalnega gu-
vernerja, ki je bil tudi priSel na lice
mesta, velik vihar se bliza — kdo ve,
¢e ga prestanemo.

AR
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Dne 23. marca 1813 se je pri-
pelial v Ljubliano novi generalni
guverner marSal Junot, vojvoda
d’ Abrantés. Bil je visok in Sirokople¢
moZ, a Ze ves siv, dasi je bil Sele
44 let star. Lice njegovo je bilo vse
raztrgano in oZgano, v njegovih oceh
pa je gorel neki posebni ogenj.

Dan po prihodu mar8ala Junota
ie bil v Skofiii obi¢aini sprejem vo-
ja8kih, civilnih in duhovniS8kih do-
stojanstvenikov, zveCer pa Dples.
Mar3al Junot se je pri sprejemu in
na plesu tako ¢udno obnaSal, da si
tega ni znal nihée tolmaciti. Z da-
mami je naravnost nedostoino govo-
ril, tako da je vse strmelo, in s §ko-
fom Riccijem je bil tako surov, da
je Skof pobegnil s plesa.

Junot je bil eden ljubliencev ce-
saria Napoleona. Ko je nastala revo-
lucija, je vstopil kot prostak v ar-
mado in se pri obleganju Toulona
l. 1793. tako odlikoval, da ga je Na-



— Y6 —

poleon vzel med svoie prijatelje. L.
1796. je Sel kot Napoleonov adjutant
v Italijo in potem v Egipet ter postal
I. 1800 general in vojni zapovednik
v Parizu. Napoleonu je bil brez-
mejno vdan. Ko je bil Napoleon pro-
glaSen cesariem, je Junota imenoval
generalnim zapovednikom huzariev.
L. 1805. je bil Junot poslanik v Liz-
boni, a zapustil je to mesto kar na
svojo roko in od3el k armadi ter se
pri  Austerlitzu odlikoval tako, da
mu je Napoleon odpustil razlicne
nerodnosti. Leta 1807. je bil Junot z
malo armado poslan &ez Pireneie,
da zavzame Portugalsko. Tu je iz-
vrsil najvecje junaStvo svoiega Ziv-
lienja. Iz mesteca Abrantes je odSel
s 1500 vojaki v Lizbono in zavzel v
dveh urah to mesto, dasi je bilo v
njem 28.000 moZ vojasStva. Napoleon
ga je imenoval zaraditega za voj-
vodo d’ Abrantés. Voiskoval se ie
potem na Spanskem -proti Welling-
tonu leta 1809. proti Avstriii in Sel
1. 1812. v voino proti Rusiji. V voini
na Spanskem je bil ustreljen v obraz
in od tistega Casa je uprav stra$no
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izgledal. V voini proti Rusijii se je
pokazalo, da ga je zalel zapuScati
spomin in vsled tega mu Napoleon
ni hotel ved poveriti armade, nego
ga je poslal v llirijo kot generalnega
guvernerija.

Junot je ostal v Ljubljani samo
nekaj dni, potem pa je odpotoval v
Trst. Nadomestoval ga je general
Dauthouars, ki ie imel toliko teZje
stalis¢e, ker je bil generalni inten-
dant grof Chabrol vsled razburjenj
zadnjega Casa tako obolel, da ni mo-
gel opravljati svoie sluzbe.

Francoski funkcijonarii so imeli
toliko ve¢ skrbi, ker v Ilirijii ni bilo
skoro ni¢ vojaStva, revolte pa so se
~ Cedalje pogosteje pojavljale, ne samo
na Kranjskem, nego tudi na Koro-
Skem, v Dalmaciji in na Hrvatskem.
Ko je bila Pruska 16. marca Napo-
leonu napovedala voino, je priSel iz
Pariza ukaz, da je vse ilirsko voja-
$tvo poslati na bojis¢e in je bilo do-
lo¢eno, da v potrebi pride na pomod
vojastvo iz Benetk. Rusija in Pruska
sta bili med tem zbrali veliko ar-
mado in zaprli francoskim posadkam
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v pruskih in poljskih trdnjavah vsak
izhod, Cernicev je prisilii Morandov
oddelek, da je pri Liineburgu kapi-
tuliral, Bliicher je zasedel DraZdane,
Wittgenstein in York pa sta bila na
potu v Berolin, kier je stal itali-
janski podkralj Evgen s svojo ar-
mado.

— Ce se Avstrija ne pridruZi
Rusiji in Pruski, potem je Napoleonu
zZmaga zagotovliena, je menil Nodier,
ko je s prijatelii sedel v BoZitevi
gostilni.

— A kaj, ko nima konjenikov, je
opomnil neki stari dosluZeni oficir,
Kar je bilo konj v francoskih pro-
vincijah — skoro vsi so ostali na
Ruskem.

— Da, to je res, in to zna postati
usodnega pomena. Brez konjenikov
jie zmaga skoro nemogoca.

Kar so moZie ugibali v BoZi¢evi
gostilni, se je pozneje izkazalo kot
resni¢no. Napoleon je bil tekom me-
seca aprila spravil 120.000 moZ na
noge, med tem, ko sta imeli Rusija
in Pruska samo 90.000 moZz — ali
izvrstno konjenistvo. Dne 2. maja sta
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se spoprijeli armadi pri Liitzenu in
Napoleon je zmagal. Rusi in Prusi
so se morali umakniti proti Labi.
Mar8al Davaust je 3el na sever in
zavzel Hamburg, mar3al Ney je Sel
proti Berolinu, Napoleon sam pa je
sledil sovraznikoma in zasedel Draz-
dane. Na saksonskih tleh je Napo-
leon opetovano zmagal, ali svoiih
zmag ni mogel izkoristiti, ker ni imel
primerne kavalerije.

Dne 25. maja zvecer je priSel v
Ljubljano kurir iz Trsta z naznani-
lom, da je generalni guverner marSat
Junot zblaznel, Zdaj so si tudi Linb-
liandanje znali tolmadciti Junotovo
¢udno vedenje; bil je Ze tedaj umo-
bolen, ko ie priSel v Lijubljano. Ku-
ririevo sporodilo je naznanjalo, da je
marsal Junot v =zadnjem Casu Ze
veCkrat poskusil « ustreliti samega
sebe, a so to.komaj preprecili, sedal
pa da ga je paraliza popolnoma
prevzela.

General Dauthouars je odredil,
da se blaznega marSala odpelje k
.sorodnikom na Francosko. To se je
tudi zgodilo. Cez mesec dni se je
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izvedelo, da je mar3al Junot na
gradu Montbard na Francoskenr
skocil z okna in se ubil.

I1.

Posredovanjem cesarja Franca
jie bilo 4. junija med Napoleonom,
Rusijo in Francijo sklenjeno pre-
mirje, ki naj bi bilo trajalo do 26. ju-
lija, ki pa se je pozneje podaljSalo do
16. avgusta. Doloc¢eno je bilo, da se
morajo ruske in pruske Cete do dne
12. junija umakniti ez Labo. Vsem
trem vojskujodim se drZavam je to
premirie dobro doslo, ker so mogle v
tem dasu pomnoZiti svoja krdela,
Posebno Napoleon je moral za to
skrbeti, ker je bilo brezdvommno, da
se bliZza trenotek, ko se mora cesar
Franc odlogiti, na katero stran
stopi.

V Ljubljani so premirje pozdra-
vili z veseljem. Napoleonove zmage
so vsem dale novega poguma in jim
vcepile upanje, da mu tudi v tem
gigantskem boju ostane sreca zve-
sta. Dne 6. junija je bila v stolni
cerkvi v Ljubljani zahvalna sluZba
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boZja, zveCer pa so mestjani vprizo-
rili krasno razsvetljavo. Njih radost
je bila toliko vecia, ker se je zaznalo,
da se vrne v Lijubliano star in ljub
znanec — general Fresia.

Napoleon je bil na mesto mar-
Sala’ Junota imenoval generalnim
guverneriem v Iliriii- biviega policij-
skega ministra, prekanjenega Fou-
chéja. Odlo¢il se je zanj, ker v teh
resnih ¢asih ni mogel pogresati no-
benega svoiih generalov. Vojaskim
zapovednikom v Iliriji pa je ime-
noval divizijskega generala Fresio,
ki je bil v voini proti Rusiji tezko
ranjen, in mu dodelil kot pomoc¢nika
generala Belottija. Generalni inten-
dant grof Chabrol je tudi odstopil
in na njegovo mesto je priSel do-
tedanji intendant v Gorici Chasenon.

Fouché je priSel dne 29. julija
v Lijubljano. Napravil ie jako slab
vtis, zlasti pa je bilo nejevoljno
mescanstvo.

— Po dveh tako sijajnih mozZeh,
kakor sta bila Marmont in Bertrand,
pa nam poslie cesar takega potuh-
nienca — je zdihoval stari Damjan,

26
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ko je od sprejema v Skofiji priSel
domov. Ta moZ ne bo znal braniti
Ilirije, ¢e bi priS§lo do voine z.
Avstrijo.

— To tudi ni njegova naloga, je
menil Konrad. To je stvar generala
Fresie — le S8koda, da je ta tako
slab in nesposoben za vsaki veciji
napor.

Fouché je vso svojo pozornost
posvetil javni varnosti in drZavnim
blagainam. Prva njegova odredba je
bila, da je ukazal voijne kontribucije
brezobzirno izterjati, potem pa je
vpeljal najstrozje policiisko nadzoro-
vanje po celi deZeli. Zandarmerij-
skemu zapovedniku Robelotu Je
rekel:

— Prijatelj — vi imate popol-
noma napaéne nazore. Nadzorovali

. in zasledovali ste sumliive liudi. To
bi bil lahko napravil vsak Zandar.
Pravi policiiski Sef nadzoruje ne-
sumljive ljudi, ker so si ti najbolj
nevarni. Toliko mesecev iSCete za-
rotnike in avstrijske agente med
sumljivimi ljudmi; =zdaj poskusiva
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enkrat med nesumliivimi. Kako je
na primer s $kofom Riccijem?

— FEkscelenca — ta je zvest
prista§ cesarjev. Celo red Castne
legije ima.

— No, tako zanesljiiv moz, ki ga
je cesar odlikoval, zasluzi, da se mu
poleg dolZnega spoStovanja posveti
tudi posebna pozornost. Prosim, da
se mi predloZi vsak dan vsa njegova
posta, vse, kar odpelje in kar dobi.
[sto tako Zelim, da se postopa na-
pram drugim duhovnikom.

Robelot je bil dober, delaven,
izkuSen in zanesliiv policijski urad-
nik, ali Fouchéjeva prekanjenost mu
je vendar imponirala, prav tako,
kakor policijskemu komisarju Tous-
saintu, ki kot bivsi oficir sploh ni
bil posebno sposoben za svoj poklic.
Posebno je pa Toussaint strmel, ko
je Cez nekaj dni dobil narocilo, da
mora nadzorovati tudi baronico
Cojzovo.

- — Zena nikdar ne ~pozabi in
nikdar ne odpusti, je Fouché raz-
lagal Toussaintu, in zdi se mi, da je

ta baronica posebno strastne nature.
26
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Morda je bila res le zato nasprotnica
Francozov, ker je sovrazila marSala
Marmonta, ali brez dvoma si sama
ni nikdar priznala, da je ljubosum-
nost in necimernost vzrok njenega
nasprotja, nego je iskala in na$la
drugih vzrokov. In teh ni ve¢ poza-
bila. Kdo vé, ¢e ni v kaki zvezi z
nasimi sovrazniki.

Policijske, res drakoni¢ne in
silno nadleZzne odredbe novega ge-
neralnega guvernerja so provzrocile
mnogo jeze in Fouché je bil v krat-
kem casu skrajno nepopularen. Moz
se za to ni dosti zmenil, nego je
mirno hodil svojo pot.

— Kdo pa je ta Fouché? ie
nekega dne vpraSala baronica Coj-
zova Kopitarja. Bila je skrajno raz-
draZena, ker je zapazila, da so na
policiji odpirali vsa njena pisma.

— Kdo je Fouché? Morda naj-
vecji policijski talent zadnjih sto let,
ie odgovoril Kopitar. Kakih 50 let
je star. V mladosti je Studiral v sa-
mostanu in od tedaj sovrazi duhov-
nike. Potem je bil ucitelj filozofije,
potem advokat. Ko je nastala revo-
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lucija, ie bil volien v konvent in je
agitiral in glasoval, da so kralja ob-
sodili na smrt. Strasno klanje v Ly-
onu je vodil on. »Vse aristokrate na
giljotino,« je bilo njegovo nacelo.

— In danes? je vzkliknila ba-
ronica.

— Danes ‘je ponosen na to, da
ga je cesar povzdignil v plemski
stan. Josip Fouché je danes vojvoda
d’ Otranto.

— Pripoveduite dalje!

— Robespierre ni Fouchéju nik-
dar zaupal. Kmalu se je vnel med
njima boj. Fouché je poSteno poma-
gal, da je priSel Robespierre pod
giljotino. Sicer so ga izbacnili iz
konventa in ga imeli vel mesecev
zaprtega, a prisel je vendar spet na
povrsje in postal Napoleonov poli-
cijski minister, poleg cesaria naj-
vplivnei§i moZz v celem cesarstvu,
Cesar ga je odstranil, ker se Fouché
ni strinial z njegovo politiko in kakor
se kaZe, ie imel Fouché prav.

— Ta <Clovek nam utegne 3Se
strasnih sitnosti provzroditi, se je
tindovala baronica in Kopitar ji ni
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ugovarjal. Tega pacC nista slutila, da
bo Cez dober mesec konec franco-
skemu gospodstvu.

11

Premirje, sklenjeno med Napo-
lecnom, Rusije in Prusko, Se ni bilo
poteklo in Ze je cesar Franc dne
12. avgusta 1813 napovedal Franciii
voino. Tast se je postavil na celo
koalicije, ki je bila naperjena proti
njegovemu zetu, in tej koaliciji se je
pridruzil Bernadotte, ki je bil sra-
motno odpadel od svojega za$ditnika
Napoleona.

llirija se je vedno bala, da pride
do te voine, a sedai, ko je bila vojna
napovedana, je ta vest vendar vse
presenetila, kakor bi bila strela uda-
rila z jasnega. In zavrela je kri in
vzkipele so strasti in zadel se je vi-
har, mogocen, straSen in usodepoln.

'V lliriji ni bilo skoro ni¢ vo-
jastva, med tem, ko je bila Avstrija
Ze davno prej pripravila vse, da koj
po mnapovedi voine vdre v Ilirijo.
Sedem ,dni po mnapovedi je bila av-
strijska armada Ze pred Beljakom in
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ie s svojo desetkratno premocjo
vkljub hrabremu odporu zavzela to
mesto in prodrla na Gorenjsko. Ob-
enem je od hrvatske strani prisla Cez
mejo druga avstrijska armada pod
povelistvom generala Milutinovica in
dne 22. avgusta zasedla Novo mesto.

In zdaj so se dvignili kmetje.
Z vseh” priZznic, koder je bilo ko-
lickaj wvarno, je duhoviCina klicala
na boj za sveto vero in proti frama-
zonskim Francozom. Ne samo na
Kranjskem, nego tudi na Hrvatskem
in v Dalmaciii se je tako godilo. V
Karloveu so  kmetje napadli inten-
danta Contadesa, ga straSno pre-
tepli in ga zvezanega izrocCili avstrij-
skemu generalu KneZeviCu. Okrog
Reke so vstasi ropajo¢ in pozigajod
prodirali proti mestu. Na Kranjskem
pa ni bil noben Francoz zunaj mesta
varen svojega Zivlienja. V krdkem,
kostanjeviSkem in  novomeSkem
okraju so v nekaterih dneh izginili
francoski oroZniki in financarii in iz-
ginilo je tudi nekaj uradnikov — re-
Silo se jih je le malo.
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Plamen revolucije se je Siril tudi
proti Ljubljani, posebno ko so Av-
strijei po ljutih boijih, po Stirikrat
hrabro odbitem naskoku zavzeli
Kranj.

Generalni intendant Fouché je
vsled razburjenja skoro iz sebe
dirjal po svoiji sobi v $kofiji in kakor
cbseden krical na Robelota, Tous-
sainta in Beaumesa.

— Odredil sem, da se $e danes
razglasi voijno stanje v lliriji, je na-
daljeval Fouché. Kogar se zaloti z
orozjem v roki, se nemudema ustreli,
brez preiskave in brez sodbe. Naij-
belie, ¢e se ustreli v Ljubljani kot
eksempeli; dokler je Ljubljana nasa,
dotlej je Se mogoca resitev. Ali ste
razumeli? Brez pardona, Vam po- °
vem Se enkrat.

Uradniki so se odstranili, a
Fouché je ostal le malo ¢asa sam.
Kmalu ie priSel general Fresia.

— Se ni obupati, je rekel ge-
neral. Tiso¢dvesto moZ se je prosto-
volino oglasilo za voino. IzveZbani
niso ali navduSeni so. General Be-
lotti odrine jutri Z njimi na Gorenj-
sko. Cez Predel do$la vojska je pre-
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gnala Avstrijce iz Beljaka, a drZati
se tam ne bo mogla, ker je pre-
majhna.

— Kako je misljenje v Ljubljani?

je vpraSal Fouché.
; — Mescanstvo je za nas, toda
Nemci niso zanesljivi. A ti Nemci so
skoro sami kr3eni Zidje, straho-
petni in zavratni, in se bodo oklepali
tistega, ki bo gospodar v mestiL.

— DBranite mesto, dokler mo-
rete. Jaz grem v Trst. Notranjska je
nasa, in kaZze se, da ostane zvesta —
tudi Primorska je zvesta. Od tam
Vam posliem pomog.

Policija je tisti dan poskusila
aretovati Skofa Riccija, ali ni ga do-
bila. Dasi je bil Ricci pod policijskim
nadzorstvom, se mu je vendar po-
sreCilo pobegniti. Tudi razni drugi
visji in niZji duhovniki so bili skrivaj
zapustili Liubliano. Seveda je policiia
zopet izvrSila celo vrsto hisnih pre-
iskav, ki pa so bile zopet brez-
uspesne. it

Dne 26. avgusta je Fouché za-
pustil Ljubliano in se je odpeljal
proti Trstu.
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Tudi Konrad se je oglasil za
voino in general Fresia ga je sprejel
vzlic pohablieni desni roki in ga do-
delil oddelku, ki je imel braniti ljub-
ljanski Grad.

— Pri8el je vihar, moja Mara, je
rekel Konrad, ko se ie prvi¢ odpravil
na sluzbo. Zdaj kliceta narod in do-
movina in jaz moram iti.

In Mara je bilat mocna in ne-
ustrad$na in ni mu branila z nobeno
besedo, Ceprav sta ji bolest in strah
trgali srce, kajti Ccutila je resnost
¢asa in uvidevala, da je Konrad storil
samo svojo dolznost.

I'V.

Napoleon in zdruZeni njegovi
sovrazniki so bili postavili v boj
skoro milijon moZ in na nemskih
tleh se je zacel oni ljuti boj, ki se je
kontal s porazom francoskega ce-
sarja. 'V celi Italiji in v lliriji je bilo
samo 45.000 moZ, med tem, ko so
Avstrijci imeli za boj na jugu 50.000
moZ na razpolago.

Po zavzetiu Kranja in Novega
mesta je italijanski podkrali Evgen
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z jako malo armado hitel Iliriji na
pomoé&., Avstrijci niso vedeli, koliko
vojadtva ima na razpolaganie in zato
so 3. septembra zapustili Kranj, Ci-
gar zavojevanje jih je veljalo toliko
krvi, in se umaknili proti Beljaku. A
koi potem, ko je podkralj Evgen pri-
gel 11. septembra.v Lijubliano, so se
zopet zadeli pribliZevati Ljubljani,
posebno od dolenjske strani, ker so
bili izvedeli, da se Evgenovega vo-
jastva ni bati. General Milutinovié
je prodrl do Smarja. Kmetie iz
vi&njegorske in zatiSke okolice so se
mu pridruzili in mali ilirski oddelek,
ki se jim je zoperstavil, je bil 15. sep-
tembra popolnoma porazen. Pot z
doleniske strani v Ljubliano je bila
zdaj Avstrijcem odprta.

Proti poldnevu so preostali
deli porazenega ilirskega bataljona
pribeZali v Ljubliano, kjer je vladala
nepopisna razburienost. Razvedelo
se je bilo Ze prej, da so Avstrijci
pri Smarju zmagali, obenem pa so
prihiteli ljudie od Device Marije v
Polju sporocit, da je tam in pri Fu-
Zinah na obeh straneh Ljubljanice
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ljut boj med Ilirci in med Avstrijci.
Vse mesto je bilo pokonci in vse
ulice so bile polne zbeganih ljudi.

Ko se je zmracilo, so pripeliali
vojaki sedem kmetskih moz v Ljub-
ljano. Zasacili so jih oboroZene s
puSkami za nekim griCem blizu
Medvod, odkoder so streljali na ilir-
sko vojastvo. Ze poprej je bilo to
sporoceno generalu Belottiju in ta je
ukazal, da publicira bobnar po me-
stu, da se na teh ustasih takoj izvrsi
smrtna sodba. Vsled tega je vse dr-
velo na Dunajsko cesto in proti Sv.
Kristofu. Tudi Nodier je z nekaterimi
znanci Sel tja, Gredo¢ mimo sedanje
Medjatove hiSe je zagledal neko sta-
ro, slabo obleceno Zensko, ki ije pre-
vidno oziraje se na vse strani plazila
se v ondotno gostilno. To oziranje
in pogledovanje stare Zenske se je
Nodierju zdelo sumliivo in obstal je
pri gostilni toliko rajSe, ker so v tem
trenotku pocile puske pri Sv. Kri-
Stofu.

— Justifikacija je koncCana, je
rekel Nodier svoiim spremljevalcem,
mrlicev pa ne maram gledati.
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Prijatelii ga niso zadrzZevali in
3li sami naprej. Nodier pa se je po-
stavil pred gostilniS8ka vrata in ugi-
bal, kaj naj stori. Predvsem je hotel
poc¢akati, da pride mimo kak policij-
ski funkcijonar, in zato je hodil pred
hi%o gor in dol ter pazil, da bi mu
sumljiva Zenska ne usla.

Zdaj so se zaceli ljudje od Sv.
Kridtofa vracati v mesto. V gostih
trumah so se gnetli mimo njega in
ravno v tem trenotku sta pri izhodu

7z dvorisca smuknili dve stari Zenici

med ‘ljudi in se izkuSali preriti na
drugo stran ceste. Nodier je skodil
za njima, a zaradi velike mnoZice ni
mogel hitro priti do njiju. Videl pa

- je, kako sta Zenski hitrit korakov

silili naprej in jo zavili okrog bive
bolniSke cerkve. Ko je priSel Nodier
okrog vogala, je vzlic mraku zagle-
dal, kako skuSata Zenski ubeZati in
kako se neprestano ozirata. Skogil
je za njima, a Zenski sta zdaj stekli
in v samotnih ulicah ni bilo. nikogar,
ki bi jih bil ustavil. Koncem ulic sta
se zenski locili, kajti, ko je prigel
Nodier tia, je videl, da je pred njim
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samo Se ena Zenska, v tistem hipu
pa je tudi od zadaj nekdo planil
nanj in se s tako silo vanj zaletel,
da je Nodier padel na obraz. Ko ie
vstal, ni bilo napadalke nikjer wvec
videti. Nodier je stekel dalje, dasi je
krvavel na obrazu in klical na po-
mo¢. Na Sv. Petra cesti je dobil
redarja in ga pozval na pomoc¢. Re-
dar mu je povedal, da je videl tako
7ensko, kakor jo je zasledoval No-
dier, hiteti proti franciSkanski cer-
kvi. Sla sta dalje. Nodier je 3el ez
most, redar pa proti Zvezdi. Z mosta
je videl Nodier, da po sedanjem
Francovem obreZju teée neka Zen-
ska. Kli¢o¢ na pomo¢ je stekel za njo
in kmalu mu je sledilo ved oseb.
Divja gonja je to bila. Pod Tranco so
ljudje povedali, da je ubeZna Zenska
zavila na Stari trg in tam se je za-
znalo, da je $la v sedanjo Nidima-
novo hiSo. Zbralo se ije okrog hie
vse polno ljudi, prihitelo je tudi ved
redarjev in priSel je tudi oroZniski
‘zapovednik Robelot. Redarii so ob-
stopili hiSo in Robelot je Sel s samo-
kresom v roki v spremstvu dveh vo-
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jakov in Nodierja v hiSo ter zacel
poslopje preiskovati. V sobi inten-
dan¢nega pisaria Zabukovca je naSel
razliéna Zenska krila in naenkrat je
Nodier vzkliknil:

— Parfum — to je tisti parium,
ki sem ga naSel na Dunajski cesti.
Jaz se ne motim, prav gotovo, jaz
se ne motim.

— Od kod pa poznate ta parfum
tako dobro?

— Rabila ga je neka Zenska, ki
sem jo dobro poznal, in ki bi jo tudi
Vi radi poznali. IS¢imo, iS¢imo, ce
me vse ne moti, je ta Zenska v hiSi.

[skali so naprej, a brez uspeha.
Ravno ko so se vracali izpod pod-
strehe, je pocil za vodo strel.

— Kaij je to? je zakrial Robe-
lot in zdirjal po stopnicah doli, ka-
kor hitro je mogel.

Zdolaj je vladala silna razbur-
jenost. Vse je bilo zbrano za vodo,
dva redarja sta se slacila, da bi sko-
gila v vodo.

— Kaj se ie zgodilo?

— Nekdo je naenkrat skogil s
pritlicnega okna. Ko ga je hotel re-



— 416 —

dar prijeti, je ustrelil, potem pa ka-
kor blisk planil v vodo.

Redarja sta med tem planita v

vodo in plavala v smeri, v kateri ie
bil plaval begun. Kje da je bil,.se
vsled teme ni dalo razlogiti.

— Ce pride do Cojzove hiSe je
reSen, je krical Robelot, obenem pa
vzel redarju samokres in ga sprozil,
da bi ljudi na Bregu opozoril na.be-
gunca. Na Bregu se je bilo zbralo
vse polno ljudi Ze po prvem strelu.
Ko so videli, da se nekdo bliza ob-
reZju, so pritisnili na tisti kraj in
kri¢ali na ves glas. Plava& se je bil
7e prijel trave, da bi priSel iz vode,
a videvsi mnozico je travo izpustil
in sku8al plavati naprej. Kridaie mu
je mnoZica sledila. V tem so bili ne-
kateri pogumnejS$i mozje vrgli obla-
dila od sebe in skocili v Ljubljanico.
Plavaé je napel vse svoje sile da bi
utekel, ali moc¢i so ga Ze zapuSdale.
Qdrinil je proti sredini Ljubljanice,
a naprej ni mogel, nego se zacel hi-
poma potapljati. MpZje so plavali kar
mogocCe hitro proti njemu in ga Se
zasacili prav ko je tudi glava izginila
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pod vodo. S tezavo so vlekli plavada
do brega in ga potegnili iz vode.
Stevilna mnoZica jih je obsula, tudi
Robelot je bil z nekaterimi redarji
prihitel od nasprotne strani.

— Mrtev je, so rekli zdaj moZje,
ki so beguna potegnili iz vode in se
trudili, da bi ga obudili v Zivljenje.
Prepozno smo prisli.

— Pa saj to ni moski, to je Zen-
ska, so nakrat zaceli kricati ljudje
in hitro se je izkazalo, da ie to res-
nica.

— Nodier, je zaklical Robelot,
ali je to tista Zenska, ki smo jo iska-
li? In kdo je 'ta Zenska?

Nodier je stal Zze ves cas poleg
trupla, a ni zinil*besedice. Tudi zdaj
je samo pobesil glavo in dolgo ni dal
odgovora. Vsi pogledi so bili uprtj
vanj in z napeto radovednostjo sg
vsi pricakovali, kaj da rege,

— Ali — govorite vendar! je
vpil Robelot. Kdo je to?

— To je Liudmila Alvaniti — av-

~str ijska agentinja,

— To ni mogoge, je zakridal

nekdo iz mnoZice, pustite me bliZie!
27
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Skozi mnoZico se je preril Andre;
Kopitar in planil k truplu ter se pre-
pri¢al, da je pred njim lezala Konra-
dova Zena.

Robelot je dal Ljudmilo prepe-
ljati v mrtvasnico, potem pa aretiral
Zabukovca in njegovo liubimko. Ker
iima je grozil, da ju pusti nemudoma
ustreliti, sta priznala, da je imela
Ljudmila pri njiju zavetisée. Pove-
dala sta dalje, da je imela Ljudmila
ljubimca, nekega grofa Ludovika Pa-
nigaja, ki je bil tudi avstrijski vohun.
Ze ve¢ mesecev sta nastopala v
Lijubljani le preoble¢ena kot dve stari
revni Zenski. Pod Zensko obleko pa
sta bila vedno opravljena kot mo3ka.
Zabukovec in Ljudmila sta sicer ve-
dela, da sta imela Ljudmila in grof
Panigaj Se zaveti¢e v ur3ulinskem
samostanu, a to se je izvedelo Sele
potem, ko so Francozi Ze zapustili
Ljubljano.

Smrt Konradove Zene'in areto-
vanje Zabukovca in ljubimke je obu-
dilo seveda velikansko senzacijo, ali
trajala je le nekaj ur, dokler se ni
zaznalo, da so Avstrijci na potu proti
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Ljubljani in da se general Belotti
pred njimi umika.

Pono¢i se je ¢ulo iz daljave stre-
ljanje topov in prebivalstvo je vztre-
petalo, misle¢, da se sovraZnik Ze
bliza mestu. Le ena sama oseba se ni
za to menila — to je bila Damjanova
Mara, kateri je bil Kopitar povedal,
kako je koncala Konradova Zena.

V.

Mala ilirska armada se ni mogla
ubraniti. Avstrijci so zasedli St. Vid
in ko je bil general Belotti pri Tacnu
po ljutem boju porazen, so zasedli
tudi Crnuce, St. Jakob in D. M. v
Polju, med tem ko je bil general Mi-
lutinovié v Rudniku.

Dne 28. septembra zjutraj je ve-
lik avstrijski oddelek od treh strani
pritisnil na Ljubliano in prodrl v
mesto. Kakor vihar se je avstrijsko
vojaStvo zapodilo v mesto. Ali naen-
krat se je s TrZzaSke ceste ¢ulo tro-
bentanje in v diviem diru je pritekel
nov ilirski polk v mesto in se zapodil
na Avstrijce. Po ulicah so pokale pu-

27
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Ske, z grada so zagrmeli topovi in
vnel se je kratek, a ljut boi.

Avstrijska armada je pa bila ta-
ko velika, da ji ni bilo mogoce klin-
bovati in zato je general Fresia skle-
nil, da se z vedjim delom armade
umakne iz Ljubljane, dokler ne pride
podkralj Evgen z novimi polki. Za-
vzetja Ljubljane ni mogel wved pre-
preciti, a upal je, da na Notranjskem
in na Primorskem zbere toliko ljudi,
da bi se lahko lotil boja in da bi po-
tem s podporo podkralia Evgena
brez posebnih teZav in Zrtev zopet
zavzel Lijubljano. Samo na Gradu je
pustil malo posadko in ji narocil, naj
izkuSa drzati Grad vsaj 14 dni; v
tem Casu je upal, da zbere armado, ki
bi bila kos Avstrijcem.

V jutro dne 29. septembra je
odSel vedji del ilirske-armade proti
Trstu. Z njim vred so od$li tudi na-
mestnik generalnega guverneria, ge-
nerali Fresia, Belotti in Pino in razni
viSji francoski funkcijonarji. Obenem
so tudi razni imovitej§i me3$¢ani od-
§li. Radost, ki je vladala dan poprei,
se je premenila v Zalost, cetudi je Se
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vse trdno upalo, da porazi Napoleon
vse svoje nasprotnike in da se vrnejo
Francozi v Ljubljano v nekaj dneh.

Proti veceru so pri§li Awvstrijci,
najprej iz Crnué in iz St. Vida. Usta-
vili so se na Dunajski cesti in tam
napravili taboriSc¢e. Na cesti so ku-
hali, a kar so potrebovali, so rekviri-
rali po hiSah. Naslednje jutro so za-
denele trombe, zapeli- so bobni in z
nasajenimi bajoneti so pridrveli Av-
strijei v mesto — od vseh strani na-
enkrat. Divie kride¢ so se zapodili po
ulicah in ljudje so strahoma za-
Kklenili hiSe in se poskrili po svojih
stanovanijih. Avstrijci so zasedli me-
sto, veseli, da so ga Francozi zapu-
stili in ob 9. uri dopoldne poslali par-
lamentarja k palisadam za Sv. Flo-
rijanom, naj pozove francosko po-
sadko na Gradu, da se uda. Zapoved-
nik je kapitulacijo kategoridno od-
klonil.

Avstrijci so na to zadeli bom-
bardirati grad. Postavili so fopove v
Prulah, na Golovcu in na Poljanah.
Tri ure je trajalo streljanje in etudi
so bile utrdbe na Gradu mo¢no po-
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Skodovane, se posadka vendar ni
udala.

Tudi 1., 2. in 3. oktobra so Av-
strijci nepretrgoma ves dan bom-
bardirali Grad. Ilirci so odgovarijali
s svojimi topovi. Na hiSo trgovca Jé-
gerja pri  Sv. Florijanu je padla
bomba in razbila streho, v Kuriji
vasi je bila neka hiSa razstreljena,
gospodinja in dekla pa sta bili ranje-
ni, ve¢ avstrijskih topov je bilo uni-
¢enih in ved vojakov ubitih.

Za dan 4. oktobra so dologili
avstrijski zapovedniki glavni naskok
na Grad.

Bil je dezeven dan. Zjutraj ije
bil v stolni cerkvi Te Deum za av-
strijskega cesarja, po masi pa se je
zaCelo streljanje na Grad. Bil je naj-
groznej$i dan, kar jih je doZivela
Ljubljana. Strahotno so grmeli to-
povi in trepetalo je vse prebivalstvo.
Bombe z Grada so zadele v ved hi§
in jih hudo poSkodovale, tudi nekaj
liudi je bilo ranjenih. Grad je bil
silno poSkodovan in od daled se je
videlo, da ga ne bo vzdrZati niti en
dan. Proti peti uri popoldne so to-
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povi na Gradu naenkrat umolknili.
sZmanjkalo jim je municije,« SO Se
veselili Avstrijci in so z novo mocjo
iz vseh svojih baterij bombardirali
Grad. Pri zadnjem naskoku je oble-
7al na tleh tezko ranjen Andrej Ko-
pitar

Dne 5. oktobra 1813. je ilirska
posadka kapitulirala. Kapitulacija se
je izvrsila na slovesen nacin. Av-
strijska armada je izkazala Ilircem
pri Sv. Florijanu vojaSke casti in z
nepopisnim respektom je gledala to
malo krdelce, ki je pet dni tako ju-
ma8ko vztrajalo na svojem mestu.

Vojastvo je bilo odSlo, ljudje so
se razprsili in Konrad, katerega je
slovo od zvestih sobojevnikov in pri-
jateljev silno potrlo, se je odpravil v
mesto k Mari. Znano mu je bilo, ka-
ko je koncala njegova Zena, ali Mare
od tistega dogodka $e ni videl.

V Damjanovi hisi je bilo tiho in
mirno. 'V pisarni v pritlicju je sede-
la Mara za veliko trgoysko knjigo,
zatopliena v svoje delo, ali bleda in
razburjena. OCeta je bila prosila, naj
gre poizvedet, kaj da bo s Konra-
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dom, in nestrpno je ¢akala, da se
VITIE.

Vrata so se odprla in Mara je,
misleé¢, da se je vrnil ofe, planila
pokoncu. Pri vratih je stala visoko-
rasla bleda dama — baronica Coj-
Zova.

— Ne zamerite mi — je rekla
baronica s tresotim glasom — da se
upam prestopiti va$ prag. Mnogo
zlega sem vam storila — odpustite
mi —

Mara je hitro stopila_k baronici.
Videla je solze v njenih odeh, videla
njeno bolest. Ne da bi rekla besedo,
i je poloZila roko okrog pasu in jo
stisnila k sebi ter ji otrla solze. In
baronica je naslonila svojo glavo na
njeno ramo in kréevito ihtela.

— Pojdite z mano, baronica, je
rekla Mara. :

Prijela je baronico za roko in jo
peljala v prvo nadstropje. Previdno
je tam odprla vrata in baronica je
zagledala na postelji smrtnobledega
moza. Tezkih korakov se je bliZzala
postelji, a ko je pogledala v temne,
globoke oci bolnikove, se ni mogla
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ve¢ premagovati. Glasno jokaje se je
vrgla pred posteljo na kolena.

— Andrej — jaz te ljubim! An-
drej, moj ljubi Andrej!

Objela je Kopitarja in vroce in
strastno poljubljala njegova usta.

— Torej si vendar prisla, je
dihnil Kopitar in s tresoéo roko gla-
dil baronici lasée. ;

Tiho ‘je odS8la Mara s streZaiko
in pustila baronico samo pri Kopi-
tarju. V svoli sobi je zacela Mara
nemirno hoditi gor in dol. Ode se Se
vedno ni vrnil. To jo je vznemirjalo.
kajti sklepala je iz tega, da oce ni ni-
¢esar opravil in da bo moral Konrad
s Francozi oditi, a kdo ve, kdaj se
potem vrne in e pride sploh nazaj.

Zdaj je zatula na hodniku glas
ocetov.

— Kie je Mara, je vprasal stari
Damjan.

Se predno je dekla odgovorila,
je Ze Mara planila na hodnik in tam
poleg oceta zagledala Konrada Ob-
stala je, a Ze je bil Konrad pri niji.
Samo trenotek sta si pogledala v

Ci, potem sta se molce objela.
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Ko sta bila sama v sobi, ie Kon-
rad poljubil Maro in tiho rekel:

— Nevesta moja, ponovi Se en-
krat tiste besede, ki si mi jih rekla
pred leti, ko sva se peljala od &rnu-
Skega mosta. —

In Mara se je oklenila Konrada
in mu jokaje Sepetala na uho:

— Twvoja sem, Konrad, v sredi
in v nesreci, Ziva in mrtva, danes in
vekomaj. ,

Od zunaj se je zasliSalo obupno
klicanje. PrestraSena sta pohitela
Konrad in Mara ven in v Kopitar-
jevo sobo, odkoder se je cCulo kli-
canje.

Baronica je sedela ob Kopitar-
jevi posteljl. Njegova glava je leZala
na njenih prsih. ;

— Andrej — nikar umreti —
nikar umreti. — Pomagaijte, Andrej
umira!

Mara in streZnica -sta pomagali
Kopitarju, kolikor sta mogli. Spravili
sta ga zopet k zavesti. Spoznal je
vse, Konradu je dal roko in tezko
sopec je Sepetal:
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— Konrad — ¢e bom — mrtev
— postavi — na moj grob — kamen
— zapisano — naj bo — samo —
Andrej Kopitar — Liberté — Ega-
lité — Fraternité.

Potem je Andrej Kopitar nagnil
glavo in na rokah baronice Cojzove
umrl.. Zunaj pa je Sumelo Zivljenje
in avstrijski- vojaki so wpili »Vivat
Kaiser Franzg, ko je z rotovZa padel
francoski cesarski orel.

% £
*

Napoleon je bil 13 dni po od-
hodu Francozov iz Ljubljane pri
Lipskem poraZen in Ilirija je bila
zopet zdruzena z Avstrijo.

7R
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